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Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Ооо§1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги - это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и к знаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 

В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга - автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей - чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы - лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 

Мы также просим Вас: 


• Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооо^іе для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

• Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооо§1е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к болыним объёмам текстов для исследований в области машинною перевода, оптическою 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

• Не удалять логотипы и другие атрибуты Соо§1е из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Соо§1е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

• Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия - поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсальною способа определить, какразрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Ооо§1е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 

Наша миссия - организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Ооо§1е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям - новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Ы^1:р://Ъоок5.с , ууу 1е . . 
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РАЗСуЖ ДІНІЕ 

/ 

о 

ЬинонйіѵіахѢ. 

Ёй іпоііиз іп іеЬив; іипі сегіі Іепідче кпеа. 

/ х Н-ОКАтІЬІ. 

і I 

Т/ риіпическій разборѣ языка ^ изслѢдовЗ,- 
А *■ ніе его характера и і*енія -— супіь 
важные предметы } на которые всѣ Глав¬ 
ные ;Лиіптераторы древніе и новѣйшіе' обра¬ 
щали свое вниманіе. Отѣ сего критиче¬ 
скаго разбора языкѣ Образуется и совершена 
сшвуепіся : главная цѣль ; которую Ьбщё- 
сгаво сіе предназначило дл*я языка Отече¬ 
ственнаго. Теперь позвольте; Милости¬ 
вые Государи ! занять Ваше вниманіе І?аз- 
Суждёніёмѣ о сннонпжіхЪ ; которое , ежёлй 
не удовлІпіворитѢ Вашему ожиданію ■, пб 
крайней мѣрѣ покажетѣ мою ревность 
трудиться для пользы общей — ревность; 
несоразмѣрную моимѣ силамѣ и познан'і- 
іійЬі но проистекающую отѣ любйй 
книжка III;. . А. & 
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кЪ отечественной Словесности и полезнымЬ 
упражненіямъ. 

Синонимѣ слово Греческое и сложное 
изЪ предлога аьѵ (сЪ) и омріх (имя), зна- 
чишЪ — соименное слово. Собесѣдникъ 
Любителей Россійскаго слова переводишЪ 
его сословомЪ ; но кажется , лучше и намЪ 
удержать Греческое названіе , какѣ принад¬ 
лежащее словамЪ соименнымЪ во всѢхЪ во¬ 
обще языкахѣ Европейскихъ. 

Понятія о вещахЪ выражаются слова¬ 
ми ; но ежели наждую вещь можно разсма¬ 
тривать со всѣхЪ сторонѣ вЪ отношеніи ч 
связи ея сЪ другими вещами : то и поня¬ 
тія о ней могутЪ имѣть разные образы 
выраженія, а выраженія сіи разныя сте¬ 
пени знаменованія, равно какѣ одинѣ и 
тотЪ же цвѢтЪ можетЪ имѣть многораз¬ 
личные оттѣнки. ОтЪ сего разсматри¬ 
ванія вещей произошли вЪ наждомЪ языкѣ 
синонимы. 

ПодЪ симЪ именемЪ вообще разумѣ¬ 
ютъ слова, которыя , различествуя толь» 
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ко своимЪ выговоромЪ и наружнымъ сло¬ 
женіемъ , сходствуютЪ, или , какЪ гово¬ 
ритъ Г. ШишковЪ, сословятЪ вЪ понятіи, 
которое они выражаютЪ. Но должно спер¬ 
ва изслѣдовать : могутЪ ли существовать 
такія слова ? 

Ежели синонимы принимать вЪ та- 
комѣ смыслѣ, что. они заключаютъ вЪ 
себѣ понятія различныя , но имѣющія ка¬ 
кую нибудь связь между собою: то соимен¬ 
ныя слова существуютъ вЪ наждомЬ языкѣ, 
и могутЪ выражать одно и то же понятіе 
вЪ разйыхЪ его степеняхъ и измѣненіяхъ. 
И такЪ сообщникъ у соучастникъ и сотова- 
ршцЪ вЪ семЪ смыслѣ — будушЪ сино¬ 
нимы ; и^о всѣ сіи названія принадлежатъ 
человѣку ^занимающемуся однимЪ дѣломѣ, 
вЪ котор^йЪ упражняется и другой. 

ѵ ^ 

Но ^щѳли разумѣть синонимы какЪ 
слова однозначащія , имѣющія сходство вЪ 
знаменованш столь ограниченное и столь 
совершенное, что смыслѣ синонимовЪ во 
всей своей силѣ и во всѢхЪ отношеніяхъ 
всегда и безЪ перемѣны можегаѣ быть 
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одинЪ ц тпотЪ, же; что можно, у потреби / 
л ять ихЪ безЪ всякаго, различія во 

всѣхЪ случаяхЪ ; что нѣтЪ ни малѣйшей 
нужды дѣлать изЪ нихЪ выборѣ , смотря 
по обширности знаменовані’я , или по силѣ, 
выраженія: то соименныхЪ словѣ нѢтЬ ни ’ 
вѣ одномѣ языкѣ. Основываясь на семѣ по¬ 
ложеніи , теперь покажемЪ существенную, 
разность вышесказанныхъ. синонимовЪ. —. 
СопбщнпкЪ вмѣстѣ, вообще , или, такѣ ска* ' 
зать , за одно сЪ лрѵгимЪ своимЪ товари¬ 
щемъ, предприниіЛетЪ какое, нибудь намѣ¬ 
реніе, , или проиэфбдитѣ его вЪ дѣйствіе ; 
а соучастникѣ служитЪ помощникомъ , т. е. 
принимаетъ только угасшіе вЪ семЪ намѣ? ’ 
реніи или дѣлѣ : по сему-то законы сіпро- . 
же наказываютЪ сообщниковъ , нежели со¬ 
участниковъ злодѣянія. СотоеарніцЪ раздѣ- Г: 
ляетѣ труды, время и должносйЩ' сЪ, дру- , ’ 
гимЪ человѣкомъ , часто не будучи ни е.го, 
сообщи и комѣ , ни его соучасігінКйжомЪ ; на 
пр. сотоварищѣ вЪ торговлѣ вЪ. дорогѣ, 
вЪ полку и проч. ' 

І^ицеронЪ говор.ищЪ: Хо/пя и кажется, 
сто, слова .пости одну и пі 'у же, силу имЪ- 
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ютЪ ; по какЪ всѣ вещи различны , тд и 
назван'іА снхЪ вещей различаются своимЪ вы - 
раженіемд (^). ВошЪ какимЪ образомѣ Квин¬ 
тиліанѣ разсуждаешь о синонимахъ : Мы 
употребляемъ , говорищѣ онЪ , вообще мно¬ 
гія ( названія для одной вещи ; но при из¬ 
слѣдованіи собственнаго знаменован'ія сихЪ 
названій , можно усмотрѣть , сто они дру¬ 
гое понятіе выражаютЪ ( ** ), 

! і 

Языкѣ со всѢхЪ сторонѣ можно срав¬ 
нить сѣ обществомъ. — Всякое общество 
СО.стоитѣ изѣ людей разнаго возраста и 
званія , имѣющихъ разныя силы тѣлесныя 
и способности душевныя ; всѣ они обязаны 
заниматься своею должностію и служить 
кѣ пользѣ и благу общества. ВЬ языкѣ мы 
що же усмотрѣть можемѣ: вѣ цемѣ находят¬ 
ся слова или части рѣчи разнаго рода, 
имѣющія разныя принадлежности наруж- 

»' ■ 'т ™ ■ ■ 

( *. ) (^иатдиат епіт ѵосаЪиІа ргоіре ічіет ѵа^іеге ѵі- * 
<1е&пІиг, Іатеп диіа г^З: (ііЦегеЪапІ, потіпа гегит 
«ЗііГеге ѵоіиегипі. Тор VIII. '34- 
( ** ) РІигіЪиз аиіет полппіЪиз іи еасіет ге ѵиі^о иіі- 
тиг 5 диае Іатеп зі сіесіисаз зиат ргоргіат диап~, 
йат ѵіт оЙепДелІ. ІпЛ. Огаі. VI. и. 
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ныя и качества внутреннія , какЪ інѳг оц* 
ду выраженія и знамѳиован’іе. Одно слово 
выражаѳтЪ многія понятія , или заключа¬ 
етъ вЪ себѣ смыслЪ обширнѣйшій ; другое 
одну только вещь изображаетъ , или пока¬ 
зываетъ ее сЪ другой стороны. Части рѣ¬ 
чи , соединены будучи по правиламъ Логи¬ 
ки и Синтаксиса , образуютъ собою нЪкото- 
рое благоустроенное общество, в'Ь которомЪ 
каждое слово занимаетъ сврѳ мѣсто и от¬ 
правляетъ собственную свою должность, 
ВЪ обществѣ не рѣдко встрѣчаются люди, 
подобные другѣ другу вЪ своихЪ характерахъ; 
вЪ языкѣ также находятся слова сходныя вЪ 
знаменованііи: вощѣ синонимы. — Но каж¬ 
дый человѣкѣ , другому подобный , имѢетЪ 
какую нибудь собственную принадлежность, 
которой нѣтѣ у другаго } ^танимЪ же об- 
разомѣ и сн-ноннмы , заключая вЪ себѣ об¬ 
щее знаменаваніе , имѢютЪ частное, кото¬ 
рое ощличаещЪ ихЪ ощЪ прочихЪ словѣ со* 
именныхѣ, 

И такѣ ни вЪ- одномѣ языкѣ нѢшЪ 
синонимовЪ, вмѣщающихъ вЪ себѣ одно и 
то же понятіе вЪ ограниченномъ смыслѣ, 
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Ротѣ доказательства, говоришѣ Г. Дюмар- 
се, что нѣтѣ совершенныхъ синрнимовЪ; 

V / 

і) „Еслибы существовали слова однозна¬ 
чащія , тогда бы вѣ одномѣ языкЬ было 
два языка. Ежели есть одинЬ точный знакѣ 
цаного нибудь понятія, то за чЬмѣ' искать 
другаго ? Старыя, слова и новыя вѣ одномѣ 
и томѣ же' языкѣ суть синонимы ; на пр, 
трегубый и троякій , лршладЪ и лрммѣрЪ\ 
во вотѣ какая разница : употребленіе от¬ 
вергло первыя слова , яко безполезныя , а 
вторыя сдѣлало всеобщими. Шиз езг Гу- 
гаппиз, говорищѣ древняя пословица. 


а). „Безполезно имѣть множество об- 
щихѣ словѣ для одного понятія ; но весь¬ 
ма нужны и полезны слова частныя для 
ВсЬхЪ понятіи, имѣющихъ сходство и 
Связь между Собою, / 

3) „О богатствѣ языка должно су¬ 
дить не по множеству звуковѣ голоса и 
Словѣ , но по количеству понятіи , удобно 
выражаемыяЪ словами. Тотѣ языкѣ можетЪ 
назваться по справедливости богащымЪ 9 
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$юторыи содержишЪ вЪ себѣ слова не"~толь^ 
ко различающія .понятія главныя и первое 
начальныя , но еще способныя показывать 
и существенные знаки сего различгя , тон¬ 
кость , большую или. менынѵю силу, об¬ 
ширность и предѣлы знаменоканТя , пре¬ 
имущество выраженія и связь одного поня¬ 
тія сЪ другимѣ. 

4) >?Есть нѣкоторые случаи, гдѣ одинЪ. 
синонимѣ можно употребить вмѣщпо дру¬ 
гаго ; но также есть и такіе , гдѣ нужно 
и должно дѣдашь изЪ нихЪ выборѣ. И такѣ 
вѣ словахѣ соименныхѣ находится великая 
разница ; а по сему и нѣтЪ совершенныхъ 
синонимовЪ. а 

КЪ симЪ доказательствамъ -Хна. Дю-, 
марсе я, присовокуплю свои замѣчанія : 

5) Если бы существовали синонимы 
однозначащіе , тогда бы языкѣ , первое 
средство сообщать мысли другому , былЪ 
затруднителенъ для памящй ; ибо одинЪ 
только слухѣ чувствовалъ бы разность вЪ> 
словахЪ соименныхѣ, а разумѣ не могЪ 6 іц 
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$идѣть ни силы выраженія, ни связи мно- 
уихѣ знаменованіій , ни разнообразныхъ 
степеней одного и того же понятія. — 
Пріятно ли смошрЬть на Китайскую кар¬ 
тину , вѣ которой нѣтѣ оттЪнковЪ или 
смѣшенія свѣта сЪ тѣнью вѣ одномЪ 
цвѣтѣ ? ' 

6) Синонимы, заключающТе, вЪ, себѣ 
одну силу знаменованія , скоро должны 
выдти изЪ употребленія , какѣ слова без¬ 
полезныя ; но мы видимЪ противное : всѣ 
синонимы употребляются. Вотѣ доказа¬ 
тельство разности ихѣ смысла. Хотя и 
встрѣчаются нѣкоторыя слова вѣ каждомЪ 
языкѣ совершенно однозначащія ; на пр. око 
и глазЪ, глаголю и говорю, сѣкира и пюлорЪ и 
проч.; но синонимы сего, рода различествѵ- 
ютЪ мѣстами, которыя они вѣ рѣчи зани¬ 
маютъ. ВЪ важномЪ слогѣ у насЪ употребля¬ 
ются Славянскіе: око, глаголю, сѣкира; 
а вЪ разговорѣ , вЪ простомъ и среднемъ 
слогѣ , Кускіе : глазѣ , говорю , топорѣ и 
проч. Водяныя капли, йе имѣя существенной 
разности, по крайней мѣрѣ различеніи! у- 
ютѣ мѣсшомѣ ; ибо они ьЪ одно ьремя не 
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ліогутЪ занимать одного и того же про¬ 
странства, вЪ которомЪ заключается одна 
капля. Слова, принятыя йзЪ иностран¬ 
ныхъ Языковѣ й равносильныя отечествен¬ 
нымъ, также не могутЪ назваться синони¬ 
мами ; такЪ на пр. натура, и природа , ма¬ 
терія и вещество , руины и развалины. 
Первыя получили свою силу отЪ частаго 
употребленія; а вторыя род и лирь и образо¬ 
вались отЪ собственнаго нащего о веіцахЪ 

понятія и разсужденія. 

• . ■ ( 

/ 

у) Одно и то же понятіе вЪ двухЪ 
языкахЪ не рѣдко- выражается разнымЪ об¬ 
разомъ , смотря по тому , сЪ какой сто¬ 
роны глазамЪ одного народа представляет¬ 
ся вену., и сЪ какой точки зрѣнія другой 
смотритЪ на оную. ВотЪ примѣрѣ: мы 
человѣка, способнаго говорить пріятныя и 
забавныя рѣчи , называемъ острымЪ ; того 
же человѣка Римляне называли ваізив 
(соленый). Всѣ метафорическія значенія 
заимствуются отЪ собственныхъ названій 
вещей; и такѣ мы забавнаго остроумца 
уподобляемЪ ч какому нибудь острому тѣлу, 
которое сильнѣе насЪ поражаетѣ и живѣе 
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длетЪ нймѣ себя чувствовать, нежели му- 
пое. Римляне уподобляли его соли , но* 
торая вкусЪ пищи дѣлаетЪ пріятнѣе , и 
на языкѣ производить живое ощущеніе. Но 
не смотря на сію разность выраженія, по-' 
нятіе одно и то же вЪ словахЪ острый а 
заізиз. Другой примѣрѣ: знаніе благопри¬ 
стойности и учтивое обхожденіе мы на¬ 
зываемъ вѣжливостію (отЪ глагола вѣдаю ), 
а Римляне — игЪапіСаз (отЪ слова игЬз го - 
родЪ , разумѣя подѣ симЪ учтивое обраще¬ 
ніе , приличное городскимъ жителямЪ). 

Это замѣчаніе можно примѣнить кЪ 
синонимамЪ. Они изображаютъ одну вещь 
и заключаютъ вЪ себѣ одно и то же по¬ 
нятіе , почему имѢюшЪ общее значеніе, 
отЪ котораго и называются синонимами ; 
но они представляютъ намЪ веЩь вЪ нѣ- 
ношорыхЪ ея измѣненіяхъ и показываютъ 
ее сЪ разныхЪ сторонѣ , почему имѣютЪ 
састное значеніе, по которому и раз¬ 
личаются. — ВЪ каждомЪ языкѣ находятся 
многія понятія , кои выражаются однимЪ 
словомЪ ; на пр. глава — часть тѣла жи¬ 
вотнаго , глава —- отдѣленіе вЪ книгѣ, 

Г 
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глава -— верхѣ церковный, глава — на¬ 
чальникѣ или правитель. Всѣ сіи знамено- 
вангя одного слова происходяшѣ отѣ близ¬ 
каго подобія и взаимной связи понятій. 
То же должно разумѣть и о синонимахѣ; 
которые піакимѣ же образомѣ выражаюшѣ 
одну вещь , т. е. показываюшѣ близкое 
Сходство и взаимную связь зиаменованіи: 

Послѣ всего сказаннаго, важность іі 
польза синЬнимовѣ уже очевидна \ потому 
что вѣ нихѣ заключается богатство языка; 
изобиліе мыслей вѣ словахѣ и разнообразіе 
выраженій. Синонимы , или обширнѣе пред- 
ставляютѣ намѣ понятіе о какой нибуді» 
вещи, или показываютѣ ее сѣ другой точки 
зрѣнія, или наконецѣ, одно понятіе соединя¬ 
ютъ сѣ други мЪ ностороннимѣ. Примѣры : 
умолятъ вмѣщаетѣ вѣ~себѣ всю силу по¬ 
нятія о просьбѣ ; но оно гораздо Сильнѣе 
іі смыслѣ его обширнѣе , нежели проситъ \ 
радость и веселіе ііроистекаютѣ отѢ сер¬ 
дечнаго ощущенія какого иибудь наслажде¬ 
нія ; но радость живѣе и скоро проходитѣ^ 
а веселіе всегда спокойно и продолжаться 
ііожешѣ долгое время ; косу тоже; что й 
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желаю') но первое сопряжено сЪ нѢкоторымЪ 
требованіемъ , а второе иногда сЪ какокь 
то робостію, иногда сЪ нѣкоторою нёдо» 
вЬрчивостію (*). 

Вникая вЪ собственное знаменованіё 
словѣ соименныхЪ , удобно М(}жемЪ на¬ 
учишься правильному \ ихЪ употребленію. 
Общее значеніе синонимбвЪ не рѣдко вво¬ 
дитъ насЪ вЪ заблужденіе , когда мы одно 
слово принимаемъ вмѣсто другаго , почи¬ 
тая ихЪ за одно и то же. Основательное 
познаніё языка и критическій разборѣ 
синонимовЪ могутЪ предохранить насЬ 
ошЬ сего заблужденія , показывая намЪ ча¬ 
стное рхЪ знаменованіе. -—• ЛабрюйерЪ за¬ 
мѣчаетъ ^ что „изЪ всѢхЪ различныхъ вы¬ 
раженіи какой нибудь мысли одно только 
должно быть лучіиимЪ ^ а прочія всѣ сла* 
бы и не могутЪ совершенно удовлетворить 

(*) Моля Бога о прощеніи грѢховЪ своихЪ; — вЪ неща- 
вшіи прося добрыхъ людей о вспоможеніи. 

Радости міра всегда сопряжены сЪ горемЪ; — 
одинЪ только мудрецЪ наслаждается безмятежнымъ 
ясселхемЪ непорочной совѣсти; 

Я желаю сЪ нимЪ познакомиться^ но ХОѵу сперва 
узнать образЪ его жизни и мыслей. 
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Человѣка просвѣщеннаго* 44 Лучшее ВырЯжё* 
ні’е то , вѣ ноторомЬ слова принимаются 
вѣ собственномъ свѳемЪ зцаменован’ш , или 
вѣ прилйчномЪ смыслѣ метафорическомъ, — 
вѣ ноторомЪ соблюденъ . строгой выборѣ 

СИНОНИМОВЪ* 

Другая польза. СинонимовЪ та, чійо 
Правильное употребленіе словѣ соименныхЪ, 
при хорошемъ познаніи языка иностран¬ 
наго , научаетЪ насЪ, канимЪ образомЪ 
точнѣе и ближе вѣ переводахъ выражать 
авторскія мысли* ВЪ особенности крюн» 
тичесній разборЪ синонимовЪ нуженЪ вЪ 
переводахъ древнихЪ ' Писащелей , которые 
каждое слово принимали вЪ .настоящемъ 
его знаменованіи и давали ему прилично* 
мѣсто* 

Всѣ народы образованные и просвѣщена 
Ные любили заниматься языномЪ своего 
отечества ; учёные Грамматики, чувствуя 
Важность и великую пользу синонимовЪ , 
обращали на нихЪ свое вниманіе. Древніе 
сЪ успѣхомъ упражнялись вЪ сей части Лит¬ 
тературы : изѢ Грековѣ Гезихій , изЪ Рим- 
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л»йѣ Барронѣ > АелЪ Теллій и другіе. До насѣ 
дошло нѣсколько сочиненій древнихЪ Грам¬ 
матиковѣ о свойствѣ словѣ ЛатинскихЪ , 
какѣ то : феста сіе ѵегѣогит Гі^шйсаііопе, 
Воніл Марцелла де ѵагіа Гі§пШсаііопе Гег- 
топит. Нѣкоторые новѣйшіе Писатели 
также занимались симѣ предметомъ» такѣ 
на пр. Іезуитѣ П. ВавассерЪ вѣ свойхѣ Ке- 
Шагдиез Гиг Іа Іап^ие Ьаііпе, Сціолгй, Ген¬ 
рихѣ Этьенѣ вѣ де ЬаііПііаіе ГаІГо ГиГресіа, 
И многіе другіе. — Но особенное вниманіе 
и благодарность любителей древней Лит¬ 
тературы заслуживаютъ сочинители сло¬ 
варей, ——Аліліоній, ГреческихЪ синонимовѣ и 
Полліа, ЛатинскихЪ.— Находятся также вЪ 
еочиненіяхЪ лучшихЪ Писателей Римскихѣ 
нѣкоторыя мѣста, объясняющія синонимы. 
Вотѣ одинЪ образецъ, почерпнутый изѣ 
Цицерона, который показываетъ разность 
между Аоіог и ІаЪог . Я привожу здѣсь его 
разсужденіе сЪ тѣмЪ намѣреніемъ, дабы 
показать , сѣ какимЪ размышленіемъ древ¬ 
ніе вникали вЪ разность словѣ соимен¬ 
ныхъ , и сѣ какою осторожностію упо¬ 


требляли синоянм 
говоритъ Цицеронѣ 


синонимы. ІнгегеГі 


Кнмжка 


аііциід 

ІаЪогвт 

2 » 
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йьіогёт і ГипЬ Ііпіііта отгііпо ; Гей іатегі 
сІіЯегЪ аіідиіі: ІаЪог ей Гиггсііо циаесіат ѵеі 
апіті, ѵеі согрогіз §гаѵіогіз орегіз, ѵеі ти- 
пегіз ) Йоіог аиіега тоіи§ аГрег іп соі'роге. 
Аііисі , ііщиат ей Лоіеге , аііисі ІаЪогаге. ' 
Сига ѵагісез ГесиЪапіиг Сп. Магіо, сІоІеЪа* \ 
іит аейи та§по (ІисеЪаі а^теп , ІаЪогаЪаС. 

І ’ 

ІП. 

ЁЪ словахЬ страданіе и болѣзнь есть нѣ¬ 
которое общее сходщпво , но также и нѣ- 
«оторая р; ->сітіъ. Страданіе происходитъ 
ртѣ дѣйствія дуіііевнаго , или опіЪ _тяж- 
кихЪ трудовЪ тѣлесныхѣ , или отѣ долж¬ 
ности ; а болѣзнь есть жестокое впечат¬ 
лѣніе вѣ тѣлѣ . . . Иное , говорю , болѣз- 
с новать } иное страдать. К. Маріи болізно - 
валЪ ) когда разрѣзывали ему жилы , а, стр а* 
далЪ , когда вѣ знойное лѣто велЪ свое 
войско ( * )♦. 

\ 

(*) Латинское ІпЬог , значигпіэ и шрудЪ и страданіе • 
Руское трудЪ также , встарину означало скорбь 
душевную * чему доказательствъ много найти мож¬ 
но жЪ книгахъ церковныхъ, шакЪ вЪ з4 Пс. сш. 18 з 
виждь смиреніе мое и шрудЪ мой (ѵі<іе ЬишіШаІепх 
теагіі еі ІаЬогеш шеййі). ВЪ семЪ примѣрѣ ѵірудТЪ 
я ІаЬФГ озна^аіЬтЪ страданіе , а ы* шрудЪ вЪ силЪ 
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ИзЪ новѣйшихъ народовъ,.Французу 
преимущественно предЪ всѣми другими по» 
казали свои успѣхи вЪ раэборѣ сннонимовЪІ 
Аббатѣ Ж,нр;ірдЪ вЪ 1718 году -издалЪ свое 
собраніе еивонимовЪ Французскихъ. Его тво¬ 
реніе вЪ ученомЪ свѣтѣ произвело щастли¬ 
ную перемѣну, и доказало, сколь необходимо 
основательное познаніе собственнаго значе¬ 
нія, силы, существенной размѣсти и при¬ 
личнаго мѣста синонимовЪ. Многіе ученье 
Мужи дослѣдовали по стопамЪ, Жирарда і 
ДидротЪ, д’ АлймбертЪ , ^юмарсе , ЖокурЪ 
были , такЪ сказать , его продолжателями. 

настоящаго . его Днамёнойанія. Эттіо Мстпавгілб МбйЛ 
Думать , нѢтЪ ли какой нибудь связи вЪ этимологій 
труда й страданія? Неожиданно йѣ Вѣстникѣ Еврб&ьі 
(на 1811 г. N6 в' 4 ; спір. 5 о 8 }’я прочиталъ сій строки) 
Настало время страдное *:*.* жителй отлучились 
. йа собственную свою дтраду* ЭтбгпЪ случай пере¬ 
мѣнилъ Мой мысли и доказалѣ, что слово сіе дтра* 
Да вѣроятно употреблялось вспгарйну и йЪ зяамейо- 
йаніи работы ; а, тадерв существуетъ только'вЪ 
йѣкоторыхЪ обласйіныхЪ нарѣчіяхЪ РуСкаго языка* 
ОтЪ слова страда произошло страданіе* И 
такѣ — страдать точно ИыраЖаетЪ' силу Латин¬ 
скаго ГдаГОАа ІаЪогаГе , какъ болЪзнЪэать (бо* 
дѣзнь і боль — жестокое впечатлѣніе вЪ тѣлѣ ^ со* 
йершендо соотвѣтствуетъ слову сіоіеге. ' 

? Б а 
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Шозе иэдалѣ всѣ синонимы Французскій, со* 
бранные вЪ одну книгу , кЪ кошорымЪ онЪ 
присовокупилъ* и свои. 'Нйконецѣ, Аббатѣ 
Рубо нѣ болыИомѣ синонимйческоіаЪ Словарѣ 
показалъ всѣ источники глубокомысленной 
учености и богатаго воображенія. ПзЬ 
НЬмецкихѣГрамматиковѣ Аделунгѣ и , 3 шен» 
бургѣ разбирали синонимы • своего языка , 
& изѣ АпгліМснихѣ ученый Джонсонѣ. 

Мы РусяТе ЬЪ своей стороны дѣлали 
только нЪкотсфме опыты разбора своихЪ 
синонимовѢ. ВЪ 178З году Собесѣдникѣ Лю¬ 
бителей Россійскаго слова вЪ первый разѣ 
представилъ свѣту краткій словарь сино* 
пимоьѣ РускихЪ (*). Монщо Читать о 
яихѣ также вѣ СЬверномѣ Вѣстникѣ» во 
второй частя книги: Вѣ удовольствье и поль¬ 
зу, изданной Воспитанниками у. Б. Пансіона» 
и вѣ СочиненТяхѣ и переводахъ Россійской 
Анадеміи, во II части на і8об годѣ. Г. Ши* 
шковѣ сообщииѣ намѣ 1 прекрасное и удовле¬ 
творительное разсужденіе о нѣкоторыхЪ 
синонимахѣ. Руской языкѣ имЬетѣ всЬ 

(*) См. аЬ члст. I. IV. X: Одытѣ Россійскаго Сосдов- 
ника. . 

» 4 
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преимущества прѳдЪ языками Европейски* 
Хи і образовавшись по характеру Греческа¬ 
го, онЪ заключаетъ вЪ себЬ все его бзгат» 
сщзо ; изобиліе понятій вЪ одномЬ одовЬ и 
разнообразность славѣ соимѳнныхЬ, выра- 
хающихЪ одну и ту же мысль во многораз¬ 
личныхъ ея ирмЬненіяхЬ, Но пона не бу~ 
дѵшЪ у насЪ критически разобраны РускТе 
синонимы, пока ученые Грамматики не 
покажутЪ существенной вЪ нихЪ разности 
и не опредѣлятъ собственнаго ихЪ знамено- 
ваніія общаго и частнаго, и пока не пред¬ 
пишутъ намЪ вѣрныхЪ правилѣ располо- 
хенія синонимовЪ вЬ приличиыхѣ мѣстахЬ; 
до тѣхЪ порѣ мы не можемЪ сравниться 
сЬ древними вЬ точности выраженій'на*- 
! мысли. 

Предлагая Собранію почтеннѣйшихъ 
Мужей краткій мой . опытѣ критическаго 
разбора нѣкощорыхЪ РускихЪ словѣ соимен* 
выхЪ, за нужное считаю показать пра- 

і 

•ила, которыя, по крайней мѣрѣ по мо¬ 
ему разсужденію , могутѣ служить надеж¬ 
нымъ руководствомъ вЬ разсматриваніи 
синонкмовЪ. 
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. Первое: Сперва должно собрать всѣ воа-1 
«южные примѣры, основанные на древвемЪ ■ 
вЬ церкОвныхЬ книгахЪ употребленіи и на. і 
СтоящемЪ вЪ разговорахъ и лучшихЪ Пи. !., 
сателяхЪ , в'Ъ коігіорыхЪ ' примѣрахъ сино. ] 
*шмы, имѣющіе общее знаменованіе, заилю. 
чаюшЪ вЪ себѣ частное ближайшее кЪ глав, 
ному и первоначальному понятію — и то г- ‘ 
да разность сицониадовЪ окажется дсныиЬ 
образомЪ, 

Второе : ВЪ синонимахЪ нужно и долж-' 
но обращать вниманіе на коренныя или 
первообразныя слова, отЪ которыхЪ оня. 
производятся. Знаменованіе корня согла- ; 
сивши сЪ общимЪ ихЪ смысломъ по всѣми, 
принятому употребленію , можно легко 
усмотрѣть частное значеніе синонимовЪ.І 
На примѣрѣ; ежели я знаю, что возвращаю 
происходитъ отЪ глагола вращаю , т. е« ' 
обращаю что нибудь назадЪ и перемѣняю 1 
положеніе йещи ; а глаголѣ отдаю , сложенЪ 1 
изЪ предлога отЪ ( вЪ смыслѣ отверженія) 1 
н даю , сто вЪ нихЪ нахожу ту разность,' 
, что возвращаю относится кЪ вещи, ко- 
даорую я подучи лЪ отЪ кого нибудь прежде 

4 
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х должевЪ ему отдать ее обратно ; а по* 
нятіе глагола отдаю принадлежитъ кЪ мо¬ 
ей собственности , которую я кому нибудь 
вручаю. По сему - то мы говоримъ ; ёоз* 
ератн мои деньги; отдай ему свою 
книгу, -г— Кажется , нЪтЪ нужды' упоми¬ 
нать , что этимологія полезна только вЪ 
такихЪ- словахЪ , гдѣ она возможна , что и 

4 

тутѣ должно поступать сЬ великою остог 
рожноспгію , основываясь не на предполо¬ 
женіи , а на доетовѣрныхЪ доказатель» 

«твахЪ. * ' 

* 

РуСКІЕ СИНОНИМЫ; 

СловесемЪ твоимЪ сотвори вісЪ и міру, 
Сірах, гл. .З^ХѴЦІ. сш, *9. 

л. Образецъ , примірЪ. 

Слова сіи означаютъ изображеніе от¬ 
личительныхъ свойствъ или признаковъ 
какой нибудь веіци. Образецъ есть часть г 
но которой можно заключать о цѣломѣ { 
на пр. по одному образцу изЪ Иліады мож¬ 
но судить о Гомерѣ. А лрнмірЪ есть при¬ 
ложеніе или примѣненіе части кЪ какому 
нибудь цѣлому или общему ; на пр. правя- 


\ 
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ла Грамматическія подтверждаются лрн- 
мірами. Петровскій ДворѳцЬ есть обра¬ 
зецъ Готической архитектуры ; проіцѳш® 
обиды есть примѣрѣ великодушія. Обра¬ 
зецъ есть уменьшительное слово образѣ, огаЪ 
жощораго происходитъ образсшѣ\ на пр. сук¬ 
на , 'письма и проч, Примѣрѣ слово сложно* 
изѣ предлога при и міра ; глаголѣ примѣ¬ 
рить значитЪ приложить что кѣ чему 
(примѣрить платье). Примѣрѣ сопря¬ 
гаетъ также сЪ общимЪ и частнымЪ 
, своимЪ зн именованіемъ понятіе о под¬ 
ражаніи. — Древніе Поэты суть лучвді* 
образцы , сЪ моторы хЪ примѣрѣ должны 
брать всѣ молодые Стихотворцы, 

*. Дарованіе , способность , 

Вникая вЪ корни сихЪ словѣ, усматрвг» 
ваѳмЪ , что первое происходить отЪ дара , 
а второе отЪ пособія , и заключаетъ вЪ себѣ ) 
понятіе о способѣ. То и другое означаешь 
душевную силу производить что нибудь вЪ 
дѣйствіе; но первая, кажется, есть врожден¬ 
ная сила, которую человѣкѣ получаетЪ отЪ 
природы, такЪ сказать, вЪ дарѣ или даромѣ\ 
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* вторая пріобрѣтается сЪ помощію или еЪ 
пособіемъ упражненія и времени, и есть 
Средство иди способѣ дѣйствія. Дарованіе 
образованное и усовершенствованное превра¬ 
щается уже вѣ способность ; способность 
образованная и усовершенствованная мо- 
жетѣ производить дѣйствіе. —- Дарованіе 
есть желѣзо, изѣ котораго можно сдѣлать 
хаяоѳ нибудь орудіе : сіе орудіе есть сло- 
собность. Ломоносовѣ родился со щастли- 
вымя дарвваніямПу а долговременными тру¬ 
дами пріобрѣлъ прекрасныя способности } на¬ 
противъ того , Тредіаковскій, не получивЪ 
врожденнаго дарованія кѣ Поэзіи, на имѣдЬ 
я способности быть СтихотворцемЬ. 

3. Горе ! біда ! увк I 

Слова сіи выражаютѣ болѣзненное чув¬ 
ство пораженнаго горестію сердца и тяж¬ 
кую скорбь душевную. ВЪ такой силѣ 
употребляется горе вЪ настояіцемЪ време¬ 
ни ; на пр. Горе намЪ, яко согрѣши- 
хомЪ! (говорятъ Іудеи у Пророка Іере¬ 
міи ) Л ежели оно относится 
жЪ будущему времени, то означаетъ т* 
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избѣжное грядущее бѣдствіе; на ир. Горе 
' тебѣ, Вавилоне ! (Ездры гл. ХУІ. кн. IV'.) 
горе вамѣ, книжницы и Фарисее лицемѣря I 
(Матѳ. гл. XXIII) —г- Знаменованіе слова 
горе обширно: вЪ усшахЪ плѣнныхъ Іуде* 
евЪ оно выражаетЪ сильную горесть и рас* 
лаяніе ; вЪ устахЪ Е^дры и Христа — 
угрожаещЪ беззаконныхъ страдінымЪ на* 
назані'емѣ. Бѣда изЪявляѳтЪ горесть, со* 
пряженную сЪ нЬкоторьщЪ ужасомЪ при 
неожиданномъ и скоропостижномъ бѣдствіи; 
на пр. бѣда намЪ ! непріятель вЪ городѣ. —<- 
увы есть голосѣ отчаянія вЪ тяжкой скор* 
Би душевной ; на пр. увы мнѣ злощасшно<- 
му ! увы мнѣ, чадо мое! увы мнѣ , свѣте 
очесЪ моихЪ ! (Житіе Алексія человѣка 

4 

4. Средство , способъ , 

Сіи синонимы означаютъ орудіе каиогв 
нибудь дѣйствія ; но первое есть главная 
пружина дѣйствія, а Второе вспомогателъ* 
ное средству орудіе. На ^ір. общее сред¬ 
ство говорить, есть языкѣ; способы хоро¬ 
шо говорить заключаются вЪ Грамматикѣ 
и Рятошікѣ, ИзЪ сего примѣра видно, чщ 9 
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средство есть посредствующее дѣйствію 
орудіе , а способЪ только вспомогательное , , 

которое производить дѣйствіе сЪ лособ'іемЪ 
дѣйствующаго. — • Ежели я кому нибудь 
предлагаю выгодную должность сЪ боль» ‘ 
шимЪ жалованьемЪ , то даю ему средства, 
обогатиться ; ежели кому нибудь помогаю, 
вЪ нуждѣ деньгами, я доставляю ему спо¬ 
собы поправить бѣдное его положеніе. ■>—. 
Одинѣ монахѣ доказалъ намЬ средство дѣ» 
латъ порохѣ, а мы узнали способъ у по* 
требляшь его вѣ дѣло, 

' 5. Надобно у должно , надлежитъ, 

г ' 

Между словами надобность и. должность 
разница очевидна; но вѣ предложенныхъ 
глаголахЪ мы видимѣ близное сходство вЪ 
знаменованіи ; ибо можно сказать : надобно 
и должно . каждому благородному человѣку 
стараться о приобрѣтеніи познаній. —» 
ОтЪ разности же между надобностію и долж¬ 
ностью происходишь различіе и вЪ глаго-" 
лахЪ. Но сперва за нужное почитаю опрв" 
дѣлить общее ихЪ знаменованіѳ : то и дру¬ 
гое слово показываетъ обстоятельство не¬ 
обходимости, —— Надобно относится всег* 
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да кЪ собственной нуждѣ человѣка, а долж¬ 
но нЪ обязанности, на него ьрзлагаемой. 
Примѣрѣ: всякому надобно пѳщись р сво- 
емЪ содержаніи ; но • должно употреблять 
кЪ тому честныя средства. —— Надле• 
житЪ } выражаѳтѣ обстоятельство необходи¬ 
мости , заключаетъ вЪ себѣ понятіе и о 
собственной нуждЬ человѣка и о должности 
его ; оно. вмѣщаѳтЪ ' вЪ себЬ всю силу зна- 
менованТя глаголовЪ: надобно и должно ; на 
пр. каждому судьѣ надлежитъ хорошо знащь 
законы, потому что вЪ семѣ знаніи за¬ 
ключается собственная его нужда и польза; 
при томѣ же нЪ щрму абязываетЪ и его 
должность. Дабы приобрѣсть ошѣ всѣхѣ 
уваженіе надобно быть богашымѣ; чшобѣ 
быть богатымЪ —— должно трудиться, а 
птобы сдѣлаться трудолюбивымъ — надле• 
лнтЪ избѣгать праздности и роскоши, 

6. Свойство , качество. 

То и другое слово означаетъ собствен¬ 
ную принадлежность какой нибудь вѳгци. 
Свойство, ^происходя ошѣ мѣстоименія 
притяжательнаго свой , служиіпѣ кѣ изоб¬ 
раженію внутренней или наружной принад- 
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детпосШй кещи , нопторая существуетъ 
сЬ нею неразлучно;. качество же есть нринад» 
лежйость приобрЬійенная^, кргаорую вещь 
лолучаегпЪ или присвоиваетЪ себЬ отЪ на» 
шего о ней разсужденія, когда мы желаемЪ 
внать, какова .она. И такЪ*. говорится: фи» 
вическія свойства тѣлѣ ; свойство «Латин» 
сваго языка краткость и сила выраже* 
кія; я' замЬчаю вЪ немЬ хорошее каѵествО 

сердца $ касество земли и проч. 

У 0, ■ , 

у. Неустройство , безпорядокъ , разстройка . 

Слова сіи изображаютъ неправильное 
Положеніе веіЦн , когда она не имЬетЪ 
надлежащаго своего вида. — Неустройство 
относится, нЪ какому нибудь цѣлому, вЪ 
которомЪ нЬтЪ образованѴя и общаго ус¬ 
тройства вЪ расположеніи частей его ; а 
безпорядокъ принадлежитъ только. частямЪ 
цѣлаго, когда вЪ нихЪ нЬтЪ надлежащаго 
порядка , вЬ которомЪ онѣ должны быть 
расположены. Библіотека вЪ . неустройствѣ 
отѣ того, что всѣ книги вЪ безпорядкѣ» — 
Разстройка предполагаетъ, что прежде Су« 
ществовало вЪ цЬломЪ устройство ; но по 
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рапнымЪ Причинамъ нѣкоторыя частя 
его пришли вЪ безлорядѳкЪ. Ежели гитара 
разстроена , /по струны > занимая прежнее 
свое положеніе , не могутЪ издавать согла¬ 
снаго звуна. ОтЪ разстройки раждается 
безпорядокъ , уоторой по нерадѣнію пре¬ 
вращается вЪ крайнее неустройство. —— 
Разстройку должно поправить > безпорядки 
прекратить , а неустройство уничтожишь. 

6. Смѣлость ^ дерзость. 

Общее значеніе сихЪ словѣ есть силь» 
ное желаніе противное робости, пли Сгпре-. 
мленіе отважиться на что нибудь опасной 
или силщ наши превышающее. Но смѣлость 
раждается отЪ присутствія духа и сопря- 
жена сѣ осторожностію и благоразуміемъ } 
а дерзость безразсудное движеніе , происхо¬ 
дящее отЪ слѣпой увѣренности вЪ своихЪ 
ЪилахЪ, или отѣ презрѣнія опасности к 
невозможнаго. Примѣры г Князь Долгорукій 
поступалъ смѣло , когда возражалъ Петру 
^Великому', и дерзко, когда нзорвалЪ указЪ 
Его. Молодой человѣкѣ вЪ обхожденіи всегда 
долженЪ оказывать смѣлость , а не дерзость* 
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§. КонецЪ у окончаніе. 

Слова сіи означаютъ предѣлѣ и пресѣ¬ 
ченіе накрго нибудь пространства и продол¬ 
женія дѣйствія иди времени; на пр. ко¬ 
нецЪ и окончаніе книги, конецЪ и окончаніе 
жизни и йроч. Но разность вЪ нихѣ при- 
мЬчается та же , какая находится и вЪ ѵ 
ГлаголахЪ во временахъ прошедшихЪ несо¬ 
вершенномъ и однократномъ. КонецЪ пока¬ 
зываетъ крайнюю степень окончанія, а 
окончаніе приближеніе кЪ концу ; совершен¬ 
ное окончаніе дѣла называется концемЪ; 
оконѵаніе жизни заключаетъ вЪ себѣ поня¬ 
тіе о послѣднихъ дняхЬ человѣка и при^ 
ближеніи его кЪ смерти ; а конецЪ жизни 
означаетъ смерть. — За окончаніемъ мир- 
НыхЪ переговоровъ послѢдуетЪ конецЪ войны. 

іо. Польза , выгода \ 

Означаютъ какую нибудь корысть или 
йриобрЬійенів. —* Польза ость существен¬ 
ная принадлежность вещи и проистекаетѣ 
•шЪ свойствѣ оной ; на пр. польза наукѣ , 
трудолюбія, законовъ и проч. 5 выгода же 
больше зависиійЪ отЪ случая, отЪ стече» 
жія благопріятныхъ нашему желанію н 
4 
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намѣренію обстоятельствѣ : на пр, вшодц 
общежитія*, ученаго званія, мира и войны 
я проч. Польза и выгода приобрѣтаются тру¬ 
дами и стараніемЬ,рио первая всегда отЪ пра¬ 
вильнаго , а вторая больше отЪ удачнаго 
употребленія вещи. —— Пользою называете* 
единственная и общая принадлежность ка¬ 
кого нибудь цѣлаго; а выгоды обыкновенно 
относятся кЪ частямЪ, ибо они вЬ вв- 
іцахЪ Многоразличны. Примѣры іЦвотущая 
•торговля нриноситЬ великую -пользу асему 
Государству и большія выгоды ч&г.анымЬ 
дюдямЬ. Такой-то полководецъ упо аребилЪ 
вЪ свою пользу выгоды мѣстоположенія. СЪ 
Гражданскою службою соединяется и общая 
польза ц. выгоды служащихъ» 

♦ 

< Не желая болѣе утруждать Вашего вни¬ 
манія , Милостивые Государи! я прекращаю 
чтеніе примѣровъ ; но надѣюсь, что Вы пб- 
зволите мнѣ на будущее время продолжать 
начатые мною опыты о РускихЪ синонимахъ, 
ежели они только МогутЪ Заслужить Ваше 
одобреніе, которое я почту за труды моя 
величайшею наградою/ 

ПітрЪ Калапдовмѣ* 

■ * юи—* 
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и з Ъ 

ПЕРЕПИСКИ ВАЛЕРІЯ СЪ РЕАСОМЪ ( * ). 

Вег еіпяі^е ЪоЬея^ <Іег теіпе Ти*еп<1 кгбпеп ГоШе, 
ІЙ теіпег Ти^еаІ ЫгЬеі Аи^епЫіск! . . . 

ЗСНІЫ.ЯЕ. 

. і. ■ ■ ■ 

\ 

ОтЪ Валерія -— кЪ Реасу» 

О долженЬ писать нЪ тебѣ. — Какія 
•* 1 обстоятельства прерываютЪ горестное 
молчаніе мое ! Любезный РеасЪ! какЪ труд¬ 
но говорить о томѣ, что желалѣ бы я 
вѣчно скрывать ошѣ друзей моихЪ , отЪ 
родныхЪ , ото всѢхЪ , кто имѢетЪ сердце 
доброе! Печальная тайна! я желалЪ бы 
скрыть ее отЪ самаго себя. Ты не узна¬ 
ешь своего друга ! 

' Ѵ ~ , 

( # ) Первое изЪ сихЪ писемЪ обнаруживаетъ страсть, 
постепенно возрасщаюіцую; второе — совѣты друга. 

Книжка 1ІІ. В 
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■ Прошло шо время, когда душа моя , 
безопытная, незнакомая сЬ. горестію, 
спірастьми неугнѣтенная , управляемая 
единымЪ возвышеннымъ понятіемъ человѣ¬ 
ческаго совершенства , восхищалась. величе- 
співомЪ природы , услаждала себя чистѣй¬ 
шимъ союзомЪ дружества, боготворила 
добродѣтель , и любовію #Ъ человѣчеству 
сообщалась сЪ нимЪ, какѣ сЪ любез- 
нымЪ семейсіпвомЪ своимЪ ц. когда она, 
вЪ полнотѣ невинныхЪ чувствованіи, тебѣ, 
моему другу , повѣряла всѣ размышленія , 
всѣ надежды , всѣ удовольствія. — Невин¬ 
ны были самыя тайныя . побужденія моего 
сердца ; я счастливЪ былЪ тогда. Сонры- 
лись радости мои* • • « • 

Ты знаешь , люблю ли я тебя <—г и 
цѣлой годѣ не писадЪ нЪ тебѣ; я чуж» 
дался тебя, и не могЪ раздѣлять сЪ тобою 

моихЪ чувствованій. Могу ли обЬ- 

яснцть причину моего молчанія ? . . . 

ОдинЪ годѣ , РеасЪ ! ——. и какЬ всё 
йокругЪ меня перемѣнилось \. Горестное 
повѣствованіе! Сколько разѣ я приступалъ» 
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нЪ нему — но боязнь, оскорбить утончен¬ 
ное чувство добродѣтели твоей, отдаляла 
меня отЪ него. Я боролся додго. Скрывая стра¬ 
данія мои отѣ піебя, я еще болѣе ихЪ уве¬ 
личивалъ. ИаконецЪ истощилось терпѣніе. 
Душа моя, обЪятая горестію, требуетЪ уча¬ 
стія,. Я рѣшился ! ВотЪ описаніе той жиз¬ 
ни, которая едва ли не будетЪ послѣднимъ 
временемъ печальнаго моего существованія! 

Тебѣ извѣстно, что примѣрное друже¬ 
ство соединяло мужа Госпожи Вельской сЪ 
покойнымЪ отцемЪ моимЪ; ты знаешь дочь 
ея, милую Алевтину. Когда, по долгу 
службы г я возвратился изЪ Петербурга вЪ 
Москву, Алевтина была уійе за мужемЪ. 
Видѣть бывшую подругу дѣтства моего 
супругою, матерью , было для меня неизЪ- 
яснимою радостію ! Госпожа Вельская , же¬ 
лая поддержать всегдашнюю связь нашу, 
предложила мнѣ, чтобЪ я жилѣ вЪ ея 
домѣ; Алевтина и. мужЪ ея даже убѣ¬ 
ждали меня кЪ тому — я охотно со¬ 
гласился. Изключая мужа Алевтины, все 
семейст во Госпожи Вельской, было 
мнѣ знакомо, и я находилЪ большое 
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удовольствіе, соединясь сЪ такими людьми, 
сЪ которыми провелЪ невинныя лѣта сво¬ 
его дѣтства —— сію безпечную и , можетЪ 
быть , лучшую часть Человѣческой жизни. 

Ты знаешь мои намѣренія; сЪ какою 
дѣятельностію я приступалъ кЪ исполне¬ 
нію ихЪ ! сЪ какимЪ восіпоргомЪ стремил- 
.ся кЪ цѣли , мною предположенной ! Граж¬ 
данскія обязанности, Философія , Исто¬ 
рія , Словесность, были предметомъ за¬ 
нятій моихЪ; пріятное разсѣяніе служило 
мнѣ отдохновеніемъ. Мнѣ не нужно было 
искать удовольствій жизни вЪ большихъ 
обществахъ , блестящихъ собраніяхъ, шум- 
ныхЪ балахЪ. Алевтина , -три родствен¬ 
ницы ея, всегда живущія сЪ нею, и нѣ¬ 
сколько добрыхЪ, образованныхъ пріяте¬ 
лей , —— вотЪ мирной семействен¬ 
ной нругЪ, кЪ которому скоро душа моя 
привыкла. ВЪ немЪ , освободясь притвор* 
ства, необходимаго вЪ общежитіи , я не 
стыдился быть добрымЪ, и могЪ смѣло 
обнаруживать порывы пылкаго сердца мо¬ 
его , которые , какЪ будто преступленіе , 
я должеиЪ бы таишь отЪ людей равно- 
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душныхЪ , холодныхъ , привыкшихЪ пори¬ 
цать все, несообразное сЪ ихЪ мыслями, 
сЪ йхЪ правилами. ВЪ обществѣ , вЬ ко- 
торомЪ я находился, всѣ понимали ме¬ 
ня , и я понималЬ всѣхЪ. Воспоминаніе 
дѣтства , такЪ сказать, сближая настоя¬ 
щее сЪ прошедшимЪ, соединяло меня сЪ. 
Алевтиною. Иногда, разсказывая о преж¬ 
нихъ забавохЪ нашихЪ, я забывалЪ нЬко- 
« торыя обстоятельства ; — она напомина¬ 
ла ихЪ; иногда я приводилъ ей на память 
то, что она забыла. 4 И такЪ , вспомоще¬ 
ствуя взаимно, мы оживляли прежнія, 
невинныя радости наши. Мнѣ казалось , 
что- я никогда не разлучался сЪ нею. 
ТакимЪ образрмЪ служба, науки, пріяз¬ 
ненное общество и твоя дружба приводи¬ 
ли вЪ дѣйствіе всѣ лучшія способности 
души моей. Время проходило пріятно, 
весело, полезно. 

Удовольствія п/акой жизни продолжа¬ 
лись не долго. Вскорѣ я замѣтилъ, что 
между Алевтиной и ея мужемЪ нѣтѣ того 
согласія, которое необходимо для супруже¬ 
скаго .щасті’я. удивленный таковымЪ от- 
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нрытіемЪ , я старался замѣчать ихЪ 
поступки , и вЪ непродолжительномъ вре¬ 
мени недоумѣніе мое изчезло. — Миліій 
Р- еасЪ! ты знаешь Алевтину; но ты не 
знаешь ея горестец. Я опишу тебѣ ихЪ, 
Тягостно сердцу моему; но я рѣшил- 
Ся* * * • * 

ВотЪ исторія Алевтины : СЪ самаго 
младенчества своего она воспитывалась 
отцомЪ в ѢжньгмЬ , примѣрно—образо¬ 
ваннымъ и чувствительнымъ. По заслугамъ, 
ноторыя онЪ оказалЪ Отечеству , по мир¬ 
нымъ, семейственнымъ добродѣтелямъ, безЪ 
пристрастія можно назвать его РускимЪ 
АриСтидЪмЪ. КакЬ Философъ , сохранившій, 
при всѢхЪ обольстительныхъ искушеніяхъ 
блестящаго поприща , правила истинной, 
нравственности, онЪ старался передать ихЪ 
дочери, которой воспитаніе , дЪ тихой ве- 
\ерЪ жизни, составляло единственную цѣль 
' умственныхъ упражненіи его и предметѣ 
лщбимой , близкой сердцу , еще неувндше- 
му для радостей. ОнЪ желалЪ, чтобЬ 
Алевтина могла достойно исполнять тѣ 
священныя обязанности , которыя предна- 
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значила ея полу природа и связь граждан¬ 
ская. Предположеніе цочтеннаго старца 
сбились. Жизнь , отдаленная ошЪ боль¬ 
шихъ обществѣ , жизнь простая , близкая 
кі) Природѣ, и благоразумныя средства нѣж¬ 
нѣйшаго отца образовали , можно -ока¬ 
зать, то существо, которое представляетъ 
намЪ теорія , воспитанія. 

Когда я былЪ вЪ Петербургѣ , отецЪ 
Алевтины. умерЪ. СЪ сею потерею совершен¬ 
но перемѣнилась жизнь ея: Алевщина сдѣла¬ 
лась жертвою гордой матери своей, слѣпо по¬ 
винующейся всѣмЪ предразсудкамЪ моднаго, 
свѣта и почитающей ложную славу его 
верховнымЪ своимЪ благомЪ. Когда прочло 
срочное время горести ^приличіемЪ опре¬ 
дѣляемое , тогда Госпожа Вельская обрати¬ 
ла домЪ свой, служившій нѣкогда об¬ 
разцомъ единаго пріятнаго гостепріимства, 
вЪ домЪ, такЪ называемый блестящій, гдЪ 
присутствуетъ лучшій тонЪ и мнимая 
любезность: уединеніе замѣнилось — не' 
ограниченнымъ разсѣяніемЪ, семейственныя 
удовольствія —— шумными забавами. Алев¬ 
тина , привыкшая повиноваться волѣ ма- 
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исполняла желанія ея, томилась празд¬ 
ностію; равнодушно смотрѣла на то, чѣмѣ 
восхищались другіе ; безмолвно роптала и 
часто, на самыхЪ блестящихъ балахЪ, 
окруженная толпою людей свѣтскихѣ, уто¬ 
мленная ихЪ пустыми, единообразными 
учтивостями , жалѣла о прежней жиз¬ 
ни своей тихой , счастливой. Воспомина¬ 
ніе о потерѣ незабвеннаго отца терзало 
ее ; она носила камень на груди —- но ни¬ 
кто не зналЪ ея печали... Алевтина скры¬ 
вала слезы свои, щяжкое существованіе 
и — моЛчала. ...' 

Но тѣмѣ не ограничились ея горести. 
Госпожа Вельская познакомилась сѣ однимЪ 
молодымЪ человѣкомъ, КняземЪ ОрестовымЪ, 
довольно добрымЪ , но пустымЪ, разсѣян¬ 
нымъ , а болѣе всего —' богатымЪ ; позна¬ 
комилась нечаянно , скоро, и рѣшилась вы¬ 
дать за него дочь свою, условія были неза¬ 
труднительны. Князь хотѣлЪ жениться —► 
прозьбы , убѣжденія , самое отчаяніе Алев¬ 
тины , все презрѣно. .. <— вѣнцы надѣты 
-— и Алевтина сдѣлалась женою, имѣла 
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мужа; но сердце ей не знало супружескаго 
.счастія. . . Д Одно время не могло сбли¬ 
зить людей , совершенно противоположныхъ: 
они никогда не понимали другѣ друга. 

Теперь, любезный РеасЪ! представь 
себѣ сЪ одной стороны человѣка , привык¬ 
шаго кЪ, пустымЪ склонностямъ , кЪ на¬ 
слажденіямъ грубымЪ, неспособнаго кЪ возвы¬ 
шеннымъ чувствованіямъ любви, —- мужа, 
для котораго супружество есть одно обыкно¬ 
веніе, необходимость — и сЪ другой,. Алев¬ 
тину , вЪ семнадцать лѣтѣ , сЪ лицемЪ 
прекраснымъ , умомЪ образованнымъ , серд¬ 
цемъ пламеннымъ , готовымъ чувствовать, 
любить , и любить сильно. * . * ОдинЪ, 
считая домЪ свой темницею, ежедневно 
пользуется пріятнымЪ средствомъ — быть 
тамЪ , гдѣ бываетЪ много ; другая, лю¬ 
би домашнюю жизнь, находищЪ удоволь¬ 
ствіе свое рЪ кругу семейственномъ. При¬ 
вычку ея кЪ уединенію — мужЪ Алевтины 
называетъ — незнаніемъ свѣта, ея сужде¬ 
нія о родительскихъ обязанностяхъ — смѣ¬ 
шною мечтательностію , ея чувствитель¬ 
ность — дѣтствомъ. НѣтЪ ничего общаго 
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между ими. Всѣ желанія ихЪ противополо¬ 
жны , всѣ намѣренія ихЪ встрѣчаются вЪ 
однѢхЪ крайностяхъ, 

Таково состояніе Алевтины. По хара¬ 
ктеру своему, необыкновенно кроткому , 
скромному, она старается казаться доволь¬ 
ною , даже веселою ; но что’ могло скрыть¬ 
ся отѣ того, кто — кЪ несчастію — такѣ 
близко видѣлѣ вс|> обстоятельства ея жизни? 
Картина сего семейственнаго несогласія 
дѣйствовала на меня сильна. — Т ІѢмЪ бо¬ 
лѣе я узнаЕалЪ достоинства Алецршны, 
чѣмѣ разительнѣе обнаруживались ея го¬ 
рести , тѣмЪ болѣе она возбуждала во мнѣ 
чувство живѣйшаго состраданія. Какія 
средства , думалЬ я, могли бы перемѣнить 
ея жребій? Можно прекратить нѣкото¬ 
рыя частныя неудовольствія, умножить 
доходы, перемѣнить мѣсто, избѣгнуть 
непріятностей общежитія; но преобразить 
человѣка, дать ему новыя чувства, дать 
«му, такѣ сказать , другое бытіе , другое 
сердце, принудить его чувствовать , заста¬ 
вить его — любить . . . невозможно ! Я. 
такѣ думалЪ, тайно -сожалѢлЪ обѣ Алев- 
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птинѣ, и мое сожалѣніе еще болѣе сближа¬ 
ло меня сЪ нею. 

/ 

Прйшла весна — мы всѣ поѣхали вЪ 
подмосковную Князя Орестова. Здѣсь Алев¬ 
тина была свободнѣе : мужѣ ея , увлекае¬ 
мый привычкою кЪ разсѣянію, часто уѣз- 
жалѣ вѣ городѣ ; Госпожа Вельская занима¬ 
лась'картами, или пустыми посѣщеніями — 
мы оставались покойны. Я говорю : мы , 
потому что Алевтина, ея милыя родствен¬ 
ницы и я , невольнымЪ образомЪ соста¬ 
вляли кругѣ, отдѣленный отѣ общества 
Госпожи Вельскрй и Князя Орестова. Но, 
Реасѣ ! надобно видѣть Алевтину, когда 
мужѣ ея бываетЪ вѣ отсутствіи ! Она еже¬ 
минутно безпокоится обѣ немѣ , занимает¬ 
ся исполненіемъ самыхЪ мѣлочныхЪ его 
желаній, ежеминутно говоритъ обѣ немЪ. 
Милая женщина ! она не умѢетЪ не лю¬ 
бить ! . . . Гдѣ существо , способное пре¬ 
взойти ея вЪ средствахъ составлять бла¬ 
женство супружеское ? гдѣ другая Алев¬ 
тина ? .. . . 

Цѣлое лѣто мы. провели вѣ деревнѣ» 
О время незабвенное! тогда я вкушалЪ 
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всѣ блага бытія и не чувствовалъ ника¬ 
кой горести; тогда сердце мое познало 
цѣну жизни; вЪ милой безпечности я 
слѣдовалЪ единымЪ его внушеніямъ ; заня¬ 
тія мои были просты , подобно простотѣ 
сельской. Я былЪ доволенЪ , веселЪ , сча¬ 
стливъ ; спокойствіе , никогда невозврати¬ 
мое душѣ моей! Сильныя впечатлѣнія , ко¬ 
торыя производили на. меня красоты при¬ 
роды ; пріятныя прогулни, заниматель¬ 
ные разговоры , чтеніе , . музыка ; при¬ 
вязанность ко мнѣ Алевтины , ея неизЪ- 
яснимая заботливость обо мнѣ: все — 
все было удовольствіемъ ! 

Мы занимались Словесностію. СЪ на- 
кимЪ восторгомЪ мы читали Клопшшо- 
иа , Делиля, Клейста, Державина, Дмитрі¬ 
ева ! КакЪ радостно повѣряли описа¬ 
нія стихотворныя сЪ живыми картинами 
природы! какЪ часто на горѣ высокой, 
вокругЪ которой протенаетЪ рѣка извиви¬ 
стая , мы встрѣчали солнце восходящее ! 
какЪ часто на прекрасномъ холму , ближ- 
немѣ отЪ дома , мы прощались сЪ послѣд¬ 
ними его лучами, и вЪ тихомЪ веселіи 
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приходили вѣ уединенное жилище наше ! 
Здѣсь вечеромЬ, когда вся природа погру¬ 
жалась вЪ пріятный поной, унылые звуки 
форшепіанѣ, или арфы, прекрасной голосѣ 
Алевтины, умножали тотЪ восторгѣ, ко¬ 
торый возбуждало вѣ насѣ величество при¬ 
роды. Непостижимое дѣйствіе музыки, 

красоты Поэзіи, божественная дружба _ 

какое таинственное сліяніе всѣхѣ лучшихъ, 
совершеннѣйшихъ чувствованій человѣче- 
скихѣ ! — Какѣ скоро протекло счастли¬ 
вое время !... За чѣмѣ природа тогда не 
прекратила дней моихѣ ? Л нмілЪ мшу- 
гоы радостныя, сказалѣ бы я, —— довольно 
тому, кто знаетѣ, сноль горести общи 
человѣчеству !.. 

Наступила осень. Мы оставили дерев,- 
ню. Я жалѣлѣ обѣ ней — и какія удоволК- 
ствія могѣ прибавить для- меня шумной 
городѣ ? По пріѣздѣ вѣ Москву, я жилѣ 
уединенно; свободно и покойно предавался 
теченіямъ ума и сердца.... Но, Реасѣ ! 
человѣку не суждено наслаждаться продол¬ 
жительными радостями. — Вотѣ законѣ 
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природы вѣрный, неизмѣняемый ! Горестная 
истина ! я испытал^ ее. 

По окончаніи Зимы , - Пріятно прове* 
денной в*Ъ обществѣ Алевтины, я почув¬ 
ствовалъ вЪ себѣ большую перемѣну. Рав¬ 
новѣсіе главныхъ способностей моихЪ по¬ 
колебалось; я начиналЪ болѣе чувствовать) 
нежели разсуждать; болѣе быть грустнымЪ, 
нежели веСелымЪ. уныніе овладѣло душею ; 
занятія мои прекратились; я вездѣ встрѣ¬ 
чался сѣ горестію. Наконецъ я увидѢлЪ, 
что одно образованіе ума, честолюбіе и 
удовольствія пріятнаго общества не соста¬ 
вляютъ всего человѣческаго С'ЛГстія. — 
Я начиналЪ скучать своимЪ одиноче¬ 
ствомъ : сердце , преданное желаніямЪ , не 
довольствовалось ограниченными впечатлѣ¬ 
ніями ; я искалЪ наслажденій выше обык¬ 
новеннаго круга дѣйствій — искалЪ ихЪ.. . 
душа томилась. Я былЪ несчастливъ ; но 
не зналЪ , какЪ прекратить мое несчастіе. 
Горесть моя часѣ отЪ часу увеличивалась. 
— Алевтина первая замѣтила перемЬн^ 
мою^сожалѣла обо мнѣ -— только сожалѣла.. . 
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Между тѣмЪ Фаийа, меныііая дочь 
одного изЪ родственниковъ Князя Орестова, 
дѣвушка милая , любезная , сЪ нѣкотораго 
времени обнаруживала ко мнѣ необыкновен¬ 
ное вниманіе : оно сбвсЬмЪ не дѣйствовало 
на мое сердце... но , РеасЪ ! оно послужи¬ 
ло причиною важнаго открытія. Часто, 
вЪ искреннихъ разговорахъ сЪ Алевтиной, 
мы разсуждали о сношеніяхЪ моихЪ . сЪ 
Фаиной. Когда она хвалила ее, отдавала 
справедливость ея достоинствамъ — я' слу- 
шалЪ равнодушно; но когда . сЪ покой¬ 
нымъ , веселымЪ видомЪ совѣтовала мнѣ 
соединить судьбу мою сЪ Фаиной > то¬ 
гда тайный голосѣ сердца, толосЪ непо¬ 
стижимой , прежде мнѣ неизвѣстной , от¬ 
вергалъ совѣты ея. — Обнаруживалась при¬ 
чина моего несчасті'я... Я не вѣрилЪ чув¬ 
ствамъ своимЪ , но сопротивлялся имЪ.. . 
обстоятельства увлекали меня: я пере¬ 
сталъ уже теряться вЪ безпредѣльности 
желаній; онѣ получили направленіе свое — 
и сердце мое невольно останавливалось на 
томѣ предметѣ , ошЪ котораго отдѣляли 
меня законЪ и добродѣтель. РеасЪ ! *я вн- 
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дѣлѣ уже яесчасЛіе мое; но отдалялЪ 
ужасную истину.... 

Опять пришла весна — вЪ гореспгномЪ 
положеніи моемЪ, я не плѣнялся красотами 
ея ; мрачныя предчувствія тяготили меня. 
Всякой день я хотѣ л Ъ писать кѣ тебѣ , 
хотѢлЪ открыть передѣ тобою сердце мое , 
угрожаемое преступленіемъ; но я страшил¬ 
ся упрековЪ твоихЪ, и намѣреніе мое 
оставалось неисполненнымъ. Душа, утом¬ 
ленная страшнымЪ ожиданіемъ, искала 
уединенія: я желалЪ быть одпнЪ сЪ приро¬ 
дою; сЪ нею хотѣлЪ бесѣдовать о горести 
моей. Я оставилъ службу. Алевтина опять 
поѣхала вЪ подмосковную — я слѣдовалъ 
За нею. Болѣе двухЪ мѣсяцевъ мы живемЪ 
уже вЪ деревнѣ. 1 

Здѣсь — здѣсь все открылось.,Я стра¬ 
шусь выговорить ужасное слово. ... РеасЪ I 
я люблю 'Алевтину ! . . '. Оживотворялась 
мечта , созданная воображеніемъ... О доб¬ 
родѣтель ! ты, ты уничтожаешь радо¬ 
сти мои. 
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Все вело меня нѣ моему несчастно. 
Прежде удовольствіе, которое доставляло 
мнѣ сообщество Алевтины, я относилЪ 
кЪ одной привычкѣ; сЪ радостію, сЪ во¬ 
сторгомъ предавался влеченію моего серд¬ 
ца и простшмЪ, невиннымъ чувствамъ 
дружества; считая себя защищеннымъ 
отЪ прелестей пола, я обходился сЪ нею 
свободно. ... Минуты, проведённыя сЪ 
Алевтиной, были для меня минутами, 
пріятнѣйшими вЪ жизни. Я видѢлЪ , что 
Привязанность, общую ко всему семейству, 
сердце мое невольно, тайно относило кЪ 
ней' одной ,; вЪ ней я любилЪ ихЪ всіхЪ ; но 
мнѣ казалось, что я любилЪ ее, какѣ 
сестру .... 1 

Я обманывалЪ себя! Сколько рйзЪ, воз¬ 
вращаясь отЪ Фаины , я думгілЪ : можетЪ 
ли она составить счастіе мое , когда жен¬ 
щина , такЪ сказать, сужая, другому кля¬ 
твой обязанная , сдѣлалась существомъ, 
для меня необходимымъ ? можетЪ ли Фаина 
удовлетворять требованіямъ сердца , ког¬ 
да... другая женщина... Но теперь, Ре¬ 
псѣ ! теперь все ясно. — Такіе вопросы, 
Книжка III. Г 
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часто повторенные , были причиною моей 
задумчивости, унынія, и страсть моя еоз* 
растала непримѣтно ; а иаконецЪ , еже¬ 
дневныя свиданія сЪ Алевтиной, пріят¬ 
ныя прогулки , уединеніе , ея довѣренность 
и невинное сн нахожденіе , явно Открыли 
сердцу, гдѣ шпатѣ ему своего сѵасщіл ! ** 

Алевтина любишЪ меня , сколько мо- 
жно любить человѣка сЪ добрымЪ, откро¬ 
веннымъ характеромъ, каковЪ мой. Она- 
заботится обЪ удовольствіяхъ моихЪ; она 
предупреждаетъ желанія мои; онА , щакѣ 
сказать , желаетЪ за ліеня .,. * Судьба ея 
нераздѣльна сЪ моего. Ея горести сливают¬ 
ся сЪ моими ; я жпеу ею *... не довольно ! 
я люблю, ГеасЪ! несчастіе мое неизбѣжно!.* 

Я сказалЪ ужасную тайну, и престу» 
пленіе мое еще болѣе увеличилось !.*. 

РеасЪ ! ты обЬщался любить Меня ! 
Пѳдобно моему сердцу, не измѣни мнѣ! Ты, 
котораго душа никогда не обольщалась 
слабостями, будь посредникомъ между мною, 
добродѣтелью и человѣчествомъ! Другѣ мой! 
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кё уклонись. ЬгііЪ состраданій —— ёДиііагё 
угііѣціёнія моихЪ. горестей ! не опікажисй 
Слёзок) Дружества Ьблёгчипів участь ЬіпрІ- 
ДальЦа.} длф-тебя кёчуждаго.; ; ; 

РёасЪ I поступки юнсісііщ мбёй йіёбѢ 
Извѣстны. Ты знаешь, было дй сёрдЦе мдё« 
ёйакомо сЬ прёсгііуплёніеліѣ. і;;; 

ЙфОсійи! к сйіраіііусь .ігівоегд приговорѣ; 

. ' ЁаЛёргйі 

* 

ІЬ 

дтЪ Рёаса — кЪ ВалёрШі 

Меня бёзгіоноило проДолжйтѳльноё мОД= 
чаніе швое. Другѣ мой! твое письмо по¬ 
разило меня : оно произвело вб мнѢ таііоз 
чувство, которое объяснить я сіпа-рался бьі 
безполезно. Валерій ! гііьі любииіь Сіпраё 
СпінсІ Алевтину ? Я не вѣрю самѢ себѣ !;;; 

Другѣ мой! уже ли силы Души твоей 8слЯ- 
бѢли, возвышенныя понятія йзчёзлй, чувспі- 
*о Добр& йзьіЬгіилОсьГолосѣ обязанносігіёй 
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умолкѣ вѣ швоемѣ сердцѣ? уже ли и Вклерій 
пересталЬ быть честнымЪ человѣкомъ ?.. . 

Я предвижу всѣ твои возраженія -—*• онѣ 
безполезны! ... Я согласенѣ, что, можетЪ 
біппь, отдалить обстоятельства ,по исти¬ 
нѣ необыкновенныя , соединявшія тебя сЪ 
Алевтиной, было не вЪ твоей власти; мо¬ 
жетЪ быть, нить непредвиденныхъ слу¬ 
чаевъ приготовила тебѣ такое состояніе , 
отЪ котораго —— не опасаясь его — ты 
не считалЪ нужнымЪ предохранять себя... 
СЪ тпвопмЪ сердцемъ трудно было избѣжать 
любви $ но, Валерій! ты долженЪ — 
слѣдовательно ты можешь подчинять свои 
чувствованія законамъ добродѣтели , кото¬ 
рая одна составляетъ блаженство человѣ¬ 
ческое , и безЪ которой нигдѣ и никогда 
же найдешь своего счастія ! . . . , 

Я знаю , чшо теперь мои совѣты бу¬ 
дутъ невнятны для тебя; но я долженЪ — 
и буду говорить! 

Несчастная, преступная любовь по¬ 
мрачила вѣ тебѣ разсудокъ и всѣ шѣ вы- 
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еокТя чувствованія, которыя предполагаютъ 
свободу воли , неколеблемой сильными впе¬ 
чатлѣніями страсти. Но есть предѣлѣ 
всему — и я надѣюсь , что чувство дружбы 
еще не чуждо твоему сердцу. 

Я не буду требовать отЪ тебя невоз¬ 
можнаго ; я только намѣренѣ представить 
шебѣ то состояніе, вЪ которомѣ ты на¬ 
ходишься теперь ; причины его, затмЬвае- 
мыя отѣ тебя любовію, и горестныя , не¬ 
избѣжныя послѣдствія : все представлю вѣ 
настоящемъ видѣ. Тяі писалѣ но мнѣ, какѣ 
человѣкѣ , страстью облагаемый ; я буду 
говорить ^сЪ тобой, канЬ человѣкѣ сво¬ 
бодный 1 . , 

/ 1 

Другѣ мои! я привыкѣ довѣрять тво¬ 
ему сердцу, уже ли оно измѣнитѣ шебѣ , 
когда силы , его вѣ первой разѣ для тебя 
необходимы ? Валерій ! ты былѣ всегда вѣ 
покоѣ ; ты не испыталѣ борьбы стра¬ 
стей ; но знаешь того божественнаго ощу¬ 
щенія , когда добродѣтель торжествуетъ 
иадѣ слабостями сердца и возвьішаетѣ 
собою человѣчество. — Теперь насталѣ 


ОідШгесІ Ьу Ьоосіе 



|пвой часѣ, Сохрани свое дрсщрирсщвр —= 
и вѢнецЪ истинной славы будетЪ твоещ 


наградою. 


ЦрИЧина птвоеи[ страсти рсть необхо¬ 
димость. любить ., свойственная и твоимЪ 
лѣщамЪ, и шворму харакщеру. Пустота ду- 
щи , которую ты описывалЪ мнѣ , была, 
первымЪ признакомъ сей необходимости. 
Безіц сомнѣніи , 'ты не могЪ, предвидѣть 
тогда всѢхЪ, несча.стій своихЪ ; но , Вале-: 
рій! щц ^олженЪ былЪ, стараться выдтц 
изѣ, сего состоянія, неприличнаго человѣку,, 
которыц могЪ дѣйствовать всѣми силами 
рвоего разума.- ЕслибЬ \іы послѣдовалъ ещ 
внущеніимЪ , онѣ т=т и а *Ф вѣрные стражи 
человѣческаго блага — спасли бы тебя отЪ 
горестей ; но вмѣсто того, чтобы при са-: 
момЪ началѣ перемѣны чувствѣ, тобою за¬ 
мѣченной, честолюбіемъ, любовію кЪ Отече¬ 
ству , дѣятельностію дать имЪ другое на¬ 
правленіе — ты напротивъ поддерживалід 
ихЪ, инакЪ будто самопроизвольно яіребовалЪ 
своего несчастія. Частое сообщество сЪ жен¬ 
щинами, нѣкоторая изнѣженность, сѣ нимЪ, 
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неразлучная, безпечность твоя, не милая, 
Валерій, но вредная, — неопредѣленность 
дѣйствій твоихЪ , праздность: все сіе от¬ 
клонивъ отЪ иетиннои цѣли жизни , погу¬ 
било тебя и заставило тебя желать... сіи 

і 1 

причины усилили чувствованія сердца тво¬ 
его , и безЪ того , по естественному ходу 
ихЪ , готовыя ко впечатлѢніямЪ сильнымЪ; 
онѣ заставили тебя теряться вѣ мірѣ иде¬ 
альномъ ; одушевили вЪ тебѣ мечты, вдох 
новенныя Поэзіею и природой — мечты пре¬ 
лестныя, когда одобряетЪ ихЪ добродѣтель, 
и пагубныя, когда пренословятЪ имЪ обя¬ 
занности; — онѣ обольстили тебя; онѣ, 
мои другѣ ! заставили тебя невозможное 
представить себѣ возлюжныліЪІ — причина 

всего зла ! . . . 4 

\ 

Твоя задумчивость , твое уныніе пере¬ 
селили тебя’ вЪ область воображенія. Тогда 
всѣ желанія твои обратились — вЪ тре¬ 
бованія , всѣ дѣйствія — вЪ игру слѣпаго 
случая , цѣль — вЪ необозримое простран¬ 
ство , гдѣ ты видѣлЪ однѣ тѣни , создан¬ 
ныя лылнимЬ воображеніемъ т в о и м Ъ 

\ 

V 
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И не любя Алевтины, ты любилЬ уже 
страстно! . . * 

' ОщЪѢздЪ твой вЪ'деревню, вЪ такомЪ 
горестномѣ, необыкновенномъ рс положеніи 
душй , есть причина, ускорившая страсть 
твою; ты готовЪ былЪ любить.... Близко 
Алевтины, то ость, близко женщины лю¬ 
безной, чувствительной, пылкой, предметѣ 
любви твоей — прѳдмешЪ, тайно ожи- 
данный, оживотворился , и — ( не оскор¬ 
бляйся ! я вижу вещи вЪ настоящемъ ихЪ ' 
видѣ) можетЪ быть у всякая другая 
женщина , разумѣется , образованная , доб¬ 
рая , могла бы возбудить тогда сильныя 
чувствованія твои. ЕслибЪ ты могЪ раз¬ 
суждать свободно , то вѣрно согласился бы 
со мною, что вЪ первую минуту, когда 
родилась страсть твоя, ты любилЪ не 
Алевтину , а женщину. Другѣ мой ! за 
нѣсколько мѢсяцовЪ назадЪ , Алевтина не- 
была ли та же самая Алевтина ? Тѣ же 
достоинства, тотЪ же умѣ, тѣ же чув¬ 
ства ; но ты любилЪ ее, накЪ сестру, какЪ 
друга — не болЬе ! . . . И если бы ту же 
самую п релесть чувствѣ, которую Алевтина 
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произвесть могла, судьба открыла тебѣ вЪ 
шалой женщинѣ, которая прежде ие бы* 
да бы знакома твоему сердцу, послѣ мину* 
ты восторга ты забьілЪ бы ее . .. И такѣ 
чтожь служитЪ основаніемъ твоей стра¬ 
сти ? Одна случайность ! . . . . уединеніе 
сельской жизни , свобода вЪ обхожденіи , а 
болѣе всего препятствіе — вотЪ причины, 

усилившія ее ! 

/ 

Валерій! не уже ли дружество , привя¬ 
занность Алевтины , все, что должно быть 
священнымъ доброму сердцу , ты употре¬ 
бишь во зло ? ... 

Страданія, которыя ты имѣешь и 
будешь имѣть, неизбѣжны. Человѣкѣ, вы¬ 
шедшій .изЪ настоящаго положенія своего, 
есть рабЪ;. для него все — дѣйствіе слу¬ 
чая . . . нѢтЪ опредѣленности. 

Другѣ мой ! еслибѣ, начиная писать 
*Ъ тебѣ, я хотѢлЪ дѣлать однѣ восклица¬ 
нія и , какЪ водится вЪ танихЬ случаяхъ, 
всякой періодЬоканчивалъ бы великолѣпными 
изреченіями забытыхЪ ФилософовЪ; еслибЪ 
я говорилъ тебѣ : не люби Алевтины , ло- 
шщму сто такой - то древній Мудрецѣ, 
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$Ь такой - то книгѣ, на шакой - тпо 
страницѣ любить запреіцазтЪ; тогда 
И сдѢлалЪ бы не что иное, какѣ близкое 
подражаніе тЬмЪ нѣжньшѣ Авторамъ , ко¬ 
торые , не зная куда помѣстить сух'ія про¬ 
повѣди , плоды вечернихЪ размышленіи 
свойхЪ , — собираютЪ ихЪ вЬ одно мЬ- 
рто, раздѢляющЪ на главы, и называютъ : 
гувствптелъцыми романами I ! ! НЬтЪ у 
мой другѣ ! я хочу говорить твоему серд¬ 
цу -— хочу обратить тебя кЪ истинной 
цЬли щвоей. . . 

Теперь ты разсуждать не можешь. Ты 
страшишься своего поступка, потому что 
сердце твое не перестало быть добрымЪ ; 
но ты не видишь, ты не знаешь всей мѣ¬ 
ры своего преступленія: вЪ порывахЪ силь¬ 
ной страсти для тебя все возможно, все 
кажется необходимостію. — Не .буду на¬ 
поминать тебѣ о тѣхЪ обязанностяхъ , 
которыя всякой гражданинѣ долженѣ со¬ 
хранять кЪ правамЪ каждаго , о важности 
связи супружеской, о томѣ, что жена дру¬ 
гаго , даже и вЪ политическомъ смысл Ъ , 
есть священность ; что бракѣ составляетъ 
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улдвный узелф гражданскихъ отношеній, 
й что, самое несогласіе вЪ супружествѣ не 
даетЪ' никому другему, кромѣ, самихЪ 4 су- 
рруговЪ , права разрывать союзѣ ихѣ, Ты 
все это знаешь самѣ, и потому еще болѢ^’ 
^олженЪ исполнить свои обязанности. 

\ . : 1 

Если бы причины , препятствующіе 

любви твоей , были предразсудки , обыкно¬ 
венія , нѣкоторая ' несообразность еЪ при¬ 
нятыми правилами , утвержденными од- 
нимЪ народнымѣ" мнѣніемъ, не всегда 
справедливымъ; тогда я рожалѢлЪ бы о те- 
бѣ, тогда я говорилъ бы; „Состояніе дівое 
дурно ; вотЪ причины , ощЪ которыхЪ сто, 
таково. Старайся прекратить ихЪ, сра.вни- 
вай, разсуждай самѣ и дѣйствуй по своему 
сердцу т—г оно. право ! ВЪ такихЪ,, случа¬ 
яхъ , прекословіе нѣкоторымѣ мнѣиідмЪ, 
не нарушающее собою"истинныхЪ правилѣ, 
добродѣтели, не есть преступленіе. Идч 
Смѣло, сказалЪ бы я тебѣ , и если сохра¬ 
нишь свой долгѣ, я не упрекну тебя ! . 

ВЪ твоемЪ положеніи нѢтЪ сравненій, 
нѢтЪ условій — оно дурно. Ни страсть 
ослѣпленная , нм утонченность философи- 
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ческихЪ мечтаніи , ничто не можетЪ сдѣ¬ 
лать ,его хорошимъ ; и когда ты не упо¬ 
требишь всѣхЪ усиліи своихЪ кЪ освобож¬ 
денію себя отЪ него ; тогда я долженЪ бу¬ 
ду не сожалѣть ; но — презирать тебя.. .. 
Т^і поселишь во мнѣ. враждебное чувство 
ко всему человѣчеству. Кому, послѣ тебя, 
могу я довѣрять ? Валеріи , другѣ мой ! 
сохрани меня отЪ сего горестнаго ощуще¬ 
нія ! , . . 

і 

Не обольщай себя! Любовь щвоя ведетЬ 
кЪ однимЪ несчастіямЪ ; вЪ ней нѣтЪ для 
тебя радостей. Если бы ты могЪ презритъ 
самыми священными обязанностями, такЪ 
сказать, освободиться отЪ внутренняго 
чувства, тебя укоряющаго; если бы ты могЬ 
уничтожить вЪ себѣ тотЪ божественной 
голосѣ души ,■ который ограждаетЪ насЬ 
отЪ преступленій; если бы могЪ даже увѣ¬ 
рить себя — разумѣется, вЪ невозможномъ — 
что тайна любви твоей никогда не от¬ 
кроется, что ты избѣжишь всѣхЪ явныхЪ 
прискорбій , которыя необходимо должны 
произойти отЪ того : и тогда ты самЪ, 
твое сердце будетЪ причиною швоихЪ не- 
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счастій ! Валерій ! какую связь можешь ты 4 
имЬгаь сЪ Алевтиной! какія отношенія кЬ 
вей позволятъ тебѣ обязанности человѣка 
я гражданина ? — 

Безполезно вы будете увѣрять другЪ 
друга вЪ добродѣтели своей. Предположимъ 
вЪ васЪ обоияЪ совершенство Ангельское; 
во послѣ борьбы , можешЪ быть , сильной ; 
послѣ страданій, можетЬ быть, продол¬ 
жительныхъ , — нынѣ , или завтра, все 
равно! время и чувства возьмутЪ дань свою ; 
шы будешь счастливЪ — одну минуту, 
•ели можно назвать счастіемЬ восторгЪ , 
сопровождаемый угрызеніемЪ совѣсти , по¬ 
дозрѣніемъ , горестію. Повѣрь мнѣ, Вале¬ 
рій , что страсти хотя могутЪ ослѣ¬ 
плять человѣка, но неспособны перемѣ- 
пить предвЪчныхЪ законовъ, которые 
Природа начертала вЪ сердцахЪ человѣче. 
свихѣ, не могутЪ истребить мученій, по¬ 
рока. 

Алевтина, отдаленная тобою отЪ ея 
обязанностей , Алевтина , преступившая 
клятву, нёдо тойная собственнаго уваже¬ 
нія своего , сама собою презираемая. . . , 


Оідііігесі Ьу 


Соодіе 



Валеріи I одна мысль ужасаеіпѣ меня . ; і 
й ты будешь причиною ёя бѣдствій, неона* 
Стія ёя дѣтей > мужа - у матери , всёго Сё* 
мейства ? НѣгііЪ } ты вѢ самыхЪ всстор- 
іяхЪ своихЬ будешь предметомъ сожалѣнія; 
ДрѵгЪ мой І ты дс^лженЪ или сдѣлаться 
злодѣемЪ, или быпіь страдаліщемЪ цѣлѣй 
ёѢнЪ свой -— средины нѢтЪ ! 

Люди грубые , не имѣющіе утончённо* 5 
ёйга нравовЪ , не зная прелестей любви, нё 
знаюшЪ и ея страданій — а йіы ;• во¬ 
влеченный вЪ горестную связь сЪ Алевши= 
ной $ можешь ли имѣть пріятную увѣрен* 
ность, что она принадлежитъ тебѣ ? Гдѣ 
прелесть йѣжнаго раздѣла чувспівЪ ; когда 
отЪ всѢхЪ ты долженЪ скрывать ёго? й 
канія радости любви, кацоё очарованіе, ка¬ 
кое сладостное упоеніе $ какая небесная за= 
бывчивость йогутЪ примирить тебя сЪ 
тою мыслію* что она клялась любовію АРУ" 
гому ? Ты станешь ласкать ёе ласки 
твои будутЪ преступленіемъ; тьі назовешь 
ёе именемЪ ,• которымЪ сердце назвало — 1 
оно будетЪ оскорблёніёмѣ священнаго союза; 
Она твоя — и это тайна < .. тайна ужё- 
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№гія і ВЪ семействѣ щы будешь — безѢ 
семейства , вЪ родствѣ —- безЪ родства , 
вЬ суиружестзѣ — бёзѢ супруги.. * . Ахѣ, 
мой другѣ! безЪ добродѣтели — всего будетЪ 
недоставать Шебѣ ! * . . всѣ радости бу- 
ЛутЪ чужды твоему сердцу! . * * 

Милой Валеріи !» нужно ли начислять 
средстра , которыя .могутЪ спасти тебя 
ошѣ сего горестнаго состояній? Перестань * 
вопреки разсудку , искать счастія своего 
Шамѣ, гдѣ оно быть не можетЪ. Возобнови 
опять кругѣ дѣятельности своей ; вСіпупй 
вЬ должность, безразсудно тобой остав¬ 
ленную, или пріѣзжай нѣ тому > котораго 
нѣкогда ты любилѣ болѣе всѣхѣ* уже лй 
и взаимность Дружбы не можетЪ ослабить 
несчастной Мвоей привязанности ? Служба $ 
науки , соревнованіе пользѣ общественной ^ 
время, дружба —- вотЬ Средства ХЪ тво¬ 
ему спасенію ! Другихѣ не знаю — й онѣ 
не нужны ! 

НЬтЪ яувствѣ, ноторыхЪ бьі человѣкѣ, 
твердо рѣшившійся сохранить свой долгѣ , 
ослабить былѣ не вѣ состояніи. . Валерій ! 
радость временна | она проходишЪ . . . . 
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преступленіе невозвратимо — слѣды «№ 
неизгладимы ! И что значатЬ годѣ, два — 
та'кЪ , или иначе проведенные, — предЪ 
вѣчноспг о ? 

- > І, 

Другѣ мой ! минутой слабости не из¬ 
мѣни возвышеннымЪ чувствованіямъ сво- 
имЪ. Да не унизится. тобою достоинство 
ѵеловѣка ! Пожертвуй наслажденіями и будь 
примѣромъ добродѣтели ! Заклинаю тебя 
всѢмЪ священнымЪ твоему сердцу, удались 
отЪ Алевтины ! Представь собою примѣрѣ 
любви невинной , святой ; небесное придай 
земному — докажи, что для людей, тебѣ 
подобныхъ, нѣтЪ страстей непобѣдимыхъ* 
что совершенство человѣческое есть добро¬ 
дѣтель. Валерій! чувства умираютѣ — 
она одна переживаетъ насЪ ! 

Прости , неоцѣненный другѣ ! Я ска¬ 
залъ щебѣ все, чего требовала добро¬ 
дѣтель и дружба * я исполнилъ долгѣ свой; 
тебѣ остается исполнить свою обязанность!.. 

Я знаю твое сердце — ф увѢренЪ вѣ немЪ ! 

Р е а с Ъ. 

В. филимоновЪ, 

\ 
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РАЗСуЖДЕНІЕ 

о 

Г Л А ГОЛАХЪ. 

—ч$»-©вв*^— ^ 

Разсматривая внимательно Русскую Грам- 
■*- машину , должно признаться , что она 
весьма далека еще отЪ того совершенства , 
котораго достигли Грамматики языновЪ но¬ 
вѣйшихъ. ВЪ ней очень много еще темна¬ 
го , непонятнаго ; ьіного неправильностей , 
ошибокЪ. Она требуетЪ еще строгихЪ изы¬ 
сканій критики , тонкихЪ наблюденій ума 
философскаго , и мнѣ кажется , что наше 
Общество сдЬлаетЪ очень важную услугу 
отечественной Словесности , если при¬ 
метъ на себя трудЪ разсмотрѣть Грам¬ 
матику со всею строгостію, и замѣтивъ 
ея недостатки, постарается исправить 
ихЬ. 


Любя Русской языкѣ и желая прине¬ 
сти сколько нибудь пользы любезнымЪ со¬ 
отечественникамъ малыми своими позня- 
Кннжка III. Д 
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йіями , я занимался нѣсколько времени на* 
блюденійми йёдЪ Грамматикой , замѣтйлѣ 
нѣкоторыя неправильности вѣ ней , и те¬ 
перь намѣренѣ предложить почтенному Об- 
/іце сіпву мысли свои вразсуждені'и глагО - 
ЛовЪ. Знаю, что предметѣ сей требуетѣ 
обширнѣйшихъ познаній, нежели я имѣю/ 
чщо вейкой изѣ Васѣ, Милостивые Госу¬ 
дари , сѣ болыііимЪ успѣхомъ могЪ бы за¬ 
няться имЪ , нежели я; —- но нетерпѣніе 
моё видѣть, вакѣ можно скорѣе, начало 
усовершенствованія нашей Грамматики за¬ 
ставило мена забыть слабость моихЪ даро¬ 
ваній и просить ВасЪ обратить вниманіе 
на плоды трудовЪ моихЪ. 

При началѣ Наблюденій моихЪ надЪ 
Русской Грамматикой , я старался поста¬ 
вить себя На мѣсто иностранца, которой, 
зная основательно многіе языки й правила 
Всеобщей Грамматики, захЬтѢлѣ бы учить-' 
СЯ нашему ; старался выискивать тѣ мѣ¬ 
ста, который показались бы ему темными, 
Непонятными ; искать трудностей вездѣ , 
"гдѣбы онѣ самЪ встрѣтилъ ихЪ'; однимЪ сло¬ 
вомъ, разсматривать и ви дѣть все, такѣ ска»-' 
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іШШ*, его собственными глазами. Посту¬ 
пая такимЪ образомъ , я сдѣлалЪ слѣдую¬ 
щія замѣчанія і 

і < Во йсѢхЪ языкахЪ всякой правиль¬ 
ной глаголѣ имѣвтЪ столько временЪ, сколь¬ 
ко Грамматика назначаетъ вообще для гла¬ 
гола ; вЪ нашемЪ языкѣ совсѢмЪ зтого 
нѣтЪ.г Очень мало найдется глаголовЪ, 
которые имѣли бы всѣ восемь временЪ , 
назначенныхъ Академическою Граммати¬ 
кою $ число недостаточныхъ чрезвычайно 
велико. Мы находимЪ множество глаголовЪ, 
которые не им-ЬютЪ давнопрошедшаго (*) , 
или •прошедшаго и будущаго однократна¬ 
го (**)>• или прошедшаго и будущаго совер¬ 
шеннаго (***), или настоящаго (****), или 
КдругЪ мноГихЪ временѣ (*****^, 

(*) Поражать , отраДашь, вянуть смѣть , дорожить, 
Гибнуть , пылать , выгладывать , свидѣтельство¬ 
вать й проЧ. ч 

(**) Знать, дѣлать 5 Велѣть , краотв, беречь, етрл* 
йать , думать , прятать а преч. 

(**•) Разлаживать, здравствовать, бывать, быть, су¬ 
ществовать и гіроч . у 

(*••*) Йагулятьс», набѣгаться, насмотрѣться, заснуть, 
прорыДагПб Й про*!» 

<***♦•) Ймѣтв, Жаждать ^ журчать, велѣть, Ч*ѣёт*ш, 
ржапііг у суЩёзгйвовать а проЧ. 

■ Д а 
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' 2 . ВЪ ГраммашикахЬ всЪхЪ языковЪ 
вычислены глаголы недостаточные, и по¬ 
казано , накихЪ временЪ недостаегпЪ вЪ 
ішхѣ; наша не говоритъ обЪ зтомЪ ни 
слова (*). КакЪ же узнать, особливо ино¬ 
странцу, что такой-то глаголЪ не имѢетЪ 
того или другаго времени ? 

3. Мы не найдемЪ ни вЪ одномѣ язы¬ 
кѣ того, чтобы одинЪ и тотЪ же глаголЪ 
имѣлЪ четыре ' неопредѣленныхъ наклоне- 
нія , которыя не показывали бы различна¬ 
го времени ; чтобы онЪ имѣлЪ столько же 
повелительныхъ, дѣепричастіи и прича¬ 
стій. ОтЪ чего же вЪ нашемЬ языкѣ та¬ 
кая странность ? 

4-. ВЪ другихЪ языкахЪ не видимЪ мы 
примѣра, чтобы вЪ спряженіе простаго 
глагола входили времена его сложнаго , ме¬ 
жду тѣмЪ какЪ вЪ нашемЪ почитается 
это правиломъ. Наконецъ 


(*) ЕслхбЪ вздумали сосчитать недостаточные, п» 
надобно было бы ііеречесть всѣ глаголы, какіе толь- 
ко есть вЪ Русскомъ языкѣ; ибо я не знаю, най¬ 
дется ли десять полныхъ глаголовЪ. 
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5. Если бы это было особеннымъ 
свойствомъ Русскаго языка, для чего Грам¬ 
матика не говоритЪ намЪ, отЪ какого изЪ 
сложныхЪ простой глаголЪ долженЪ заим¬ 
ствовать дополнительныя свои времена (*)? 

Сіи Замѣчанія показываютъ намЪ ясно, 
что та часть Русской Грамматики , вЪ ко¬ 
торой говорится р глаголахЪ, не основана 
еще на твердыхъ и истинныхъ началахъ. 
Ибо еслибЪ справедливо' было , что гла¬ 
голЪ имѣетЪ подлинно восемь временЪ, то 
не было бы такого великаго множества гла- 
голоаЪ недостаточныхъ , и легко можнобЪ 
было предписать правила для производства 
временЪ. Кромѣ того мы находимЪ здѣсь 
столько странностей , которыя противо- 
рѣчагаѣ правиламъ всѣхЪ языковЪ , и ко- 
шорыхЪ не можемЪ мы никакЪ объяснить 

I*) На примѣрѣ, ошЪ глагола ругать происходятъ сло- 
жные : обругать , изругать , выругать , перу - 
гать, заругать ; ошЪ глагола толстѣть : ояіол- 
стѣть , потолстѣть 9 разтОлспіѢмь ; ошЪ гле- 
года терпѣть: стерпѣть , вытерпѣть , по- 
терпѣть „ ‘претерпѣть и прэч. Какой изЪ них!> 
должно мнѣ выбрать , чтобы имѣть прошедшее и 
будущее совершенное ? Все ли равно будетъ , если 
я ьозму изЪ нихЪ тошЪ или другой ? 
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себѣ, что должны почесть Грамматику нащу 
еще несовершенною; должны признаться, что 
Она имЬетЬ нужду вѣ поправкѣ и, мбжетѣ 
• быть, вѣ совершенномъ преобразованіи. Мы 
увѣримся вѣ этомЪ, если разсмотримъ 
сперва всѣ роды глаголовѣ и пртомЪ раз- 
беремЪ самое спряженіе. * 

Глаголы можно раздѣлить по наружно¬ 
му ихЪ виду на два класса; на лервона* 
\ і^льные и производные* 

Первоначальные суть тѣ, которые не 
происходятъ ни ошЪ какой части рѣчи , 
на пр, дергать, сидѣть , колоть и проч. 

Производные напротивъ того суть тѣ, 
которые берутЪ свое начало отЪ другихЬ 
словѣ, на пр, дернутъ , сиживать, кольнуть , 
калыватъ , грубѣть, каменѣть — отЪ словѣ; 
дергать,,спдѣтъ, колоть , грубой и каліенъ* 

Глаголы , разсматриваемые вѣ отноше¬ 
ніи состоянія или дѣйствія , ими изобра¬ 
жаемаго , могутѣ быщь раздѣлены на пять 
классовъ ; на начинательные , неолредѣлен - 
ные, усащательные , однократные и совер¬ 
шенные. 
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Начинательные показываютъ начало 
состоянія или дѣйствія , на пр. сѣдѣть , 
бѣлѣть і твердѣть , грубѣть и проч, 

„ I 

Неопредѣленные выражаютЪ нѣкоторое- 
продолженіе состоянія или дѣйствія, на пр. 
дѣлать ? любить , терпѣть , бѣгать и 
проч. 

У тщательные показываютъ дѣйствіе , 
повторенное нѣсколько разѣ и притомЪ вЪ 
разныя времена , на пр. дѣлыеать , Двп- 
гнвать , калывать , хаживать и проч. 

Однократные показываютъ дѣйствіе, 
«лучившееся одинЪ разѣ , на 1 пр. дернуть , 
(виснуть , толкнуть , хлопнуть и проч. 

НаконецЪ совершенные выражаютЪ дѣй¬ 
ствіе , которое должно быть произведено 
«другѣ , на пр. срубить , придѣлать , раз¬ 
бить , вырвать , запереть и проч, 

8сѣ сіи глаголы могутЪ быть просты¬ 
ми или сложными, какЪ всякому извѣстно. 

і 

Теперь, зная раздѣленіе и всѣ роды 
фіаголовЪ, вспомнимЪ то правило , кото¬ 
рое наблюдается вЪ Грамматикахъ всѣхЪ 
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ХзыковЪ , ш. е. что всякой глаголЪ > какого 
бы рода онЪ нн былЪ долженъ спрягаться 
отдѣльно отЪ другнхЪ. ПосмотримЪ , со¬ 
блюдено ли это правило вЪ пашей Грамма- 
гпинѣ ( *). ВотЪ спряженіе полнаго гла¬ 
гола , поставленное вЬ Грамматикѣ вмѣсто 
примѣра, которому слѣдовать должны всѣ 
глаголы вЬ своихЪ перемѣнахѣ. 

Неопредѣленное . 
г. дуть , а. дунуть , 5. сдуть , 4 . дувать. 

ИзЪявптелъное . 

і. Настоящ . дую , 5. Лрошед. дувалЪ, 

я. Лрошед. дулѣ , 6 . Будущ. буду дуть, 

3. -дунулѣ, 7- -ЛУНУ» 

4 - -сдулЪ, 8 . -— сдую. 

Повелительное. 

». дуй. э. дунь, 3. сдуй. 

Прпсасті я. 

V. дукнцій, а. дувшій, 3. дунувшій, 

4 . сдувшій. 

(*) Я выбралЪ для своихЪ наблюденій Академическую. 
Грамматику, изданную вЪ і8®я году, и вЪ своемЪ 
Разсужденіи ссылаюсь на нее. 
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Діелрисаст'і я. 

1. Дуя, я. дувши і 3. дунувши, 4. сдувши. 

Мы видимЪ, что предыдущее правило 
яе соблюдено вЪ спряженіи, и слѣдователь¬ 
но ыожемѣ прямо сказать , что спряженіе 
несправедливо. Ибо, допустивЪ нами пред¬ 
ложенное раздѣленіе глаголовЪ , мы найдемЪ 
здѣсь четыре различныхъ глагола, перемѣ- 
іанныхЪ одинЪ сЪ другимЪ, и 'именно : 

тредѣлѳнной дутъ , однократной дунутъ , 
совершенной сдутъ , учащательной дуватъ. 
Но ѳслибЪ кто не согласился принять 
моего раздѣленія глаголовЪ и не почелЬ 
бы формы дутъ , дунутъ , сдутъ , дуватъ, 
совершенно различными, то я предлагаю 
слѣдующее замѣчаніе ; 


МЫ знаемЪ изЪ другихЪ Языковѣ, что 
глаголѣ спрягается во всѣхЪ своихЪ вре¬ 
менахъ , не перемѣняя первоначальнаго сво¬ 
его значенія'; но глаголЪ дутъ предста¬ 
вляетъ иамЪ совсѣмъ противное. ДунулЪ 
яе значитЪ просто : И /оиЩа , но іі зоифіа 
ипе /оіз, СдулЪ получаетЪ также новую 
идею, которая не была заключена вЪ зна- 
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ченти глагола дупяь ; ибо онЪ яначитпЪ : И 
аои^іа сіе сіеззиз , Ц етрогіа еп /оіі^Ьапі; 
или какЪ Нѣмцы говоряшЪ : ег Ьаі юе*§е- 
Ыавеп. Форма дувалЪ не значишЬ : іі аѵоіі 
/ои$1<1, но /ои^іа ріизіеигз /оіз , а ріизісип 
Тергівез, 

СверхЪ того глаголЪ дуватпь' имѢетЪ 
настоящее дуваю , которое, будучи неупо¬ 
требительно само по себѣ, служитЪ кЪ со¬ 
ставленію сложныхъ глагодовЪ, напр: раз¬ 
дуваю , продуваю , надуваю и проч. Слѣ¬ 
довательно, онЪ не можетЪ принадлежать 
кЪ спряженію глагола душъ , потомучто 
вЪ одномЪ и щомЪ же спряженіи было бы 
два настоящихъ времени , а это противЪ 
всѣхЪ правилЪ. ГлаголЪ сдуть есть слож¬ 
ной ; а сложные глаголы не должны быть 
спрягаемы вмѣстѣ сЪ простыми. Впрочемъ, 
если слѣдовать методѣ, принятой вЪ 
Грамматикѣ , то сдуть принадлежитъ бо¬ 
лѣ^ нЪ спряженію глагола сдувать , нежели 
дуть. Что касается до глагола дунуть , 
то послѣ будетЪ доказано, что и онЪ на" 
можетЪ быть допущенЪ вЪ сіе спряженіе ; 
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пошомучшо форма дуну вещь форма на¬ 
стоящаго времени. 

Если разсмотрѣть теперь спряженіе 
правильныхъ и неправильныхъ глаголовЪ , 
кощорые выставлены вЪ Грамматикѣ 'для 
примѣра , то мы найдемЪ вЪ нихЪ тѣ же 
ошибки, вошорыя замѣтилЪ я вразсуж- 
/(еніи глагола АУ т Ъ* Но я не могу не при¬ 
нести здѣсь двузсЪ примѣровъ, которые 
ксѣхЪ болѣе удивили меня своими ошибка- . 
ми; глаголы, воевать й быть, ВЪ спря¬ 
женіи перваго нахожу три различныхъ 
глагола, перемѣшанныхъ одинЪ сЪ другимЪ, 
й именно: неопредѣленный воевать , сложный 
совершенный завоевать, и учащательный 
воевшашь, учащательный не принадлежитъ 
сюда канЪ по своему роду, такЪ и по 
тому, что онЪ имѢетЪ настоящее воееы- 
еою , употребляемое вЪ сложномъ завоевываю. 
Совершенный глаголЪ завоевать должепЪ 
быть также выброщенЪ изЪ спряженія : 

і, по тому, что онЪ принадлежитъ 
лЪ другому классу; 

8- что онЪ сложный } 
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3. что 5 онЪ имѢетЪ настоящее завое¬ 
вываю ; а два настоящихъ не могу щЬ быть 
вЪ одномЪ спряженіи; 

4-. но своему значенію; ибо воевать 
значитЪ вести войну , а завоевать — 
покорить , завладѣть сплою орудія, уди* 
вдяюсь, хакЪ столь различные глаголы 
Могли быщь соединены вЪ одно спряженіе (*). 

ВЪ спряженіи глагола быть я примѣ¬ 
чаю два подлинныхъ глагола г бывать п 
быть , и третій выдуманный бывывать. 
Быть есть 'неопредѣленный ; бывать учаща- 
шельный , котораго настоящее бываю упо¬ 
требляется само по себЬ , и слѣдователь¬ 
но онЪ не можетЪ принадлежать кЪ глаго¬ 
лу быть. Что касается до бывывать , ко¬ 
торой вновь изобрѣтенъ и названЪ учаща- 
тельнммЪ, то его нѢтЪ и не можетЪ быть 
вЪ нашемЪ языкѣ ; потомучто это былЪ 
бы учащательный , произшедшій отЪ уча- 
щательнаго же бывать ; слѣдовательно двои- 

( * ) На сіпран. 222 й я нахожу подобную ошибку вЪ 
спрвженіяхЪ глаголовЪ : ложиться и становиться. 
Сіи возвратные глаголы перемѣшаны сЪ средними і 
стать и лечь. Не понимаю причины. 
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кой учаіцаійелышй ; а этого быть не мо- 
жетЪ. Я ни слова не говорю о названіи 
врѳменЪ, которое не слишкомъ справедливо. 

Мнѣ кажется, что Послѣ такого раз¬ 
бора спряженія мы не станемЪ болѣе уди¬ 
вляться , по чему ' Грамматика , говоря о 
глаголахЪ, оставляетъ насЬ- вЪ такой глу¬ 
бокой неизвѣстности вразсужденіи очень 
многихЬ пункгіювЪ. Мы ясно увидимЪ, что 
правила , на которыхЪ она основана , недо¬ 
статочны и не могутЪ почесться истиНны- 
Ки; что по сей-то самой причинѣ очень мно¬ 
гое оставалось и должно было оставаться 
тайною. Но можетЪ быть , спррситЪ ме¬ 
ня кто нибудь: отЪ гего же Ломоносовъ не 
прнмітилЪ снхЪ _ оптбокЪ , и отЪ гего 
Лругіе послѣдовавшіе за нпмЪ Грамматики 
не исправили ихЪ ? Я надѣюсь объяснить 
іто слѣдующею догадкою : 

9 

Ломоносовъ, намѣреваясь писать Рус¬ 
скую" Грамматику, могЪ взять ’вЪ об¬ 
разецъ Себѣ Французскую или Нѣмецкую , 
Я хотѣлЪ во всемЪ сЪ ней сообразоваться. 
Положимъ , что оиЪ выбралЪ Французскую. 
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ОнЪ примѣтилѣ* что Французскіе глаголы 
ИйѣютЪ много е ре менѣ | искалЪ столько же 
ьЪ нашихЪ, и думалЪ, что нашелЪ ихЪ $ 
совѣтовался сЪ употребленіемъ * и употре- 
блейте утвердило его вЪ этомЪ» ОиЪ вй- 
- дѣлѣ, »а примѣрѣ, вЪ спряженіи глагола 
рідиег слѣдующія прошедшія времена': }і 
рідиоіз , }е рідиаі, і'аі рідиё, д’еиа рідиё * 
І'аѵаіз рідиё } искалЪ ихЪ вЪ глаголѣ Ко* 
Лотѣ , и йашелЪ формы : кололЪ , Колѣ * 
нулЪ ) локололЪ , калшалЪ , бывало кололЪ, 
бывало калывалЪ, Французской языкѣ 
- представилЪ ему два будущихъ : ]в рідие* 
Таі 1 і'аигаі р^иё} а Русской три: буду 
колоть , колѣну , поколю ; во Французскомъ 
НашелЪ онЪ одно настоящее: ]е рідие ; вѣ 
РуссйомЪ также : А колю. ОнЪ расположилъ 
всѣ сіи времена по порядку и изЪ этого 
Составилъ спряженіе. Но «Ломоносовѣ на 
йримѣтилЪ, что во Французскомъ языкѣ 
х правильной глаголѣ имѣетЪ всѣ *сіи време¬ 
на ) между тѢыЪ какѣ вЪ вашемЪ очень 
мало такихЪ глаголовЪ» ОнЪ не йримѣтилЪ 
также * что глаголѣ рідиег * спрягаясь , ні 
перемѣняетъ своего Значенія ; между тѣмЪ 
АакЪ колошѣ перемѣняетъ его; это можН9 
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кидЬть, разбирая сей глаголѣ точно такѣ, 
какѣ мы прежде разбирали глаголѣ Аутѣ. 
Сверхѣ того , онѣ не замѣтилѣ, что спря- 
«еніе простаго глагола во Французскомъ 
йе допуіцаетЬ формѣ глагола сложнаго , а ' 
вЬ РуссйомЪ простой глаголѣ долженѣ ихЪ 
допустить, Чтобы представить всѣ време¬ 
на глагола Французскаго. Впрочемъ , ес- 
ДйбЪ онЪ й вйдѣлѣ все згпо, то не могѣ 
іи отдѣлить четырехъ глаголовѣ: Колотъ, 
колѣнутъ , калыватъ, поколотъ, одипѣ отѣ 
Другаго , погпомучто не находилѣ вѣ сихЪ, 
йослѣднихѣ трехѣ настоящаго (*), кото¬ 
рое необходимо нужно для составленія пол¬ 
наго спряженій. Такимѣ образомѣ онѣ при¬ 
нужденъ былѣ представить спряженіе , ко* 
йюрое мы находимѣ вЪ его Грамматикѣ и 
Которое было Повторяемо у другихѣ Грам- 

ЙзЪ этого надобно выкдю^ипіь глаголЪ Ха л 
которой имѣетъ настоящее; и хотя оно не упо.пре* 
бйтСльйо самО пО себѣ* йб служитъ кЪ еоспіайле* 
кію сложнаго , какѣ гіа іір. выкалываю , лапйлы* 

* прйкаАЫ&йиЬ И пре*і* ЁсЛибЪ Ломоносовѣ 
й эналЪ это* ігіо не могѣ бьі йьібросйгив Ого ЙзЪ спря л 
женія * попіому что ему нужна была форма халы* 
9 алЪ , которую онѣ во ойШбмѢ в^чвдЪ Даайрпроіаед» 
внімЪ временемъ» 
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матиковЪ до тЬхЪ порЪ, пока Петербург¬ 
ская Академія не выбросила изЪ нихЪ два 
времени и вмѣсто десяти привяла восемь. 

Мы до сихЪ порЪ разсматривали гла- 
голЪ , спрягающійся безЪ глагола вспомога¬ 
тельнаго. Теперь обратимъ вниманіе наше 
на. страдательные , и посмотримъ, не най- 
демЪ ли и вЪ нихЪ накихЪ нибудь ошибокЪ. 
ВотЪ примѢрЪ спряженія страдательныхъ 
глаголовЪ (*): 

Неолреділенное. 

і. Быть движиму или двигану. 

3. Быть двину ту. 

5. Быть сдвигану. 

4. Быть двигивану. 

ИзЪлвнтельн о <. 

і. Наст. Я есмь движимъ» 

ь. Прош ед* Я былъ двиганЪ* 

3. -—— Я былЪ двинушЪ. 

4* а—— Л былЪ сдвиганЪ. 

5. ——- Я бывалЪ двигиванВ; 

х і 

ч*) Смотри Русскую Грамматику, стр. вю. 
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6. Будущ. Буду двиганъ. 

7 *-Буду двйнушЪ. 

8 .-Буду 'сдзиганЪ. 

. Повелительное. 

». Будь движемЪ. 

». Будь двинушЪ. 

3. Будь двиганЪ. 

Пригасті я. 

»• Движемый , *. Двиганный , 

3. Двинутый, 4 . Двигиванный. 

Діелрпсасті я. 

1 . Будучи движемъ , а. БывЪ двиганЪ, 

5. БывЪ двинугаЪ , 4 . БывЪ сдвигиванЪ, 

5. БывЪ двигиванЪ. 

Мы знаемЪ, что вЪ другихЬ язынахЪ 
•ели спряженіе глагола страдательнаго 
составлено изЪ глагола бытъ , соединена 
наго сЪ причастіемъ страдательнымъ , т<? 
страдательный не можетЪ имѣть ни боль¬ 
ше, ни меньше временЪ, накЪ вспомогатель¬ 
ный быть. Но глаголЪ бытъ имѣетЪ три 
времени : есмъ , бы'лЪ , буду , нанЪ мы до¬ 
казали зто прежде , — а здѣсь находимЪ 
ѵьь восемь. ОтнудажЪ зто происходитъ? — 
Книжка III. Е 
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Далѣе намЪ извѣстно ; что вЪ спряженій 
страдательнаго глагола прибавляется одно 
Ш <лькО причасппе ко временамъ глагола 
аспомогательнаго ; во здѣсб ихЪ четыре и 
даже пять. Впрочемъ если наши глаго¬ 
лы имѣютЪ подлинно,столько страдатель¬ 
ныхъ причастій, то предложенное спряжѳ- 
женТ» не было бы еще совершенно полно, по¬ 
тому что каждое йзЪ ЬихЪ пяти прича¬ 
стій, бѵдучіі прибавлёнО ііо временамЪ гаа- 
гола бытъ, представило бы необходимо пять- 
надцать временЪ ; й если прибавить ко 
нимѣ формы бываю , бъівалЪ ■, то йзЪ этого 
произошло бы десять новыхЪ временЪ. Воз* 
можно' лй у чтобы глаголѣ страдательный 
имЬлЪ двадцать пять временЪ? Не смотрй 
на Зто , мы мошёмЪ Оказать: ёсла двгі» 
яемЪ* бъілЪ движёмЪ) буду ' двпжёмЪ^ бываю 
двпжемЪ , бывалЪ двпжемЪ} есмѣ^ былЪ± 
буду » бываю і бывялЪ двпгхнЪ ; двпнутЪ } 
едвѵианЪ^ двнгнваиЪ. — Но не обращая вни¬ 
манія на все это, можегпЪ ли предложенное 
спряженіе Олѵжить примѣромъ для глаголОвЪ 
спірадашеліныхЪ^ ?’ Сколько глаібловЪ мо- 
ГѵтЪ имѣть четыре или пяпіь причасйіій 
страдательныхъ ? — 
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Если разсмотрѣть теперь вниматель¬ 
но тЬ недостатки, которые нашли мы вѣ 
глаголахЪ; то мы увидимЪ что всѢ онц 
произтекаютѣ ошЪ піого; что спряженіе сс- 
стоитЪ не изЪ одного глагола, какѣ бы 
должно было, но изѣ многихѣ: ОтЪ сегс- 
то явилось вЪ спряженіи болыпё временѣ , 
нежели глаголѣ подлинно имЪетЪ; опіЪ се¬ 
го-то произошло такое 7 великое множество 
глаголовЪ недостаточныхъ ; по сему - піо не 
возможно было предписать никакихЪ пра¬ 
вилѣ для производства времён Ь. Не должны 
іи мы послЁ этого признаться, что Грам¬ 
матика наша не основана на йівердыхЪ и 
исіпинныхЪ началахъ ; что она требуетіэ 
еще нашихЪ іпрудовЪ ; чтобы достигнуть 
надлежащаго совершенства ? И іпакЪ ста¬ 
немъ же искать средствѣ избавить ёё отЪ 
всѢхЪ недостатковъ, которые обрёмёняютЪ 
ее. Мм знаемЪ теперь ея неправильности 
и ошибки, й легко можемЪ исправить ихЪ: 
Я поставилъ бы себѣ за великую честь пред¬ 
ложить вамЪ, Милостивые' Государи,' нѣко- 
ігіорыя средства вЪ тому ; но боюсь во зло 
І'Ъсіігірёбийіь Ваше снисхожденіе ко мнѣ,’ ббюёь 

Ѣ а 
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обременишь ваше вниманіе. Если предло¬ 
женныя мною мысли могли сколько нибудь 
заслужишь Ваше одобреніе, то я прошу 
позволишь мнѣ вЪ другое засѣданіе пред¬ 
ставишь ВамЪ нѣкоторыя средства кЪ 
усовершенствованію правилѣ о глаголахѣ. 

Алексій Болдыревъ. 
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МЫСЛИ ОБЪ УЕДИНЕНІИ, 

взятыя 

ИЗЪ ЗАПИСОКЪ ОДНОГО ПОЧТЕННАГО 
СТАРЦА. 

Т% Л рачныя , безмолвныя рощи родитель- •, 
скія ! подЪ вашу тѣнь склоняю 
посѣдѣлую мою голову ; вЪ вашихѣ про¬ 
хладныхъ сѣняхѣ желаю обрѣсти успокое¬ 
ніе моей душѣ, до сихЪ порѣ томившейся вЪ 
буряхЪ жишейскихѣ; сЪ вами желаю бесѣдо¬ 
вать о протекшихЪ дняхЪ моихЪ, оживить 
утомленное сердце воспоминаніями счастли¬ 
выми ! Здѣсь хочу дать строгой отчетѣ 
самому себѣ. вЪ дѣлахѣ своихЪ; размыслить, 
что такое свѣтѣ, которому пятьдесятъ ■ 
лѣтѣ принесЪ я на жертву; что такое 
люди , для ноторыхЪ я васЪ оставилъ? 

О сынѣ мой $ моя единственная отра¬ 
да ! — вЪ тебѣ желаю, надѣюсь жить 
оставшіеся дни мОи. — ВЪ минуты скор¬ 
би и бѣдствій, неминуемыхЪ спутниковъ 
на поприщѣ жизни , на которое ты скоро 
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долженЪ будещь вступишь , при^ѣг^й в^з сц 
тихое уединеніе, врачевать душевные свои 
недуги, и воспоминаніемъ бесѣдовать со 
мною! — прибѣгай унрѣпляться тѣми на¬ 
ставленіями , которыя теперь услышишь 
отЪ отца своего, можетЪ быть, вЪ послѣд¬ 
ній разѣ ! -— увѣренЪ вЪ тебѣ, —^ я умру 
спокойно —— такѣ , какЪ гаснетЪ эшопіЪ 
кроткій вечерѣ, послѣдними лучами своими 
озаряющій зеленыя главы сихЬ рощей! 

Такѣ, вЪ семѣ мирномЪ уединеній, 
]»Ъ древнемЪ обиталищѣ огацовЪ моихЬ, я 
стану теперь наслаждаться счастіемЪ спо¬ 
койствія, единственнымъ благомЪ старости* 
Жизнь человѣческая есть краткое путеше¬ 
ствіе; — 7 - здѣсь только могу забыть злоклю¬ 
ченія, которыхЪ доселѣ былЪ жалкою жерт¬ 
вою! —- Старость, невольное отдохновеніе, 
' приготовляющее насЪ кЪ послѣднему злу, —•» 
по крайней мѣрѣ, такЪ мы думаемЪ кЪ 
смерти ; старость почитаю надежною при¬ 
станью, откуда спокойно можно смотрѣть 
на бурное море , которое мы протекли, и 
дощорое грозило поглошшпь насЪ. 


Оідііігесі Ьу Соодіе 






8 7 

Да брегу безопасномъ, вЪ странѣ, ожи- 
іляемой воспоминаніемъ моей молодосш і , 
удаленный отЪ суетѣ міра, я свободно мо¬ 
гу наслаждаться теперь уѳдиненТемЪ, про» 
стирать взорѣ свой на прошедшее , и сра¬ 
внивать его сЪ настоящею минутою благо¬ 
датнаго покоя ! 

О. свѣіцЬ • о люди ! я не жалѣю , что 
Оставилъ. ва.Ъ ; но жалЬю о большей части 
времени , потеряннаго для меня невозврат¬ 
но. Любезное уединеніе ! едва я всгаупилЪ 
безмятежное, твое убЬжище,' уже чув¬ 
ствую, что, душа моя оживаетЪ и насла¬ 
ждается радостію, доселЬ ей неизвѣстною. — 
Мирѣ, душевный есть счасщТе, несравненное 
сѣ, чЬмЪ для человѣка чувствительнаго. 
Свобода вЪ мьісляхЪ здравыхЪ вЪ выборѣ 
Занятій «—* верхѣ земнаго блаженства ! И 
гдѣ, лучціе и вЬрнѣе. можещѣ получить че¬ 
ловѣкъ зщо, счасщТе ? ВЪ уединеніи. ЯдЬсь 
ІвожетЪ онѣ удобно, положить предѣлѣ сво- 
вмѣ желаніямЬ, безропотно повиноваться 
опредѣленіямъ НебзсЪ , пользоваться всѣми 
благами природы, и быть доволенЪ малымЪ; 
»Ъ сладостномЬ умиленіи внимаетЬ онЬ 
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тихому журчднію ручья , шопоту деревѣ , 
согласнымЪ пѣснямЪ лѣсныхЪ обитателей ? 
я вЪ невинной душѣ питаетЪ благоговѣніе 
но Всевышнему ! 

Человѣкѣ, одаренный душей) чувстви¬ 
тельною, дѣятельностію неутомимою, болѣе 
другихЪ способенъ ощущащь чистыя удоволь¬ 
ствія уединенія ; — а тошЪ жалкой неволь¬ 
никѣ свѣта, которой прихотямЪ ѳго при- 
несЪ на жертву всѣ драгоцѣнные дары при¬ 
роды , для котораго занятіе ума есть 
скуна несносная , возвышенныя чувства ду¬ 
ши — изступленіе; котораго смѣшатЪ слово 
гувствптелъностъ и слезы состраданія , —- 
тотЪ не найдетѣ удовольствія вЪ уедине¬ 
ніи! — ОнЪ страшится, и долженЪ стра¬ 
шиться самаго себя ; ибо, дабы обрѣсть вЪ 
уединеніи пользу и удовольствіе ,ц дол¬ 
жно быть просвѣщеннымъ, образован¬ 
нымъ , носить вЪ самомЪ себѣ сокро¬ 
вища для занятій; —- тогда только чело¬ 
вѣкѣ и юдинЪ не одинЪ. — Пустота вЪ . 
душѣ и сердцѣ есть главная причина. без-> 
разсуднаго разсѣянія и унизительнаго раб¬ 
ства вЪ мысляхЪ и чувствахъ. , 
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Слабой, непросвѣщенной человѣкѣ, уто¬ 
мленный подѣ бременемѣ ’ предразсудковЪ, 
принужденный приноровляться ко всѣмЪ' 
малосшямѣ свѣта, невольно дѣлается мало¬ 
душнымъ и низкимЪ; — онЪ походшпЪ на 
звѣря, танцующаго по барабану и палкѣ: — 
скука, отвращеніе ко всему, преслѣдуютъ 
ею повсюду. ОнЪ вкушаетЪ горечь вЪ 
самыхЪ наслажденіяхъ. Тщетно старают¬ 
ся изобрѣтать для него новыя забавы ; — 
онѣ и по тому уже скучны , что не самЪ 
онЪ изобрѣлъ ихЪ. — Погасшее воображе¬ 
ніе не украшаетЪ болѣе предметовъ , его 
окружающихъ, прелестными цвѣтами ; ——- 
взорѣ его суровЪ и печаленѣ ! 

[ 

ПодЪ словомЪ уединеніе , сынѣ мой, я 
яе разумѣю отверженія отЪ свѣта и лю¬ 
дей) но счастливое искусство погружать- 
| ся вЪ самаго себя , жить вЪ мирѣ сЪ са- 
і мимЪ собою и сЪ людьми ; 'находить вЪ са- 
момЪ себѣ питательныя занятія , неизся¬ 
каемыя удовольствія , предметы всегда но¬ 
вью и занимательные ; сіе • то искусство 
есть главнѣйшая основа истинной сво¬ 
боды , всѣхЪ добродѣтелей и счастія. 
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ЪЬ юности должны мы любить уединеніе д.»д 
приобрЬшвнТя полезныхъ знаній, для обра* 
зованія своего характера ; и послѣ , вЬ лѣ¬ 
та зрѣлыя, находясь вЪ свѣтѣ между людъ* 
ми , по нуждамЪ необходимымъ длд челрьѣч 
на и гражданина, также должны искать 
уединенія ; ибо вЪ свободные часы отЪ дол* 
Ясностей своихѣ, оставляя заботы и сѵ$* 
ты , оставляя хнумныя ц пустыя; забавы ѵ 
вЪ одно.мЪ только уединеніи ыржеыЪ. сЪ 
•брлыдэю удобностію, справляться сЪ, уста» 
вами природы , разсудка. , совѣсти у повѣ¬ 
рять сЪ ними свои дѣла ; пригощовлятьсд 
кЪ новымЪ. подвигамъ , и вымышлять но¬ 
вые благоразумнѣйшіе. планы, -г- уединеніе, 
есть время и мѣсто запаса , которой рас¬ 
точается на. общей нашей службѣ —г-. вЪ. 
свѣтѣ; уединеніе тоже для ума, что опк 
дыхѣ и врачеваніе для тѣла; оно. возсра* 
новляеэтЪ ослабшія силы.. 


ВЪ уединеніи мы свободно, предаемся 
всЪмѣ своимѣ ощущеніямъ , дѣйствуемъ по 
своимЪ знаніямъ вЪ исполненіи обязанно¬ 
стей , налагаемыхъ на насЪ обществомъ. 
ВЪ минуты безмолвія, вЪ размышленіи спо- 
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уойномЪ душа наша возвышается ; раскры¬ 
вается сердце кЪ чувствамъ нѣжнЬмшимЪ 
в бдагороднымЪ. Здѣсь добродѣтель сво¬ 
бодно можетЬ показаться во всемѣ блескѣ 
к торжествѣ своемЪ . чего свѣтѣ нивоимЪ 
образомѣ ей не позволитъ. Тамѣ она часто 
бываешѣ унижена; -7- тамѣ принуждена 

являться вѣ другомѣ видѣ. Самый дально? 
видный и расположенный кѣ добру чело¬ 
вѣкѣ не всегда избѣгаетъ хитрыхЪ сѣтей 
зависти, разставляемыхъ ему повсюду, 
я невольно бываѳшЪ нарушителемъ пра¬ 
вилѣ чести и закона. — По дѣламѣ своимЪ 
принужденный имѣть сношеніе. сЪ людьми 
часто коварными, которые стараются пред¬ 
ставлять веіци со стороны черной , среди 
множества заботѣ мучительныхъ, случаевъ 
непредвидимыхѣ, со всею мудрою предосто¬ 
рожностію , возможетЪ ли онѣ владѣть со¬ 
бою , не отступить отЪ стези правды, 
добродушія и безпристрастія, и достигнуть 
своей цѣли ? 777 ТакЪ , только вЪ. уединен¬ 
номъ кабинетѣ своемЪ и на. свободѣ мо- 
жетѣ и долженѣ онѣ размыслить о дѣлахѣ 
прошедшихЪ , о средствахъ настоящихъ , 
побѣждать ухищренія —- и сЪ душею чи- 
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стою, сЪ умомЪ , унрЪпленнымЪ новыми 
опытами, приобрѣтаиными между людьми, 
и обдуманными зрѣло дома, можегпЪ явить¬ 
ся вЪ свѣтѣ судіею просвѣтленнымЪ и без¬ 
пристрастнымъ , гражданиномъ твердымЬ 
и честнымЪ , нЪ ближнимЪ сострадатель¬ 
нымъ. — уединеніе, вЪ томЪ смыслѣ, 
какЪ я обѣ немЪ думаю, и тебѣ изЪясняю, 
сынѣ мой ! не отнимаетъ насЪ у обще¬ 
ства , но содѣлываетЪ полезнѣйшими ему 
членами. Здѣсь даже самыя добродѣтели 
удобнѣе свершаются: сердце наше радостнѣе 
стремится помочь бѣдному, защитить оби¬ 
женнаго, дать покровѣ утомленному стран¬ 
нику, и умѣетѣ сокрыть свое благодѣяніе 
отЪ міра ; ибо для кого станешь ты при¬ 
творяться? — Вся твоя награда вЪ твоемЪ 
сердцѣ. ВЪ свѣтѣ напротивъ, если бы ка¬ 
кой нибудь счастливецЪ и дѢлалЪ добро для 
добра, то тысячи скрытыхѣ соглядатаевъ, 
вооруженныхъ злобою' и завистію , наблю¬ 
дающихъ каждой шагѣ его, все растолкуютЪ 
по своему , и строго накажутЪ не только 
за доброе дѣло, но и за каждую мысль до¬ 
брую и за каждое доброе намѣреніе. ВЪ 
обыкновенномъ обращеніи всѣ имѢютЪ оди- 
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налой видЪ, и ходятЪ вЪ одномЪ нарядѣ — 
малѣйшее отступленіе отЪ общихЪ правилѣ, 
и часто самыхЪ постыдиыхЪ — вина ужа¬ 
сная , непростительная! Люди вЪ свѣтѣ, 
взаимно себя обманываютъ , стараются 
блеснуть просвѣщеніемъ, котораго не по- 
нимаюшЪ , тронуть нѣжностію чувствѣ , 
хошорыхѣ не имѣютѣ. 

НакимЪ же образомѣ можемѣ мц на¬ 
учиться быть мудрыми , избѣгать хит- 
рыхЪ сѣтей, разстилаемыхъ намЪ соблаз¬ 
нами свѣта, преграждающихъ путь кЪ до¬ 
бродѣтели , если не будемЪ удаляться вЪ 
уединеніе, то есть вЪ самаго себя, раду 
мышлять спокойно и здраво о томѣ, что 
сдыиіимЪ и видимЪ каждой день ? — ВЪ 
упоеніи шумнаго веселія разсудокЬ нашЪ 
ослабѣваетъ, гаснутЬ искры хорошихъ мы¬ 
слей. Погруженные вЪ изступленіе чув¬ 
ственныхъ веселій, сильно возбуждающихъ 
ваши страсти, воспламеняющихъ желанія, 
ѵы забываемЪ человѣчество и — Бога. 

Несказанно счастливъ тотЪ , кто 
имѣетѣ еще столько твердосщи, что возмо- 
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жепіЪ удалиться сихЪ обществъ , затйЪ* » 
вающихЪ нашЪ умѣ, искажающихъ всі> до- 
бродѣпіельныя и возвышенныя чувства, —^ ш 
кто подЪ іпихою , уединенною кровлею, вЪ « 
обЪятхяхЬ дружества искренняго, просвѣ- « 
щеннаго, можетЪ быть іпакимЪ , ка- 3 
химѢ желаешЪ; и канимЪ сотворила ёго о, 
сама природа: — говорить то , что чув- ;а 
ствуетЪ , повѣрять всѣ радоспій и печали 
сердцу, которое охотно сЪ нимѢ ихЪ дѣ- а 
лишЬ; внимать совѣты Непритворные, слу- \с 
шапіь утѣшенія сладостныя. Тушѣ раз- і 
умѣ и дѣятельность пробуждаются отЪ ч 
овоего усыпленія. СЪ другомЪ истИннымЪ а 
мы забываемЪ все, и сгііраіпимся одной сѣ 
нимѣ разлуки ! ~ * 

Лі 

Возможно лй піакое небесное наслажденіе - 
промѣнять на скучныя забавы свѣта, гдѣ ;; 
часто'изЪ учтивости должно быть бёзумцемѣ ... 
млй подлымЪ ; прятать вЪ себѣ - свои зна¬ 
нія и чувства , слушать чего никогда не 
хошѣлЪ бы слышать ; не смѣть говорить 
ничего умнаго ^ и скрывать всякую смѣлую , 
истину; словомЪ: быть чѣмЪ - то сред- .. 
яимЪ между „ животнымъ' іх сущёсЮвой& , 
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ІіыслящпмЪ; сЬ щрепешомЪ предстоять 
знатному богачу, не уважающему нива- 
вими личными достоинствами; потому 
что самЬ онЪ имѣётЪ достоинствомъ толь* 
ію веіпхТя имена предковЬ и кучу золота; 
сЪ 6лагоговЬніемЪ хвалить необЪятный умЪ 
ёю, Ьбширныя знанія и ліонкой внуёѣ, ко¬ 
гда ему извѣстно только модное обхожде¬ 
ніе , нѣсколько нелЬпыхЪ новостей, сЪ вос- 
тбргомЬ имЪ повторяемыхъ, и послѣдній 
фасонѣ нлашья по Парижскому журналу ; 
ёогаораго роскошь й сладострастіе — есть 
ёдинсшвённая потребность; который ду- 
йіевноё й ёердёчное наслажденіе поставля¬ 
етъ вЪ лааомомЪ столѣ ; который не 
ЗнаеіпЪ і чіао день, *ппо ночь: для него все 
смѣшано вЪ природѣ. Четыре , или шесть 
ёкотовЪ ; запряжённыхЬ вЪ каретѣ, вла- 
чатЪ непрестанно ёго жизнь отѣ утра до 
вечера, отѣ вечера до утра, отѣ колЬібелй 
до могилы; 

Ты самЪ увидишь, вЪ какомЪ бѣд- 
ёгавенномѣ рабствѣ находится человѣкѣ сЪ 
эелинимЬ умомЪ і когда онѣ бываетЪ среди 
тлунцовЪ ; онЪ. нёвольно долженѣ удивляты- 
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сЛ тому, чему дивится толпа безумцовЪ. • ; — 
Предразсудки суть ужаснѣйшіе враги ума 
здраваго и возвышеннаго. ЧтобЪ нравиться 
сему кругу людей, надобно отказаться отЬ 
удовольствія мыслить; не имѣть собствен¬ 
ныхъ «гувствЪ ; презирать все $ что ува¬ 
жаютъ люди умные, и почитать то, что 
человѣкъ , рожденный сЪ чувствами благо* 
родными, презираетЪ; иначе, явно сражай¬ 
ся со всеобщимъ заблужденіемъ , должно не¬ 
минуемо подвергнуть опасности свое сйоі 
койствіе и свое счастіе. - 

Сколько добрыхЪ дѢлЪ моихЪ было 
осмѣяно вЪ модномЪ этомЪ обществѣ ! 
сколько полезныхъ намѣреній перетолновано 
вЪ дурную сторону! Злобная зависть 
подавила бы вЪ душѣ моей' всѣ воз¬ 
вышенныя ч у вс шва, если бы утѣши¬ 
тельное' дружество, время отЪ вре¬ 
мени , Ве унрѣпляло меня , если бы тихое 
уединеніе и размышленіе сЪ самимЪ собою 
не возрождало во мнѣ твердости всему про¬ 
тивиться , й быть выше мнѣнія сихЪ не¬ 
вѣждѣ. Они сЪ ужасомЪ слушали все, что 
говорили обо мнѣ хорошаго, и сЪ радосш.- 
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йогё улыбкою прбповѣдывалй всё, йігіо т0лй* 
«о могли замѣтить дурна го, или посреди 
швейнаго. Мое счастіе было для НихЪ зло* 

' получіемѣ; моя слава унижала ихЬ бо* 
дѣе, нежели собственное ихЪ безславіе. За 
чпіожЪ тйяЪ немилосердо гнали меня лю* 
ди? — За то, что я смѣялся иногда надЬ 
МѣмЬ, что было вЪ самомѣ дѣлѣ смѣшно і 
осмѣливался говорить, вЪ глаза Истину; имѣ 
непріятную! Сѣ отчаяніемъ . вѣ душѣ;; 
сЪ тоскою вѣ сердцѣ удалялся я отѣ нихЪ 
вЪ дубравы темныя и дикія ; тамЬ со* 
верцаніе величественной природы , тишина 
уединенія , спокойствіе , меня^ окружавшее ; 
возраждало мирѣ вѣ Душѣ Моей,— и я.про/ 
цалѣ врагамЪ моимЪ, несчастнымѣ по сво* 
ему заблужденію ; - тамЬ научался я жа* 


Дѣть о нихЪ , нанЪ о СвоихЬ брашьЯхЪ. 


Самой СвѢйІСКОЙ человѣкѣ; СЙОДЬЙО* 
Нибудь умной, безЪ сомнѣнія. чувствуетъ вЪ 
глубинѣ сердца своего презрѣніе* нѣ сей без* 
Покойной и мятежной жизни* Строгія на* 
блюденІя смѣшныхЪ обычаевЪ принятой 
благопристойности; навѣдываться о ,здо« 

ровьѣ, принимать иосѣіценія, угождаШЯ 
Книжка 111$ И& 
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лея кому , хвалить тысячу вещей изЪ под¬ 
лости, иди сЪ коварною гордостію ползать 
тіредѣ знатными , 'ласкать ихЪ своенравію 
и прихотймЬ.; быть орудіемъ ихЬ неспра- 
ведлиВости: вошЪ чЬмЪ отличается чело¬ 
вѣкъ , преданный свѣту. Надежда, страхѣ» 
скука , огорченіе , безпрерывно мучатЪ его; 
похищаютъ у него время , здоровье ; пода¬ 
вляющъ разсудокЪ, изнуренный вѢчнымЬ 
рабствомъ, и жизнь содѢлываютЪ бреме-*. 

немЪ несноснымЪ { ' 

\ 

Но и самыя увеселенія большаго свѣта* 
балы, собранія / маскарады, и тому подоб¬ 
ное, безпрерывно слѣдующія одно за другиыѣ* 
могутЪ ли быть истиннымЪ увеселеніемѣ? — 
НѣтЪ , онѣ становятся < обязанностію, или 
лучше , игомЪ ’ моднаго человѣна, и вмѣсто 
удовольствія, приносятЪ скуку. И можегпЪ 
ли быть тамЪ удовольствіе , гдѣ нѣтѣ со¬ 
гласія? да и накнмЪ образомѣ можно согла¬ 
сить людей , туда собранныхъ , когда вся¬ 
кой изЪ нихЪ управляется побужденіемъ 
совершенно различнымъ, желаніемъ против- 
ньуиЪ ? —— 
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ВзглЯнемЪ на сіе сборище. Какую 
странную и ' непріятную картину пред¬ 
ставляетъ изЪ себя этоѣіѣ сѣдой младе¬ 
нецъ , который танЪ силится быть жи¬ 
вы ыЪ , довкимЬ, и забавляетЪ своимЬ 
вривля'ньемЪІ ■— Веселость его похожа на 
изступленіе ; онЪ хочетЪ сказать острое 
слово , и говоритъ —- вздорЪ ; хочетЪ нра¬ 
виться, и возбуждаетъ — жалостной смѣхЪ! 

' А эта разрумянѳная и пожилая особа, ко¬ 
торая ‘, безпрестанно улыбаясь , обращает¬ 
ся на всѣ стороны, — чего желаетЪ она? —— 
ВЪ потускнѣвшихъ глазахЪ ея примѣтно 
усиліе плѣнйть , и досада, что никто 
не примѣчаетЪ ея Прелестей. — Но вотЪ, 
любезной МиловзорЪ , какѣ вихрь летаетЪ 
етЪ одной красавицы нЪ другой, увѢряетЪ 
каждую по очереди вЪ нѢжномЪ учадтііи, 
вЪ пламенной страсти , обманываетъ ихЪ 
и себя самаго. — Здѣсь милый вѣтреникѣ, 
небрежно раскинувшись на бйрхатнѳмЪ ди¬ 
ванѣ , прелестный, распрысканный духами, 
разряженный вЪ послѣднемъ вкусѣ, словомЪ , 
ходячая вывѣска новой моды — любуется 
собою вЪ зеркалѣ , и думаешЪ : кто меня 

милѣе ? кто меня умнѣе ? — Здѣсь мать, 

Ж 2 
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ревнительная йѣ славѣ своей дочери^ сидитЪ 
наморщившись ; на ухо сосѢднЪ своей кля¬ 
нется она вѣчйб мстить грубому хозяи¬ 
ну дома , который осмѣлился не уважите 
ея знатности , и ея дочку не первую при- ~~ 
гласилѣ на танцы. Посмотри внима¬ 
тельнѣе на это блѣдное, изсохшее лице , 
на которомЪ гракѣ ярко изображены : досада* 
отчаяніе, внутреннее Еолнені'е подобное 
сумасшествію — это молодой человѣкѣ; вѣ 
глазахѣ его едва мелькаейіѣ огонь жизни. 
Смотри, сѣ вакою улыбкою разсказываетъ 
онѣ своему прііятелю, непристойно разме¬ 
тавшемуся на креслахѣ , о томѣ * что онѣ 
вчера ввечеру проигралѣ послѣдніе триста 
душѣ — что послѣ - завтра даетЪ слав¬ 
ной ужинѣ вѣ три тысячи рублей, взятыя 
ірмѣ за человѣка, проданнаго кѣ рекруты, нс* 
тому что онѣ был-Ъ лишній ? 

Такѣ, сынѣ мой! смѣшеніе различныхъ 
Чувствѣ, мнѣній и намѣреніи составляютъ 
' свѣтскія общества. Представь себѣ собраніе 
различныхъ пернатыхѣ , разногласіе соеди¬ 
неннаго ихЪ пѣнія'или крика; шы будешь 
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имѣть понятіе о плѣнительной гармоніи 
Забавѣ свЬтскихѣ. / 

Напротивъ того накЪ благородно й не* 
личественво званіе Мудреца, удаляющагося 
еихЪ нпчтожныхЪ веселій свѣта, презираю* 
щаго постыдное ихЪ рабство I Нанѣ сча¬ 
стливъ . цюійЪ который время покоя..; сво¬ 
его Носвящ&етЪ тихому уединенію? ТамЪ 
истина вопюрая не смЬетЪ появишься вЪ 
сЬЪтЪ бе'зЪ- приличнаго наряду , представ¬ 
ляется ему обнаженною, во всей чистотѣ 
своей и- прелесѣгяхЬ ; и. онѣ',. изѣ своего 
уединенія,’говоритѣ'людкмЪ такую правду, 
какой не могЪ бы сказать вѣ обществѣ; 
Подѣ мирнымѣ своимѣ вровомЪ не стра¬ 
шится онѣ надменной гордости знатныхЪ, 
ни коварнагЬ честолюбія равныхѣ, ни злоб¬ 
наго пронырства низшикѣ. КЪ его уединенію 
подлость не осмЬливаещся приближаться. 
СЪ нимЪ обитаютЪ тишина й удоволь¬ 
ствіе ; труды оживляютЪ его душевныя 
силы , возбуждаютъ дѣятельность вЪ пред* 
пріятіямЪ великимЪ и полезнымъ. — Серд- 
це его наслаждается спокойствіемъ' не¬ 
винности , радостями чистыми, благо-- 
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родными. ТамЬ судвдпЪ онЪ о царствахъ 
и шронахЬ, обѣ отношеніи народа кЪ 
народу , и благошворитЪ человѣчеству , 
яакЪ политикѣ, какЪ мужѣ государствен¬ 
ный ; тамЪ испытываетъ онЪ природу, 
вступаетъ вЪ таинственные чертоги ея, 
ловѢдаетЪ намЪ новыя средства и способы 
кЪ жизни болѣе благоустроенной, покой-* 
ной, веселой; открываетъ величіе Твор* 
ца, чудесность творенія , — и благотво¬ 
ритъ , канЪ просвѣтитель. —— ТамЪ онЪ 
судія и наставникъ вЪ кругу свсшхЪ ближ-* 
нихЪ ; тамЪ вѣрный другЪ и душа своего 
общества ; —- тамЪ , невидимый вЪ позд- 
ные часы вечера, идетЪ онЪ вЪ бѣдную хи-? 
шину, вЪ обитель нищеты, или бо¬ 
лѣзни , или предразсудка , и помогаетъ 
имуществомъ и совѣтомъ, —ОнЪ оракулѣ, 
онЪ благодѣтель, онЪ мудрецѣ - , онЪ ис¬ 
тинный человѣкѣ у сохранившій вЪ уединег 
ніи всю важность сего благороднаго сана! На-? 
нрасно думаютЪ, что кругѣ дѣятельности 
•го тѣсенЪ: напротивъ того сей кругѣ об-» 
нимаетЪ цѣлое общество, цѣлое Отече-і 
<мпво! Кругѣ дѣятельности тѣмѣ обшир-* 
І»Ѣе, чѣмЪ свободнѣе дѣйствующее лиі^е , 
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чѣмѣ благороднѣе виды его. тг Рабы стра¬ 
стей живушЪ по большей часщи вЬ велико¬ 
лѣпныхъ чертогахЪ, вѣ разсѣяніи, а не вЪ 
уединеніи, не вЪ скромныхѣ хижинахѣ) 

^ «* 

Зопроси древность и настоящее время? 
гдѣ родилось все великое, гдѣ образовались 
лучшіе планы, благонамѣренныя измѣненія 
царствѣ и народовъ , нравственное образо¬ 
ваніе человѣка ? гдѣ содѣланы необыкновен? 
яые шаги вЪ испытаніи природы , гдѣ рог 
дились политика, искусства военное, науки - 
и художѳсціва ? Гордый свѣтѣ принужденъ 
' былЪ принять и наградить, только то, 
что изобрѣло уединеніе. 

( ТакЪ ,, мой другѣ! одно уединеніе 
можеірѣ доставлять людямЪ добродѣ- 
щели , ихЪ Достойныя? возбуждать и укрѣ- 
нляшь вЪ нихЪ дѣятельность, врзраждашь 
V производить дѣла полезныя и великія. 

% 

Раскрой древнюю Исторію Грековѣ и 
Римлднѣ, и ты увидишь, чрю славные ихЪ 
Писатели , великіе полководцы образовали 
И укрѣпили геніи свои не вѣ вихрѣ жизни 

/ ■ 
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разсѣянной, но вЪ удаленіи ощЪ свѣта* 
Могущество Ви*^ дот<)лЬ 6|>тло грозно,-до» - 
ролѣ не водворилась вЪ скромная ихЪ 
^рлища росщочная рооноціь» Ова приучиля*. 

-рхЪ нѣ разсѣянію, кЪ наслажденіямъ гру» 
Ѣьщѣ , ослабила крѣпость силѣ дущевнадхЪ| 

Л урчзцдй гордосіпэ л*Ъ до рабсщіцц 

Посмотри г ранѣ плѣнищельна варщи* 
ра уединеннаго семейственнаго счастія» 
Нѣжный отецЪ , чувствительный суйругЪ- 
раслгрядачтся, вЪ ріишцнѣ дущи своей, лю» 
бовію чрпршшюрной супруги, нѣжными ла¬ 
сками дѣтей- невинрыхЪ и добрыхЪ, Всѣ 
его слушаютъ ? всѣ примѣчаюшЪ малѢйщТя 
его, движенія , стараются предупредите 
рсякое желаніе. СЪ какою заботливостію, 
рЪ какимЪ сердечньщЪ, пламеннымъ чув» 
рщвомЪ раздѣляютъ его грресрш и удоволь¬ 
ствія ! Каждое олово его .*-» занонЪ ; вся* 
кое наставленіе, имЪ сказанное, священно; 
СЪ наною любезною крощост’ію, сЪ какою 
тонкою осторожностію они напоминаютЪ" 
р взаимныхъ слабосщрхЪ., испрявляЮтЪ- 
рвои недостатки ! — Малѣйшее движеніе* 
рднргр ррнящно другому$ и есѳ сеМецсщеч 
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ршветѣ одною душею, управляется однимЪ 
уыомЪ , п ас л аж дается однимЪ. ввселівмЪ Ь— 
ОтЪ чвгожь это ? ОшЬ того, что. эарази- 
щельное вліяніе свѣта еще не цоснулось 
ихЪ ; буйсшлѳнныя мысли о ложной свободѣ, 
Стремленіе «Ъ блеску и разсѣянію, желаніе 
нравиться правила самолюбія , иацюрымЪ 
покорено все на свѣтѣ; тщеславіе, гордость; 
алчба и всѣ страсти , неизмѣнные служи? 
ріели сего огромнаго наоса-, имѣ неи&ѣ* 
стны. При сихѣ господахъ нѣтѣ уже дру:? 
гаго господина ; нѣтѣ ни ощца, ни мате» 
]эи, ни друга; лучщіа наставленія восцита* 
вія выдыхаются изЬ ума и сердца прц 


е§ол^щищельномѣ явленіи моды и срѣща< 


Всѣ помыщленія и дѣла твои, сынЬ 
ной, должны стремиться нЪ. пользѣ От«? 
чества. твоего» Если истинная доблесть , 
сдара и благодарность потомства будутЪ 
оживлять и укрѣплять тебя вЪ подвигахъ, 
то вакихЬ дѣяній, яахихЪ услугѣ и пожер» 
рпованій но можетѣ ожидать* отѣ тебя Оте¬ 
чество?.. ,,: Питай вѣ себѣ отвращеніе новое»? 
му ннаяому и презрительному, ко веему, чщо 
рсдаб лаешѣ способности тѣла и дутц^ 
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удаляй оптЪ себя подлыхЪ и ненавистиыхЪ 
ласкателей , прославляющихъ удовольствія' 
чувственныя, -г- . По Дорогѣ , усыпанной' 
розами они поведутЪ тебя кЪ пороку и 
преступленіямъ. Помни. всегда,- сынѣ мой, 
что ни знаменитое произхожденіе , ни бо¬ 
гатства. не дѣлаютЪ насЪ почтенными — 
но дѣла наши. Страшись пагубныхЪ за- 
бавЬ л разсѣянія!— Внемли! тебЬ го¬ 
воритъ отецЪ , старикѣ, стоящій при 
дверяхЪ гроба; тебя научаелф опыт¬ 
ность. 

Я не веду тебя вЪ пустыню, н» 
хочу сдѣлать тебя отшельникомЪ свѣта ; 
я говорю тебѣ обѣ уединеніи , которое не 
вдѢшаетЪ обязанностямъ общественнымъ , 
о благоразумномъ и частомЪ бесѣдованш 
Л самимЪ собою и сЪ своими друзьями,—- 
о такрмѣ уединеніи, которое содѢлаепіЪ 
щебя гражданиномъ добродѣтельнымъ, сы- 
ПомЪ Отечеству полезный}*. 

ѵ Посѣщай свѣтѣ, наблюдай, людей х 
•чтобы .судить справедливѣе и подробнѣе * 
даже, чтобы наслаждаться ?Ъ немЪ удрволн* 
стэіями . тихими и. невинными ; но стр*- 
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щись слишкомъ предаваться егр обманчи¬ 
вымъ ушѢхамЪ; страшись долго осщаватьс# 
вЪ немЪ; бѣги, ракѣ скоро почувствуешь 
себя кѣ нему привязаннымъ ; бѣги бесѣдо¬ 
вать сЪ друзьями разсудительными и добро¬ 
дѣтельными. Разумѣ твой вѣ обѣятіяхѣ дру¬ 
жества пробудится отЪ своего усыпленія, ц 
рнова озарится рвѢтомЪ истины, 

О! если бы ро власти человѣческой было 
Возвратить прошедшее; если бы мнѣ воз¬ 
можно было снова начать поприще, коціо- 
рое протекѣ я тарѣ сроро и безполезно!. г 
Но кЪ чему гррестное > сіе' мечтаніе ? Про¬ 
шедшее невозвратимо ; кругѣ природы П Р- 
срюяненЪ и непремѣненъ вЪ своемЪ обра¬ 
щеніи. Если бы я, о другѣ мой, увѣрился, 
что опытность моя можетЪ быть тебф 
полезною ; если бы чѢмЪ нибудь могѣ слуг 
жить еще моему Отечеству; то радостна^ 
мысль сія озарила бы мракѣ мопѣ|гы, надЪ 
которой поставило меня время, и смерт^ 
рвилась бы ко мнѣ АнгеломЪ свѣтлымѣ 4 
утЪшнтельнымѣ ! 

С. СмпрноеЪ, 
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РАЗГОВОРА 
о ВИТІЯХЪ, 

% ИЛИ 

р ПРИЧИНАХЪ УПАДКА КРАСНОРѢЧІЯ (*), 

ЦЯ> — 

(МатЪрнЪ , СекундЪ и АлерЪ, славнѣйшіе 
Своего времени Витіи н Законоискусники , 
разговариваютъ между собою. АлерЪ сЪ жа- 
ромЪ возстаетъ дротивЪ ТІоэзіп , которой 
Посвят'илЪ себя МатііернЪ'у И іірево^коситЪ 
похвалами Краснорісіе. МаШернЪ защпЩаепіЪ 
Поэзію у и признается , сто' славою своего 
имени и л сердесными' удовольствіями обя¬ 
занъ ей особенно у и сто она удалена отЪ 
тѣхЪ бѣдствій у заботЪ а суеты , КакимЪ 
подвержено Витійство. ВЪ сіе врелія при - 
ходитЪ кЪ 1 нимЪ Мессала. Вѣсъ зашла о 
разяНсіи меж4у древними и новыми В и- 

'І * 

ЛМо^из Де * О^аІогіЪиз , віѵе Де 'сапа!а соггиріа* 
еНфоеаІіве'. Нѣкоторые (приписываютъ юей Раз* 
говоръ Тациту , а другіе Квинтиліану. ОцЪ можетЪ 
во всѢхЪ ощношеніяхЪ назваться однимЪ изЪ драго* / 
цѣннѣйшихъ произведеній Римской Словесности. См. 
Главу 28—33. — Г. К. 
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т'ілмих всѣ отраютЪ преимущество пер¬ 
вымъ ) ‘ одпнЪ АперЪ не соглашается сЪ ихЪ 
мнініемЪ единственно только для продол¬ 
женія разговора. ОнЪ вычисляетъ погрѣшно¬ 
сти и недостатки прежнихъ Витій Рим¬ 
скихъ, не щадя самаго даже Цицерона. Мес- 
сала доказываетъ противное\ лотомЪ о при¬ 
чинахъ упадка Краснорѣчія говоритъ слѣдую¬ 
щее :) 4 


ТТричины, о коггіорыхЬ ты Спрашиваешь, 
■*" МатериЬ, ие покрыты завѣсою тай¬ 
ны , не таковы , чтобЪ ты не. зналЪ ихЪ 
самЪ , не зналЪ бы ихЪ СенундЪ и АперЪ ; 
Вы заставляете мена говорить о птомЬ , 
вѣ чемЬ всЪ мы согласны. Кому неизвѣ¬ 
стно, что Краснорѣчіе и прочія науки ли* 
шились прежняго цвѣтущаго состоянія не 
по недостатку вЪ людяхЪ, но -единственно 
отЪ праздностіД юношества, небреженія 
родителей, невѣжества обучающихѣ и, 
отѣ забвенія древнихЪ обычаевЬ ? Зло сіе , 
возникнувъ сперва вЪ Римѣ, вскорѣ распро* 
странилось по всей Италія, и вакоиецЪ 
достигло уже до самыхЪ провинцій. Но 
поелику наше ало для иасЪ извѣстнѣе ; то 
\ 


ОідШгесі Ьу ѵ^оодіе 



110 


стану говоришь о Римѣ й нашихЪ собспн 
венныхЪ, такѣ сказать, домашнихЪ поро* 
нахѣ, которые поселяются вЪ младенцѣ 
при самомЪ его рожденіи и сЪ каждымЪ его 
ВОзрасшомЬ умножаются. Сперва ®упомяну 
вкратцѣ о строгомѣ порядкѣ , какой пред¬ 
ки наши соблюдали при воспитаніи и об¬ 
разованіи дѣтей. Тогда сынѣ Римлянина, 
рожденный отЪ вѣрной супруги, воспиты¬ 
вался не наемницею вѣ отдаленномъ ея 
нижнемЪ покоѣ ,' но на лонѣ и вЪ обЪяті- 
яхЪ матери, коея главное достоинство бы¬ 
ло смотрѣть за домрмЪ и пеіцись ' о дѢ- 
тяхЪ. ПотомЪ избиралась пожилая род¬ 
ственница , которой добронравію , доказан¬ 
ному опытомЪ, ввѣряемы были всѣ дѣти 
вЪ семействѣ, и передЪ которою нс можно 
было нарушать благоприличія ни словомЪ, 
ни дѣломЪ. Сія надзирательница не только 
во. время ученія и занятій , но даже среди 
самыхЪ отдыховЪ и забавѣ внушала дѣ- 
тямЬ благочестіе и почтительность. ТакЬ 
Корнелія, мать ГракховЪ , такЪ Аврелія, 
мать І^езарева, такЪ Ація, мать Августо¬ 
ва, смотрѣли сами за воспитаніемъ и 
вскормили сыновѣ, учинившихся потомЪ 
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Ъврвымй вЪ Государствѣ. Сія попечиійель- 
иосшь ихЪ клонилась единственно кЪ тому, 
дабы новый , невикный , никакими еще по¬ 
роками незаряженный духѣ юноши заранѣе 
прилѣпился кЪ благороднымъ занятіямъ * 
и посвятнвЪ себя или военному искусству» 
или законовѣдЬнію, или' Краснорѣчію \ и вЪ 
одной бы наукѣ единственно упражнялся, 
проникая во всѣ ея части и подробности* 

...А. теперь едва родится младенецЪ, 
накЪ отдаготі) его на руки Гречанкѣ, слу¬ 
жащей вЪдомѣ(*), нѣкоторой приставляютъ 
раба, большею частію самаго развратнаго и 
ни кЪ навой должности» неспособнаго. ИхЪ 
пустословіе,и предразсудки скоро напечатлѣ¬ 
ваются вЪ юной и необразованной душѣ ; 
вЪ цѣломѣ домѣ никто не обращаетъ вни¬ 
манія, что должно ему говорить и дѣлать 

предЪ мадолЬшиымЪ своимЬ господиномъ? 

- * 

сами родители пріучаютЪ дЬтей не кЪ до- 

(*) Изображеніе моднаго воспитанія вЪ Римѣ при Им¬ 
ператорахъ , котораго примѣры , кЪ несчастію, на¬ 
ходятся и у насЪ еамихЪ. ГрекамЪ и ГречаакамЪ- 
іфеимущественао ввѣряемо было вЬ сіи времейа вос- 
іщгтаніе и образованіе Римскаго юношества. — Г. К. 
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бродѣпгелй и скромности , но кЪ разврату 
и дерзости м'Ь , за которыми понемногу 
вкрадывается безстыдство и пренебрежете 
кЪ самому себѣ и кЪ другимЪ. СверхЪ то* 
го пороки, вЪ особенности сему городу 
-Свойственные : страсть кЪ зрѢлищамЪ , кЬ 
боямЪ шпажнымЪ и кЪ лошадямЪ, кажет* 
ся , зараждаются уже вЪ матерней утро 4 » 
бѣ. МожетЬ ли быть хотя малѣйшая 
охота кЪ благороднымъ занятіямъ вЪ ду* 

I ніѣ, столь низкою страстію заглушенной? 
МногихЪ ли вы ' сыщете * которые дома 
разговаривали бы о чемЪ Нибудь иномЪ ? 

■' Какія другія бесѣды юношества услышимЪ^ 
когда яступимЪ вЪ училище? Сами наста* 
Вйики ни о чемЪ -чаще не разговариваютъ 
сЪ своими слушателями, канЪ о сихЪ 
предметахъ. Они привлекаютъ кЪ себѣ 
учащихся не тщателыгъімЪ испытаніемъ 
ихЪ дарованій и успѣховъ , не строгимЪ 
соблюденіемъ порядка, но ничтожными при-* 
вѣтствіями и сѣтями лести. Не стану 
Говорить о первыхЪ началахъ образованія , 
О коіторыхЪ также мало пекутся. Молодые 
люди не читаютЪ хорошихъ Писателей , 
Не стараются познавать древностей, * не 
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приобрѢшаюшЪ себЬ свѣдѣній о пользѣ ве¬ 
щей , о знаменитыхъ мужахЪ и досто¬ 
памятныхъ произшествіяхЪ; — нѣтѣ, они 
всѣ стремятся кЪ такЪ называемымъ Рп- 
торамЪ , ноторыхЪ ученіе когда вТ> первый 
разЪ появилось вЪ семЪ городѣ , и сколь 
мало приобрѣло одобренія нашихЪ предковЪ — 
шотчасЪ услышите. 

Сперва посмотримЪ, какЪ образовались 
Витііи, которыхЪ безпредѣльный трудѣ, 
повседневное размышленіе и обширныя свѣ¬ 
дѣнія изображены вЪ самыхЪ ихЪ творені¬ 
яхъ. БезЪ сомнѣнія ’ вамЪ извѣстна Цице- 
ронова книга , подЪ заглавіемъ БрутЪ. ВЪ 
первой части онЪ упоминаетЪ о древнихЪ 
ВишіяхЪ;' а во второй разсказываетъ о сво- 
ихЪ вачалахЪ, о постепенномъ усовершен¬ 
ствованіи и , такЪ сказать, о воспитаніи 
своего Краснорѣчія (*) ; говоритъ , какЪ у 
Квинта Муція (**) учился онЪ государ- 

(*) См. вышеупомянутой книги главу 89 — 9 5. 

(**) Вся фамилія МуціевЪ отличалась эаконоискусствомЪ; 
ио вЪ особенности честь сія принадлежитъ Квинту 
Муцію Сцеволѣ, котораго Цицеронѣ называетъ ярас- 
норЪчнеЪишямЪ язЪ за кононсхус ннковЪ, и язЪ 
Ънтіч всЪхЪ болЬе знапщнмЪ права. Си. де Ог..- 
Іоге кн. і. главу Зд. — Г. К. . 

Книжка III. 3 
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ственнымѣ правамЪ , у Филона Академикѣ 
и Д'іодота Стойка (*) позналЪ совершенно» 
всѣ части Философіи , и какЪ , не доволь- 1 
ствуясь руководствомъ лучшихЪ насгііавни- 
кйвЪ, вакихЪ только могЪ найти вЪ Римѣ* 
прошелЪ ГрецпЪ и Азію, дабы обнять весь 
кругЪ знаній. ТаиимЪ об|іазомЪ изЪ сочи¬ 
неній Цицерона видно , что онЪ былЪ свѢ* 
ДУщЪ вЪ Геометріи , МузьікѢ , Граммати¬ 
кѣ , словомЪ, во всѢхЪ свободныхъ на- 
укйхЪ. ОнЪ знклЪ тонкость Діалектики * 
полезныя йравила нравственности , движе¬ 
ніе ігіѣлЪ небесныхЪ й причины вещей (**). 
ТакЪ, поктенйЬйшіе Мужи! обиліе и пол¬ 
нота Краснорѣчія, которому мы удивляем- 
сй, произйіекаетЪ только изЪ глубокой уче- 

( * ) филонЪ , основаіпель четвертой Академической 
школы , удалился вЪ РимЪ во. время Митр и датской 
войны, и обучалЪ вЪ нёмЪ философіи и правиламЬ 
Краснорѣчія. —* ДіодотЪ,- будучи слѣйымЪ, игралЪ 
превосходно на лирѣ, училЪ философіи и Геометрій, 
жилЪ нѣсколько лѢшЪ вЪ домѣ у Цицерона и скон-Ь 
^ался у него. См. ТизсиІап. (^иаезііопшп Кн. Ѵі 
главу Зд. — Г. К. 

(**) ВЪ текстѣ поставлено: гегит тоІи$ саизаз^и® 
со^поѵіі; ноСйгре и Дюро Деламаль, кажется, спра-* 
ведливѣе читаютЪ: зійегит хпоіив саизаз^ие гегнШ 
со^поііі:. — Г. К* 
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росши, изЪ пространнаго круга наукѣ, изѣ 
основательнаго понятія обо всѣхѣ вообще 
предметахъ. Достоинство Витіи не за¬ 
ключается вѣ тѣсныхѣ предѣлахъ, Виті¬ 
ею назваться достоинЪ только тощЪ, кто 
можещѣ о всякомЪ дѣлѣ говорить красно, 
пріятно, убѣдительно и точно , какѣ тре- 
буетЪ качество самой вещи , польза време¬ 
ни и удовольствіе слущателей, 

Такѣ думали древніе , и для дости¬ 
женія сего считали потребнымЪ не зани¬ 
жаться пустыми сочиненіями вѣ учили- 
щахЪ РиторовЪ , не изощрять языкѣ и 
напрягать голосѣ вѣ вымыщленныхѣ, ни¬ 
какого правдоподобія не имѣющихѣ рѣ- 
чахѣ, но обогащать умѣ и сердце тѣми 
рауками , вѣ которыхѣ разсуждается о до- 
бромѣ и зломѣ, благородномъ и низ- 
комѣ, справедливомъ и несправедливомъ* 
Вотѣ предметы, о которыхѣ цо боль- 
щей части должно говорить Оратору, Ибо 
мы вѣ Судебныхъ Рѣчахѣ говоримѣ о спра¬ 
ведливости , вѣ Похвальныхъ о добродѣте¬ 
ли и честности , а не рѣдко що и другое со- 

3 а 
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единяемЪ вмѣстѣ. О такихЪ предметахъ 
изѣясняшься пространно , разнообразно, 
краснорѣчиво, можеірѣ только тотЪ , кшо 
вникнулЪ вЪ природу* человѣка, гюзиадЪ 
силу* добродѣтелей , гнусность пороковЬ и 
дѣйствіе тѣхѣ побужденій , кои не при¬ 
числяются ни кЬ добродѣтели , ни кЪ по* 
року. ОтЬ глубокаго познанія сердца чело¬ 
вѣческаго произтекаюшѣ и тѣ выгоды , 
что мы удобнѣе можемЪ возбудить или 
укротить гнѣвѣ вѣ судіяхЪ , 1 ^ная , что 
такое гнѣвѣ ; вѣрнѣе можемЪ подвигнуть 
сердца ихѣ кѣ состраданію, зная, что та¬ 
кое жалость. Искусный и опытный вЪ 
таковыхѣ упражненіяхъ ВинГія , обраіцаясь 
кѣ слушателямъ , коими овладѣло или 
сильное желаніе , * или зависть , или уны¬ 
ніе , или боязнь, всегда будетЪ имѣть 
сердца ихѣ вЪ своей власти ; сообразуясь 
сѣ ихѣ склонностями и всегда имѣя гото¬ 
выя орудія , онѣ усиливаетѣ или ослаб- 
ляетѣ рѣчь свою. Иные убѣждаются бо¬ 
лѣе краткою рѣчью, гдѣ каждая мысль под¬ 
крѣплена доказательствами, гдѣ изЪ каждой 
истины выведены вѣрныя слѣдствія. Длд 
шакихѣ послужитЪ вЪ пользу Діалектика. 
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ДругимЪ болѣе нравится рѣчь текущая, 
ровная, богатая мыслями; для такихЪ 
Витія заимствовать можетЪ нѣчто у 
ПерипатетиковЪ, которые снабдятЪ его 
готовымъ запасомъ на всякую матерію. 
Академики научатЪ. его давать сильной 
оіппорЪ сопернику ; ПлатонЪ обогатицхЪ 
высокими мыслями; Ксенофонтѣ рткррещЪ 
шайну пріятнаго, рлога. Ораторѣ, не чуж¬ 
даясь даже приличныхЪ восклицаній Епи- 
кура и Метррдора (*), употребляетъ ихЪ вЪ 
своемЪ мѣстѣ ; ибо насщавленія , юному 
Оратору преподаваемьщ , клонятся не кЪ. 
тому , чтобы сдѣлать его^ФилософомЪ или 
СтоикомЪ.- НапхЪ ОраторЪ' долженЪ имѣть 
понятіе не только о нѣкоторыхЪ искусствахъ 
и наукахЪ , но и о всѣхЪ вообще. И потому 
древніе Витіи соединяли знаніе правѣ гра¬ 
ждански^ сЪ знаніемЪ Грамматики , Му¬ 
зыки , Геометріи,; ибо встрѣчаются мно¬ 
гія тяжебныя дѣла, да и всѣ почти онѣ 
такого рода, что необходимо требуюшЪ 
неповерхностнаго, но глубокаго свѣдѣнія 
о нравахЪ и о прочихЪ частяхЪ уче¬ 
ности. 

ученика Епикурова. 
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Да не подумаетЪ кто - либо, что до¬ 
вольно при случаѣ и наскоро обозрѣть и 
выбрать все нужное для предлагаемой ма¬ 
теріи. Ибо вопервыхЪ извѣстно , что мід 
иначе располагаемъ своею собственностію , 
нежели чужимЪ имуществомъ , и никогда 
• не укрывается отЪ вниманія знатоковЪ, что 
намЪ принадлежитъ и что заимствовано, 
РоыпорыхЪ основательное знаніе многихЪ на¬ 
укѣ украшаетЪ слогѣ нашЪ и тогда, когда за¬ 
нимаемся постороннимъ; оно обнаруживаете^ 
И придаетъ блескѣ всему , что мы ни дЬ- 
даемЪ, что ни говоримъ. Все сіе замѣ* 
чаетЪ не только слущатель просвѣщенный;, 
но и самой народѣ, который такого Вц- 
щіію осыпаетЪ похвалами , и вЪ награду 
за великіе труды его, употребленные на 
приобрѣтеніе сего важнаго, искусства , тор¬ 
жественно гіризнаещЪ его исщцннымѣ Ора- 
шоромЪ. И я смѣло утверждаю , что сір 
знаменитое титло можетѣ заслужить 
щолько пюдпЪ, кто вступаепіѣ вЪ собра¬ 
ніе судей, вооружась всѣми науками, по¬ 
добно воину, во всеоружіи готовому сра¬ 
зишься сЪ непріятелемъ. А нынѣшнихЪ 


/ 

/ 
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йременЪ Витіи презираютъ с’ш правила 
до такой степени, что вЪ сочиненіяхъ 
йхѣ всйірѣчаюіИся грубыя и Непрости¬ 
тельныя отступленій ойіЪ правилѣ язы¬ 
ка, употребляемаго вЪ общежитіи; не зна- 
ютЪ законовъ, не понимаютъ постановленій 
Сената , смѣются надЪ государственными 
правами , убѣгаютЪ любомудрія , не пріе* 
млютЪ предписаній мужей опыгііныхЬ — и 
Краснорѣчіе, изторженное изЪ собственъ 
пой своей обласпіи , заключаютъ вЪ тѣ- 1 
сный кругѣ сухихЪ мыслей и сКудйыхЪ 
украшеній. Искусство сіе, основаніе всѢхЪ 
прочихЪ * «которое доселѣ сопровождалось 
многоразличными познаніями, и вмѣстѣ сЪ 
ними воспламеняло духѣ , нынѣ остав- 
~лено вЪ пренебреженіи $ Лишено убран¬ 
ства , чести * благородства, и постав¬ 
лено на ряду сЪ низкими ремеслами* 
ВотЪ первая и , по мое Ну мнѣнію , глав¬ 
нѣйшая причина , по чему мы вЪ Красно¬ 
рѣчіи такѣ далеко отстали отЪ преж¬ 
нихъ Витій; Когда хотите имѣть при* 
Мѣрѣ, то довольно будетѣ изѣ Грековѣ 
наименовать одного Демосѳена , который , 
какѣ говоритъ преданіе , былЪ ревностнѣй* 
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шимЪ слушаптелемЪ Платона (*). СамЬ 
ЦицеронЪ подтверждаетъ то же , увѣряя , 
что всѣмЪ краснорѣчіемъ своимЪ онЪ обя¬ 
занъ наставленіямъ не РиторОвЪ, но Ака¬ 
деміи ( ** ). Есть еще другія причины , и 
притомЪ не менѣе гважныя , которыхЪ на¬ 
численіе предоставляю вамЪ самимЪ. Я 
исполнилъ свой долгЪ и, какЪ не рѣдко 
случается со мною , оскорбилЪ уже весьма 
многихЪ. ВЪ самомЪ дѣлѣ , когда услы- 
шатЪ , что я поставляю для Витш не¬ 
обходимо нужнымЪ знагпь права и Фило¬ 
софію; то вѣрно скажутЪ, что я снова пре¬ 
даюсь своимЪ любимымЪ мечтаніямЪ. 


( * ) См. замѣчаніе Англичанина Бартона кЪ изданно¬ 
му имЪ Плутархову описанію Демосѳеновой и Ци- 
цероновой жизни, на стран. 182. — Г. К. . 

(**) ВЪ сочиненій, подЪ Заглавіе м Ъ: Огиіог, вЪ главѣ 3 . 

СЪ Латинскаго — 

ИеанЪ Г. КутузовЪ. 
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пѣснь IX. 

% 

ИЗЪ ТАССОВА ОСВОБОЖДЕННАГО 
^ЕРУСАЛИМА 

Н° древняя Вражда , чудовище геенны , 

уэрѢвЪ,чгао бури душѣ престали усыпленны, 
Что тщетна брань сЪ Судьбой, и тщегпенЪ 

ѣсякЪ навѢтЪ 

На твердь незыблему, — Всевышняго совѣтѣ, — 
ЛетитЪ, и вѣ слѣдѣ за ней увяли поля злаки, 
И солнце скрыло взорѣ вѣ багрово - тусклы 

’мраки! — 

Раба др^гихЪ страстей, орудье новыхѣ золѣ, 
Сугубитѣ легкость крылѣ и хитрости крамолѣ. 
Ей вѣдомо, что сынѣ Бертольда, ужасѣ боевѣ, 
И добльственный Танкредѣ, и первыхѣ сонмѣ 

героевѣ 

усильемъ , кознями сотрудниковъ ея 
Досель удалены оіѴіѣ рати свЬея. — 

Чего мнв ждать ? — рекла — да Солиманѣ на- 

• грянетѣ 

Внезапно на враговѣ, и слава ихѣ увянетѣ! — 
Теперь возхитимѣ дань сѣ презрѣнной раши сей, 
Раздранныя враждой , лишенныя вождей ! 
Вѣщала, и лешитѣ вѣ поля, гдѣ витязь гордый 
КЪ убійствамъ.предводилѣ блуждающія орды. — 
Книжка IV. А 
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ИзЪ тьмы воителей на Бога Христіанъ 
Сильнѣй, страшнѣе всѢхЪ свирѣпый СолиманЪ. 
Когда бы вновь Земля — обиды мщенье новой — 
На небо двигнула гигантовъ полкЪ суровой; — 
ОнЪ былЪбы имЪ главой. —Могущій сей тиранЪ 
ИмѢлЪ вЪ НикеѢ тронЪ, ошЪ всѢхЪ святимый 

странЪ, 

Которы влагою ЕлладекихЪ рѢкЪ питались , 
СЪ Сангара до бреговЪ Меандра простирались , 
Гдѣ нѣкогда виталЪ фригіецЪ, МизЪ, БитинЪ, 
ЛидіецЪ яростной, и крѣпкой Понта сынѣ. — 
Когда враждебна рать во глубину востока 
Внесла кроваву брань на чтителей пророка :і 
Всѣ области его познали чуждый плѣнѣ ; 
Двукратно вЪ бой вступалъ , двукратно былЪ 

сраженЪ. 

Противныя судьбы напрасный искуситель, 
Изгнанникъ той земли, гдѣ прежде повелитель, 
ОнЪ Нильскаго Царя склоняется во градЪ, 
Который воспріялЪ пришельца, яко братѣ. 
Сей Царь, нося вЪ. груди велики начинанья, 
Да ГалламЪ не предастъ Солимы обладанья, 
Весь радости исполнь , вЪ лицѣ героя зрѢлЪ 
Подпэру и конецЪ своихЪ йеликихЪ дѢлЪ. 

Но прежде нежели сужденну брань обЪявитЪ 
Народу , коего Молва повсюду славишЪ , 
ХотѢлЪ, чтобЪ СолиманЪ АрабовЪ ополчилЪ, 
И злато далЪ ему — постыдну цѣну силѣ. 

ВЪ то время. самЪ воззвалЪ чрезЪ горы и 

чредѣ воды 
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К» союзу Либіи и Азіи народы. 

Злохитрой СолиианЪ свершилъ егоэавѣтѣ. 
Для варваровЪ корысть — отрада, честь и 

свѢтЪ! 

уже АрабовЪ вождь предводитЪ изступленье — 
Л Палестина вся пожарЪ и запустѣнье ! 

ОвЪ заперЪ вкругЪ пуши надеждамъ Христіанѣ 
ѲтЪ стана до морей и ошЪ морей во станЪ. 
КшіягаЪ вЪ его груди живыя, вѣчны раны, 
Обиды древнія и новые тираны. 

ВсѢ мщенья способы вращаетЪ во умѣ, 

Но вѣчно нерѢшимЪ, бѣснуется во тьмѣ. — 
ЪражАа. его нашла ; — видѣ мужа устарѣла, 
Сухаго , дряхлаго Злокозненна имѣла ; 

Ланиты и чело вЪ морщинахЪ, какЪ вЪ браздахЪ; 
•Обритая брада, сѣдины на усшахЪ; 

Чалма — багряна ткань, шесть разѣ кругомЪ 
, обвита; 

Хламида до земли простерлась сановита; 

Мечь сребренЪ при бедрѣ, на раменахЪ колчанѣ; 
На лукѣ опущенной склонился слабой станЪ. 
Мы странствуемъ теперь(рекли уста дрожащи) 
ВЪ пустынѣ, гдѣ пески безплодны и палящи ; 
Гдѣ жизни нѢтЪ слѢдовЪ, мечамѣ — корысти 

,нѢшЪ; 

Не здѣсь, не здѣсь, о Царь, поля твоихЪ побѣдѣ! 
Межь тѢмЪ Сыны Христа обЪяли градѣ высокій) ' 
Тараны отперли проломы имЪ широки. 

Коль будемъ медлить здѣсь .... что тамЪ 

обрящемЪ ? ... страхѣ! 
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Развалины однѣ, и дымный пепла прахѣ! — 
ужели хижины, горя щи окрестѣ стана, 
Стада и дикой звѣрь — трофеи Солимана ? —• 
Иль такѣ онЪ возвратишь утраченный пре¬ 
столѣ? 

И такѣ обиды мсгаишѣ, и горесть прежнихѣзолѣ? 
Нужна отвага мамѣ! Ступай, и вѣ мракѣ нощй 
Плѣни враждебной станѣ , донынѣ вѣ силахѣ 

тощій! —' 

Не вѣритѣ сопостатѣ, чтобѣ странствующій 
. родѣ, 

Безѣ латѣ, искусства чуждѣ, на ратный смѣлѣ 

оплотѣ! 

Но духѣ твой оживитѣ вѣ немѣ смѣлость 1 , 

1 быстротечность 

На безоружной полкѣ, на дремлющу безпечность! 
Рекла, — вліяла вѣ грудь геенскихѣ пламень 

бурь,^ 

И скрылась воздуха вѣ туманную лазурь. 
Воспрянулѣ Солиманѣ, подѣялѣ на небо длани; 
О ты, пославшій мнѣ свирѣпство, ярость брани. 
Нѣтѣ! ты несмёртный ! (рекѣ) хоть смерт¬ 
ный носишь видѣ! — і 
И ду, лену, несусь, куда твой гласѣ велитѣ. 
Иду, — подвигну я изѣ доловѣ холмы, горы. 
Громады мертвыхѣ тѣлѣ!.. громады встанутѣ 

скоры! — 

Прольется моремѣ кровь. .. ко іш пребудь со 

мной, 

Вѣ мглѣ ноЩи управляй' желѣзною рукой! — 
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умолкЪ. . . и скопища сбираетЪ нечестивы , 
Словами пламенитЪ духѣ слабый и лѣнивый; 
ОгнемЪ его души, и взоровЪ, и усшенЪ, 
Мгновенно цѣлой станѣ подвигся воспаленъ. 
ДаетЪ геенна знавЪ; — Вражда вЪ трубу завыла, 
И собственной рукой хоругвь убійствъ развила! 
Помчались тысящи, — летящЪ, — померкнулЪ 

свѢтЪ; 

'Молва, сама Молва — не вЪ силахЪ имЪ во слѣдѣ! 
ПредЪ ними фурія. — Но ихЪ оставд вскорѣ, 
Гонца пріёмлешЪ видЪ вЪ одеждѣ и во взорѣ. 
Тогда какь Нощь и День, вЪ сомнительной 

I борбѢ, 

Надѣ міромЪ власть дѢлятЪ вдругъ оба по себѣ; 
Вступила вЪ Градѣ святой; прошедЪ толпы 

унылы, 

ПрйноситЪ вѣсть Царю : огромны вЪ помощь 
» силы! 

ПовѢдаетЪ ихЪ пуіць, ихЪ мету, время, Знакѣ, 
Когда убійства вопль пробудишЪ нощи мракЪ. — 
И се просшерлися ужасной Нощи кровы; 
То тяжкіе сперлись пары чернобагровы ; 

Не пала на поля прохладная роса, 

Но кровь, но теплу кровь излили небеса; 

На тверди грозныя призраки и явленья ; 
Стонали адскія , шатаясь , прйвиДѣнья ; 

Всѣ страхи тартара, 4 волшебства безЪ числа 
Геенна злобная на землю извела ! — 

ВЪ сей мертвенной глуши ведетЪ дружину 

рьяну 
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Неистовый Султанѣ кѣ враждующему стану. 
Нощь хму рая,прешедѣ свой горный вѣ полы путь. 
Быстрѣе понеслась на мглисту моря грудь; 

И нѣки поприща Осталися до вала , 

За коимѣ ХристіянЪ безпечность почивала. — 
Здѣсь стадѣ, и пищу давѣ грядущимѣ за собой , 
Онѣ такѣ ихѣ ободрялЪ на приступѣ роковой: 
Вы зрите оный станѣ, хищеніемъ обильный , 
Стократѣ ославленный, хотя не столько силь¬ 
ный. — 

Какѣ моря алчная утроба, оный валѣ 
Востока цѣлаго сокровища пожралѣ. 

И нынѣ все сіе безѣ бѣдѣ , безѣ опасенья, 
Вамѣ вѣ руки предаетъ, богѣ праведный; ота- 

мщеньр. 

Доспѣхи и кони, подѣ златомѣ, багрецомѣ, 
Корыстью будутЪ намѣ, а не врагу щитомѣ. — 
Но рать сія не та, которой прежде сила 
Никею ко стопамѣ, Перейду преклонила: 
Жестокихъ браней рядѣ, походы многихѣ лѣтѣ 
Пожали наконецъ мужей избранныхъ цвѢтЪ I 
И пусть она досель героями богата: 

Что можешѣ вѣ узахЪ сна, безѣ стражи, безѣ 

булата ? — 

Почіющій герой заранѣ побѣжденъ; 

Равно погибеленЪ и сна и смерти плѣнѣ! 
ПойдемЪ. — Я первой днесь открою путь предЬ 

вами 

ИзЪ тѣлѣ трепещущихъ, иаверженныхЪ го¬ 
рами! — 
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Моя, моя рука покажешЪ вамЪ примѣрѣ, 
убійства безѣ числа и лютости безЪ мѣрѣ !— 
Да рушится на вЬкЪ Христова здѣсь держава! 
Да царствуетъ востокѣ! да будетъ сЪ вами 

слава ! — 

Такѣ , дикихѣ воспалялъ свирѣпства полный 

самЪ ; 

Потомъ вЪ безмолвіи подвигнулъ ихЪ кЪ ва¬ 
ламъ. — 

И се, при нѢкоемЪ сліяньи свѣта сѣ тьмою, 
узрѣли стражи ходѣ ихЪ медленной стопою , 
И Злость не возмогла безпечность обмануть: 
Владыки мудраго не усыпала грудь! — 
узрѣли рашникц вдругЪ скопиіца велики; 
ВсшаютЬ, стекаются , подѣемлютЪ бранны 

клики; 

БѣжитЪ покой и сонѣ ; ножны оставилъ мечь, 
И сонмы сближились вЪ незнаемую сѣчь. 
Познали варвары, что ковы ихЪ напрасны. — 
Тогда раздался трубѣ, кимваловЪ звукѣ ужасный; 
Смятенный, дикій вопль межъ небомЪ и 

землей 

Сліялся сЪ топотомЪ и ржаніемЪ коней, 

И воютЪ горы вкругЪ, я воютЪ долы темны, 
И воемЪ пропасти отвѣтствуютъ подземны; 
Вражда свой пламенникѣ на воздухѣ подняла, 

Солимѣ знаменье убійствія дала !- 

УдарилЪ СолиманЪ на первые отряды, 

Еще нестройные, смущенны, безЪ ограды, - 
УдарилЪ онЪ быстрѣй, чѣмѣ ярый вихря сшолпЪ, 
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Изшоргшись сѣ громомъ скалѣ ошЪ камённыхѣ & 

утробѣ; 0: 

Разливѣ, влекущій вдругѣ поля, стада и домы» Сс 
Ліющіе на градѣ пожарѣ и гибель , громы, 
Подземный трепетѣ — страхѣ живущаго всего: I] 

Суть слабыя черты неистовства его ! — I 

Кружится, какѣ перунѣ, булатѣ огнебагряный, іі 
И каждый взмахѣ его — углубленныя раны; 

И рана кажда — смерть , и сѣ мигомѣ тьмы іі 

смертей; Га 

Казалось , ойѣ имѣлѣ сто рукѣ и сто мечей. ; 3 
Но самѣ превыше язвѣ \ иль ихѣ не слышитъ 

ярый, 


Иль слабы на него стремимые* удары; . і : 

Звенитѣ, какѣ колоколѣ, подѣ градомѣ мечнымѣ [р 

шлемѣ: Е; 

ужасна купина , облитая огнемѣ! — • • ру 

И се неистовый, вѣ единой мигѣ ,единый ц 
Слбмилѣ онѣ первый строй охранныя дружины; 
БЬгушѣ , — Арабы вѣ слѣдѣ, Какѣ яростный [, 


, потопѣ, 

Изѣ многихѣ слитый рѣкѣ^ лѣсовѣ и'дола гробѣ; 
БѣгутЪ, — и страхѣ единѣ, страхѣ смертный 

ихѣ властитель ; 

И сѣ побѣжденнымъ тамѣ смѣшался побѣди¬ 
тель : 

Всѣ вкупѣ за окопѣ, кто могѣ стопы простертъ, 
И весь обширный станѣ : отчаянье и смерть ; 
Султанѣ на переди; — огромный шлемѣ перна¬ 
той 
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Вокругъ облегЪ драконѣ, чешуйчатый, богатой; 
Опершись на стопы , разширившій крылѣ, 
СогнувЪ дугою хвосгаЪ, паришЪ онѣ, мнится, 

вѣ мглѣ. 

Три жала изЪ усшенѣ сверкаютъ изощренны, 
И вЪ пѣнѣ блѣдный ядѣ клубится воспалённый; 
И ратникѣ слышшпѣ свисшЪ, когда начнется 

брань , 

И зришЪ »Ъ дыму, вЪ огнѣ зІяюіцу гортань. — 
ТакимЪ является ужасенѣ издалеча 
' Свирѣпый СолиманЪ , погибелей предтеча. — 
Какѣ смутные пловцы, когда сквозь бурной 

мракѣ 

ОсвѢтятЪ молціи могилы влажной зракѣ: 
Трепещутъ витязи; несутся ошЪ Султана! — 
Не многихЪ пламеяигаЪ еще отвага рьяна; 
Рукою доблестной взнесли булатной мечь, 

И страшна темнота смятенье множитъ сѣчь, 
Скрывая ужасы , всличшпЪ ужасѣ вдвое 2 . . . 
Сынѣ Тибра, ты, Латинѣ, былЪ первый храб- 
4 рыхѣ вѣ строѣ. 

Походы и труды склепали буйну грудь, 

И старость не могла недугѣ вѣ нее вдохнуть. 
Всѣ пять его сыновѣ , всѣ пять — бойцы мо¬ 
гучи , 

Всегда сѣ нимѣ вкупѣ тамѣ, гдѣ гуще бранны 

тучи. 

Одежда ратная давно уже гнела 
Незрѣлы мышцы ихѣ и прелесши чела. 
Послушные отца примѣру и любови, 
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ОстпряшЪ свой гнѢвЪ, мечи, враждебной алчны 

крови. 

ПойдёмЪ, имЪ сшарецЪ рекЪ, пойдемЪ на сихЪ 

враговЪ, 

КошорыхЪ возгордилъ стыдЪ нашихЪ бѣгле¬ 
цовъ ! — 

Да сей кровавый вцдЪ , — да братіи паденье 
Теперь не охладитЪ обычно ваше рвенье! — 

О чада ! помните: та слава — дымЪ пустой у 
КЪ которой досягнемЪ не ужаса тропой. 
ТакЪ львица скимены готовитъ вЪ бой строп¬ 
тивы у 

Когда на ихЪ главахъ еще не встали гривы, 
Не вывели когтей изЪ крѣпкихъ лапѣ лѣта , 
И не вложили смерть вЪ ихЪ страшныя уста; 
Сама имЪ кажетЪ путь и жертвы на ловитву; 
Примѣромъ пламенитЪ вЪ кровавую ихЪ битву. 
Когда дерзнетЪ ловецЪ приближитися кЪ ней, 
ОтЪ коего бѣгушЪ стада другихЪ звѣрей, і- 
ИзходйтЪ доблій мужЪ вЪ слѢдЪ юныя дружины; 
КЪ Султану всѣ полетЪ направили орлиный; 
Шесть витязей: единЪ духЪ, сердце и совѢтЪ; 
Шесть копій вЪ мигЪ единЪ вЪ единЪ летятЪ 

предметъ I — 

Но старшій изЪ сыновЪ, отваги полнЪ чрезмѣр¬ 
ной. 

Оставилъ копіе для битвы болѣ вѣрной. 
Сближается сЪ врагомЪ . . . вЪ десницѣ ярой 

мечь; 

ОнЪ тщетно силится, коня его подсѣчь. 
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Какѣ вЪ бурю страшную утаесЪ гори грвнят¬ 
ной , 

Разимый силою пучины ненасытной , 

Стоитъ, спокоенъ, твердЪ противу бурь, гро¬ 
мовъ 

И неба грознаго и яростныхъ валовЪ: 

ТакЪ гордый СолиманЪ, сЪ челомЪ непомрачен- 

нымЪ, 

Несется чвЪ срѣтенье булашамЪ устремлен¬ 
нымъ ; 

уже ЛатиновЪ сынѣ пріялЪ ударЪ вЪ глайу , 
Затрясся, пасть готовЪ на хладную траву. 

Но кЪ брату АрамантЪ, влекомЪ любовью скорой, 
БѢжитЪ, и длань простеръ падущему подпо¬ 
рой. — 

О тщетная любовь! — о отрокЪ дерскихЪ силЪ! 
СЪ паденьемъ одного свое предускорилъ. 
Султанѣ притекЪ, сѢчешЬ простерты вЪ по¬ 
мощь длани, 

И оба вЪ мигѣ единЪ — свирѣпой смерти дани. 
ПадушЪ трепещущи; ко трупу трупѣ прилёгЪ; 
Смѣшалась братня кровь, сліялся братій вздохѣ! 
Потомъ несытой мечь сломилЪ копье Сабина, 
Которой издали тревожилЪ исполина. —> 
Свирѣпый на него: -г единЪ былЪ нуженъ взмахѣ, 
И дышущій еще, коыемЪ потоптанЪ вЪ прахЪ. — 
Прискорбна и трудна душа младаго воя, 
ТечешЪ изЪ бреннаго вЪ храмѣ вѣчнаго покоя; 
Ей тяжко покидать пріятной свѢтЪ лучей, 

И радость, и красы любезныхъ юныхЪ дней!—— 
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Ёще ЛореніцЪ иПикЪ остались предЪ тираномъ. 
Прелестны близнецы, челомЪ, очами, станомЪ, 
Подобная чета ; она была не разѣ 
Обманомъ сладостнымъ родителевыхЪ глазЪ! — 
увы! — природа ихЪ столь сходными создала; 
Но лютость варвара нещастнымЪ отказала 
И вЪ сходствѣ ихЪ смертей.... свирѣпѣйшій 

раздѣлѣ! 

ТотЪ вЪ сердце , сей вЪ главу проызенЪ оцѣ- 
' пенѣлі. 

ОтецЪ... . ахЪ, не отецЪ! — единою минутой 
И имени и чадЪ лиршлЪ его рокЪ лютой ! 
ОтецЪ вЪ пяти смертяхъ смерть собсшв^ен- 

ну пріялЪ, 

Смерть рода цѣлаго! — онЪ весь предЪ нимѣ 

лежалЪ* 

Невѣдомо, что, месть , отчаянье, иль сила, 
ВЪ ужасный оный часЪ, духЪ старческій крѣ- 
. пила; 

ОнЪ живЪ, онЪ твердЪ , еще стремится на 

враговЪ ; 

Быть можешЪ , отвратилЪ онЪ взоры отЪ 

сыновЪ"; 

Быть^можетЪ, шумна мгла, полунощнаго мрака 
Скрывала лютой видЪ ошЪ отческаго зрака. 
Ахѣ , нѢтЪ ! онЪ видѣлѣ все... гнушал я ла¬ 
вромъ злымЪ , 

Когда его пріявЪ , быть надобно живымЪ ! — 
Враждебной крови онЪ ненасытимо жадный , 
Свою пренебрегалъ, какЪ расточитель хладный; 
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Невѣдомо , ^го онЪ болѣе желалѣ : 

Или, чшобѣ страшной врагѣ, иль самЪ онЪ жер¬ 
твой палѣ! 

Рука сія слаба, — вѢіцаетЪ кровопійцѣ; 
ОшецЪ не вЪ силахъ мстить дѣтей своихЪ 

убійцѣ. 

Свирѣпой! не ужель откажешЪ мнѣ судьба, 
Хоть гцѢвЪ твой обратишь вЪ послѣдній на 

себя ! . . . 

И сЪ словомъ, роразилЪ надмѣннаго Султана ; 
ПротибенЪ панцырь сквозь; броня виситЪ 

раздранна, 

унзился зо ребро губительный ударЪ, 

СЪ волнистой кровію дымится теплідй парЪ} 
ТиранЪ, и язвою и гнѣвомъ воспаленный, 

ВЪ, отца стремитъ свой мечь , чадЪ кровью 

обагренный, 

СшремитЪ.йронзилЪ броню, пронзилЪ 

тяжелой щитЪ; 

Сквозь мѢдныхЪ седмь пластовъ, изЪ коихЪ 

, оный ститЪ , 

Желѣзо злобное во перси путь находитъ ; 
Неіцастный воздохнулъ , и вЪ тотЪ же мигЪ 

отходитъ. — 

Его почтенна кровь, усердья теплота, 
ТечетЪ двойной стезей, чрезЪ рану и уста. 
КакЪ старой, сильной дубЪ на высяхЪ АлповЪ 

строгихъ, 

По битвахЪ сЪ зайадомЪ и сѣверомъ премногихЪ, 
Побѣдоносецъ, вдругъ ужаснѣйшей грозой 
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Сраженный, всѣ древа вкрутЪ валшнЪ за собой: 
Такѣ сшарецѣ доблестный скончалѣ свое слу¬ 
женье ; 

упадѣ; повергло вкругѣ толпы его паденье! 
Се мужа славнаго достойнѣйшій конецѣ! 

И вѣ смерти, онѣ смертей беэчисленныхѣ 

творецѣ ! 

Вѣто время, какѣ Султанѣ, алчбою бѣдѣ 

томимый, 

Пируетѣ вѣ ранахѣ, тигрѣ, всегда ненасытимый. 
Презрѣнные его велѣнія рабы 
убійствами свои означили стопы. 

О яростный Драгушѣ! твоей десницы жертвы, 
Лежатѣ здѣсь Голофернѣ и Генрихѣ вѣ прахѣ 

мертвы! 

Филиппѣ, Жилбергаѣ лежатѣ не на брегахѢ 

родкыхѣ! — 

И жизнь и Рейнѣ отѣялѣ Аріадинѣ у нихѣ. 
Ернеста поразилъ АлбазарЪ булавою ; 
ЕнгерланЪ юный палЪ Алгазела рукою ; 
Безчисленны смертей и виды и число. — 
Коанко ратниковЪ вѣ единой часѣ легло ! 
Хотфредѣ, на первый еопдь , на первыя дви- 
\ женья 

Готовый, не вдаясь вЪ безнужны размышленья. 
Весь панцыремЪ облитЪ, и сЪ вѣрой во груди, 
Дружины избранной грядетЪ на переди. — 

По крикамЪ, по трубамѣ, по смутѣ сей великой. 
Которая расла и множила ревѣ дикой. 
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Владыка познаетЪ, прервавшаго ночлегѣ, 
Араба хищнаго нечаянный набѣгѣ. 

Не скрышо ошѣ его отеческой печали, 

Что варвары сіи вкругѣ земли разоряли; 

Но мыслишь ояѣ не могѣ, чтобы нестройный 

родѣ> 

Корысти низкой рабѣ дерзнулѣ вѣ его оплотѣ; 
ТечетЪ. — — Но вѣ тошѣ же мигѣ со стороны 

другія, 

КЪ защитѣ! раздались воззванья громовыя, 
КЪ оружію', и вдругЪ вопль, визги, топотѣ, вой у 
ОтЪ неба до земли всю полнятЪ нощь собой.- 
Клоринда воинство предводишЪ отЪ Солимы ; 
На врисшупЪ сЪ ней течетъ АргантЪ неугро- 

гпимый. 

Ко Гвелфу славному склоненный Царь-Герой, 
(Онѣ вЪ рати ХристіянЪ началовождь второй.) 
Не внемлешь ли, изрелЪ, ты бури новой клики, 
ОтЪ града кѣ намѣ Война, отЪ града Бой ве¬ 
ликій ! — 

Стремись, о Гвелфѣ , стремись , умѣ, доблесть 

увѣнчай! 

Порывы первыя свирѣпства обуздай! ~ 

Да идешѣ часть моей дружины за> тобою. 
Гряди и побѣди! Се заповѣдь герою ! — 

Я самѣ сѣ осгаанкомѣ силѣ ударю кЪ сей странѣ^ 
Оплотомѣ твердымъ быть враждебной быст¬ 
ринѣ. 

усшавивѣ такѣ, летятѣ на бой, на пирѣ обыч¬ 
ный. — 

Едина мета — честь, — хотя стези различны- 1 

Книжка ІУ. Б 
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ГвѳлфЪ двигнулся кѣ Горамѣ, Готфредѣ кЪ 

Арабамъ шекЬ * 

Вливающимся вѣ станѣ * какѣ буйство ярыхѣ 

рѣкѣ. 

Онѣ і шествуя, сбиралЪ повсюду силы новы* 
И мгіожилѣ каждой шагѣ полки на бой готовы* 

И се , уВсасна раніь явилась на Поляхѣ * 

Удѣ Хищнгікѣ разсѣвалѣ кровавой сѣчи страхѣ. ** 
Такѣ Эриданѣ, несясь сѣ горы своей родимой* 
Младенецѣ* чуть я4урчи1иѣ сперва вѣ скалахѣ 

тѣснимой ; 

Но далѣе протёкѣ* и гонитѣ врознь брега ; 
Гордясь обильемѣ водѣ * выходитѣ гіа лугЯ * 
Преграды раЗорвавѣ * чело гіодѣемлетѣ мсти¬ 
тель , 

Все топйтѣ * все влеЧвтѢ неистовой власти¬ 
тель * 

Й тысячью роговѣ угіряся вѣ океанѣ * 

Не дани, кажется * несетѢ пучинѣ брайь* 
Готфредѣ, узрѣвѣ толпы бѣгущихѣ сѣ поля боф* 
На встрѣчу сталѣ , претитѣ и словомѣ и 

грозою і 

Отколь сія боязнь? гдѣ страхѣ? — Чего бѣжать? 
Познай * хотя познай , далека чести рать ! 
Кто сей * кто гойитѣ васѣ ? то Сйрпища 

лишь 4 бѣдны * 

Гонимы бѣглецы^ ъ* бѣглецамѣ лишь вред* 

ны! — 

Вамѣ стоишѣ* обратясь* явишь имѣ грозной 

видѣ, — 
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Довольно вамЪ воззрѣть: — йхЪ взорѣ ока- 

менигаЪ ! 

ЙзрекЪ ; женегпЪ коня. ; * ; сей мчи гася отЪ 

удара 

ВЪ среду возжённагд нёисшовсгавомЪ пожала } 
Сквозь мглу ; Сквозь дымѣ 5 вЪ крови ;. СКВОЗБ 

тысячу Смертей; 

Во свистѣ сизыхЪ стрѣлѣ ; вЪ сѣчёніи мёчёй; 
Конь ломигпѣ, піогічетѣ; жмёгаЪ; — взьіскуетЪ 

мёчь дороги ; 

Раздвигнулись ряды ; препоны пали строги ; 

(Э сёй, о той странѣ валами возлежатЪ 
Кони ; и всадники $ и ратникѣ ; и снарядѣ ! 
Безтрепетный отверзѣ стези сёбѣ широки; 
ВЪ багрѣющёмѣ пару, чрёзѣ горы тѣлѣ высоки; 
Султанѣ,узрѣвѣ вдалиГогііфрёда гордый взглядѣ; 
Не уклоняется $ нё двигнепіся назадЪ ; 

Но шёспівуетЪ вперёдѣ, и мечь гіодняв^э багряной; 
ВдругЪ ринулся} сразиіпь гёроя Смёртной ра¬ 
ной ! ; ; . 

С дивная чета ! — какйхѣ ; какихѣ борцовЪ 
Для битвы Рокѣ воззвалЪ вселённыя сЪ концовъ! 
СтсёЛѣ буйство; СпѢсь; піамѣ доблесть,- честь 

высока ; 

Сей малой долѣ рѢшитЪ судьбу всего востока! — 
Кгао вэвѣситѣ ихѣ мечи, взмахѣ; силу и ударѣ; 

Единоборствѣ* рѣшительнаго' жарѣ !- 

Йочто же подвиги ужасны ; чудодѣйны ; 

Ѳшѣ Музы нощи мракѣ сокрылѣ благоговѣйной? ~ 
ЙечшО яснѣйшій день йадѣ ними не' возсшалѣ’І 

1 ѣ а 

% 
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ПЛто весь не былЪ мірѣ органомъ ихЪ по¬ 
хвалъ ? 

Толинаго вождя, узрѢвЪ Христовы чада, 
Пріяли смѣлость вновь на рать враждебну ада; 
Губителя мужей, Султана оградилЪ 
ужасной, тѣсной кругѣ его избранныхъ силѣ. 
Стеклися воинства вЪ пыли багрянодымной , 

И поле рдѢетЪ все ихЪ кровію взаимной; 

И побѣдители, и побѣжденны здѣсь 
Гееннѣ общій пирЪ; все поле — ада вѣсь ! . . . 
КакЪ вЪ буйной ярости и вЪ силахъ страш¬ 
ныхъ сходны, 

Со югомЪ борется вѢтрЪ сѣвера неплодный, 
Кому повелѣвать и небу и морямЪ; 

На тучц тучи пругаЪ ; валы отпорѣ валамЪ; 
Подобно битвище упрямое, кроваво 
ДвухЪ ратей вѢситЪ днесь сомнительное право; 
ІЦитЪ ринулся о щитЪ , звонЪ издалЪ шлемЪ 

о шлемЪ; 

Со трескомЪ сшелся мечь, и раздробленъ 

мечемЪ. 

Не менѣ люта брань со стороны драгія ) 
Подобны полчища и яры, и густыя. — 
Подземны демоны вЪ туманныхъ облакахЪ, 
Средь поля битвЪ носясь вЪ призракахъ и. 

мечтахЪ» 

ВсѢ полнятЪ воздуха пространные вертепы; 
ЛгютЪ смѣлость, силы, жарѣ вЪ Магоме- 

танЪ свирѣпый ; 

СІи забыли жизнь; всякЪ лечь во прахѣ радѣ. 
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АрганшЪ весь истый огнь, носилЪ вЪ себѣ весь адЪ; 
уже предъ нимЪ бѣгутъ передней стражи скопы; 
Стрѣлою прелетѢлЪ высокіе окопы , 

Рвы грудами закрылъ изтерзанныхЪ тѢлесЪ, 

И симЪ помостомъ вЪ станЪ свирѣпу бурю внесЪ; 

И бурные за нимЪ, прервавЪ плотину, волны, 

И первые шатры убійствъ и крови пЬлны! — 
Клоринда о странѣ , гдѣ только возмогла, 
Сшыдяся быть второй, сЪ нимЪ равная текла» 
Стремятся франки вспять — но ГвелфЪ *—* 

укорЪ и встрѣча! 

СдержалЪ , возжегЪ, повелЪ, и воспылала сѣча; — 

И робкій страхЪ забылЪ, и слабый сталЪ герой, 
Невѣрныхъ бѣшенству воздвигли грудь стѣной. 
Сколь страшной битвою терзались человѣки! — 

И ту и ону рать кровавы топятЪ рѣки ! 

ВЪ то время, сЪ высоты престола, Царь 

небесЪ 

СклоняетЪ долу свѢтЪ божественныхъ очесЪ^^ 
Пространства вЪ глубинѣ, изЪ храма вѣчной 

славы , 

Гдѣ Правый и Благій даетЪ мірамЪ уставы*, 
ХранишЪ и милуешЪ нашЪ бѣдной, малой мірЪ, 
Гдѣ стонетЪ правота, гдѣ гладенЪ нищЪ А сирЪ, 

На тронѣ вѣчности Царящій, всеотрадный, 

ВЪ троякомЪ свѣтѣ свѣтЪ единый благодат¬ 
ный ! — 

Натура, Время, РокЪ , могущіе рабы, 

ЛобзаюшЪ вЪ трепетѣ Владычныя стопы; 

ТамЪ видиьиОБудьба, Его велѣньемъ воли, 
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Вращяюща, какЪ прахЪ, вЪ печальной сейгэддоли} 
Богатство , скипетры, и честь, и красощы , 
Не внемля ропоту и воплямЪ Суеты $ 

ПредЪ БогомЪ, свѣтлостью одѢянныдеЪ чудесной, 
Мрачищся всякой взорЪ,чистѣйшій, пренебесрой^ 
НесчетныхЪ сонмы душЪ, окрестЪ Его лица , 
Безсмертные , піютЪ блаженство (эезЪ ронца. 
ГремятЪ священныхъ арфЪ торжественные 

лики , 

И радости исполць, трепещетЪ домЪ Владыки, 
ОнЪ Ангела воззвалЪ. — Явился МихаилЪ , 
Котораго броней алмазЪ нетлѣнной былЪ. 

Не зришь ли | БогЪ изрекЪ , какЪ чада адскоц 

скверны, 

Возставъ на мой народѣ, возлюбленный и 

вѣрный, 

Дерзнули изЪ своихЪ изторгнуться гробовЪ , 
ЧтобЪ снова возмутишь согласіе міровЪ ? -- 
Гряди, и повели оставить битвы поле", 

Да рати брань ведутЪ по собственной ихЪ волѢ$ 
Да не сквернитЪ отнюдь дхновеній грѣшныхъ 

тля, 

Ни области живыхЪ , ни горнія поля! 

Да скроются они вЪ мракЪ тартара бездонной, 
ВЪ достойной срама домЪ, вЪ домЪ воли без* 

законной : 

Да шамо терпяшЪ казнь, казня рвоихЪ рабовЪ! -г- 
ТакЪ убо Я хощу. , . . Судьбы уставЪ таковЪ! 
ИзрекЪ. — Пр «свѣтлый Вождь крылатыхЪ 

ополченій 
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Смиренно палЪ кЪ сшопащЪ Властителя твореній. 
ПотомЪ } разширя взмахѣ злато - эфирцыхѣ 

крылѣ , 

Быстрѣе> нежель мысль, отЪ трона воспарилЪ; 
уже протекЪ поля и пламени и свѣта, 

Гдѣ правые живугаЪ во славѣ , безЪ навѣта; 
уже проникнулЪ онЪ кристальный неба сводѣ, 
И зрѢлЪ блестящихъ звѣздѣ преобращенной ходѣ; 
ТамЪ многовидные на поприщѣ лазурномъ, 
Юпитерѣ катится сѣ задумчивымъ СатурномЪ; 
Иныя странствуютъ, сіи хранятъ свой кругѣ; 
ИхЪ правитЪ, движетЪ ихЪ вліянный свыше 

Духѣ ! 

ОтЪ вѣчнаго онѣ дня, изЪ огненной природы 
Низходитъ вѣ области громовЪ й непогоды, 
ВЪ сей мірѣ волненія , премѣны и заботѣ, 
Гдѣ жизнь цвѣтегаѣ чрезѣ смерть, гдѣ 
строй — раздоровѣ плодѣ : 
Остановился здѣсь, и крыльевъ мановенье 
Разсѣяло и мракѣ , и ужасѣ, и смущенье ; 

И свѣтѣ божественный, одежда* горнихѣ 

силЪ > . 

Далеко хмуру ночь прогналъ и озарилЪ. — 
Такѣ солнце послѣ бурь на лоно тучь ту¬ 
манныхъ 

ЛьетпЪ злато и лазурь Цвѣтовѣ своихѣ из¬ 
бранныхъ ; 

ТакЪ вЪ тверди голубой чертя огнистой 

путь, 

ИиэпадаетЪ .звѣзда сырой земли на грудь! — 


/ 
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Возсталъ Архистратигѣ, гдѣ воинство геенны, 
ВЪ СрацынахЪ зиждетЪ ядѣ, враждою воспа- 

ленный ; 

Единой силой крылѣ , упряся на эфирѣ , 
ПотрясЪ онЪ копіемЪ , — трясется дольный 

мірѣ. —• 

Ещель безвѣстны аамѣ, вЬщаешЪ , страшны 

громы, 

ВЪ десной Царя царей на мщеніе несомы ? 

О племя ^орестй , крушеній , нищеты, 

О слѣпо * гордые во мракѣ суеты I 
Познайте : часѣ пришекѣ : дастЪ Небо знакѣ 

священный, — 

ВзыграетЪ и СіонЪ и градѣ благословенный ! 
Доколь сѣ Судьбою вЪ брань ? — доколѣ вызы- 
, вашь 

На битвы тщетныя божественную рать? ■— 
Проклятіи ОшцомЪидите вЪ ваши бездны! 
Во область вѣчныхъ мукѣ, вЪ домѣ гибели 
'■>, желѣзный; 

, ТамЪ, тамѣ, вЪ шемницахЪ сихЪ, господствуй- 
• те на вредѣ! 

ТамЪ мѣсто вашихЪ битвѣ и власти и по¬ 
бѣдѣ ! 

ТамЪ лютости свои насытите строптивы 
ВсѢ казни ополча на души нечестивы, 

При крикѣ страшцыхѣ карѣ, при скрежетѣ 

зубсвѣ,* 

ВЪ звучаніи бичей, вЪ стенаніи оковЪ! — 
Візреяѣ , •— и коціе всегубящее клонякіЪ , 
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И медленныхъ иіѢснишЪ и непослушныхъ гонитпѣ. 
Какѣ листЪ деревЪ, дрожатЪ .... оставили, 

стеня, 

И звѣзды свѣтлыя и красно царство дня! — 
СтремятЪ они полещЪ вЬ бездонный мрахЪ 

геенны, 

Ожесточишь свой гнѣвѣ на жертвы, имЪ вру* 

ченны. 

Не столь безчисленны, парящи по морямЪ, 
Станицы быстрыхъ птицѣ, кЪ теплѣйтимѣ 

берегамъ; 

Не столь безчисленны тумящи подЪ древами 
Листы , обитые осеннихЪ бурь крылами. — 
Избавясь язвы сей, мірѣ , еумріковЪ предѣлѣ, 
КакЪ послѣ бури садѣ, и ожилЪ и процвѢлЪ. — 
Но ярость звѣрская Арганта не устала $ 
Его жесшойа гоудь еще огнемъ пылала, ѵ 
Хоть скрыла фурія свирѣпости свои , 

И не шипятЪ надЪ нимЪ геенскія змеи ; 
Неистовый булатѣ дождитЪ убійства рдяны, 
Гдѣ сонмѣ враговЪ тѣснѣй , гдѣ ратники из¬ 
бранны ; 

Всѣ равны для него, кто мужественъ, кто слабѣ — 
Все жертва, все падешѣ: герой, и вождь, и рабѣ! 
Клоринда невдали, бушуя межь шатрами, 
Раэтерзаннымк долѣ усѣяла тѣлами ; 

Она вонзила мѳчь Бердинга вѣ тверду грудь, 
Нзѣ сердца отперла багряной жизни путь. —> 
Столь силенѣ былѣ ударѣ сей ратницы же¬ 
стокой. 
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Что вышелЪ сЪ кровію вЪ хребешЪ его ши¬ 
рокой. — 

Албину мечь погрязЪ вЪ зіяющу горщань ; 
Главы лишенной ГаллЪ — велика смерти дань! 
ГарньерЪ ее разишЪ; ударѣ ударомЪ мспшла: 
Десная прочь; но вѣ ней сокрыта жизни 

сила 

Желѣзо хладное вЪ дрожащихъ жметЪ пер- 

. стахъ * 

И полумертвая передвигаетъ прахѣ. — 

Такѣ осшріемЪ серпа отсѢченЪ хвостѣ змѣиный 
ВзыскуетЪ на травѣ другія половины. 
Оставила его Клоринда жертвой мукѣ, 

И на Ахилла палЪ ударѣ могучихъ рукѣ; 
Сквозь выю, челюсти булатѣ проникнулѣ 

рдяный, 

Разсѣчена и кость, и жилы всѣ гортанны; 
Лепещуща глава катится по земли — 

Чело кровавое безЪ образа вЪ пыли ! 

▲ трупѣ еще непалЪ. ... бездушный трупѣ» 

о диво !■ 

Сидишѣ еще, кЪ лукѣ склонясд горделиво; 

Но вонь свободнымъ ставѣ, услышавѣ бит¬ 
вы гласѣ > 

Крутяся,, прядая , нещастнаго сотрясѣ. 

Межь шѣмѣ, какѣ всадница, вѣ норывахѣ 

разЪяренныхЪ, 

Терзала и гнала чадѣ запада смущенныхъ , 
Гиддиппа юная, великихЪ по стопамѣ , 
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Щ менѣе была погибельна врагамЪ: — 

Двѣ дивныя жены, вЪ отвагѣ, вЪсилѢраннЫ} 
К духа высотой и прелестями славны ! — 

Но имѣ не суждено испытывать себя ; 

КЪ важнѣйшимъ подвигамъ хранила ихЪ Судьг 

ба. - к - 

ЛетитЪ сія и ща, стеклися другЪ на друга; 
Но ихЪ дѣлитѣ толпа воителей упруга 5 
Величественный ГвелфЪ, сквозь тысяіци мечей, 
Кф. КдориндѢ досдгнулЪ, да бой восприметъ 

сЪ ней , 

Приблизился, спгремитЪ булатЪ огнебагрянсй, 
Ц дѣва грозна# страдаетЪ легкой раной ; 
0швѢтствуетЪ ему свирѣпѣйшій ударЪ : 
ЦсходишЪ изЪ ребра кровавой влауи парЪ. 
ГвелфЪ снова меч$ ворнесЪ ? цо жертвы не 

досшигнулЪ ; 

рокЪ дивный, бой пресѣчь , Осмида кЪ н; мЪ 

подвигнулъ ; 

Рещаршньій > сщавЪ вЪ среду , уязвленъ былЪ 

вЪ чело; 

Стремимое кЪ другой, внезапу шерпишЪ зло. 
ВЪ с$й ммуЪ Христовыхъ чадЪ ссборшца ве¬ 
лики 

Стѣснились вкругЪ вождя, ихЪ друга и вла¬ 
дыки; 

Невѣрная толпа , сгустившись , возрасла , 

И битвы общія подЪялась г.Ъ небу мгла. 

уже Предвѣстница блпст^шел^ ной денницы 
Румяной кажетЪ зракЪ и свѣтлыя зеницы ; 
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ВЪ сей часЪ, рЪ сей смутный часЪ , разру-* 
, шивЪ плѢнЪ заклепЪ, 

Преступный АргиланЪ, неистовЪ и свирѣпЪ, 
ИзшелЪ, облекЪ броню, какую могЪ онЪ 

встрѣтить; 

Надежна иль слаба, нѣтѣ времени примѣтить; 
АетищЪ иа поле битвѣ, омыть преступокЪ 

свой 

Дѣлами новыми и новою хвалой. —- 

КаковЪ ретивый конь бѣжитъ сЪ двора Царева, 

Гдѣ онЪ питаемЪ былЪ для ратныхЪ бурь и 

гнѣва, 

БѣжишЪ, свободу давЪ застоеннымЪ стопамЪ, 
Иль кЪ стаду, иль на лугЪ , иль кЪ знаемымЪ 

водамЪ; 

Волнуется, какЪ дымЪ, возставша дыбомЪ грива, 
И выя на плечахЪ взнеслася горделива ; 

Огнь пышетЪ изЪ ноздрей, стукЪ сшонетЪ отЪ 

копытЪ, 

И ржаніемЪ его кремнистой холмЪ гремитЪ: 
ТаковЪ былЪ АргиланЪ. — Кровавый пламень — 

очи; 

НадмѢнное чело — гроза бурливой ночи ; 
БѣжитЪ, шяжелЪ, дебелЪ; — но вЪ быстрыхъ 

стопЪ скакахЪ 

СлѢдовЪ его пяты не держитЪ легкій прахЪ; 
уже вЪ толпѣ враговЪ, на все дерзать готовый, 
Боязни чуждый мужЪ , возвысилЪ гласЪ гро¬ 
мовый: 
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, Позорѣ линей, земли, безумной, сАабой родѣ, 
Отколь отваги жарѣ? — вы смѣли чрезЪ оплотѣ, 
Бы, коимѣ шлемѣ и щитѣ—убійственное бремя, 

:;! Вы, ополчить себя незнающее племя, 

Нагіе, робкіе , которымѣ стыдѣ — доспѣхѣ, 
Которыхѣ слава , честь , спасеніе — побѣгѣ , 
Вы, коихѣ подвиги и хитрость знаменита 
Едина токмо нощь! — мракѣ былѣ для васѣ 

защита;. 

Но нѣтѣ его теперь: — теперь куда бѣжать ? 
Теперь оружія , теперь потребна рать! — 

Такѣ рекѣ, й вѣ тотѣ же мигѣ, вЪ ожесточеньи 

яромѣ, 

Алгазеля уста посшигѣ меча ударомѣ, 

Глаголѣ и челюсти отсѣкѣ ужасной взмахѣ , 
Некончанны слова угасли на устахѣ! — 
Отяготилѣ туманѣ поверженнаго взоры, 
Пробѣгѣ вѣ его косшяхѣ холодный трепетѣ _ 

скорый, 

Упалѣ ... крушится весь, и бьется онѣ вѣ.пыли, 
Грызешѣ зубами прахѣ противныя земли* 

Но гдѣ свирѣпаго устанетѣ мечь несытый? — 
Агрикальгаѣ, Саладинѣ, Мулкасимѣ имѣ убиты; 
Алдіазилѣ, собратѣ и ближній ихѣ клевретѣ. 
Разсѣченъ пополамѣ, не воздохнувѣ, падешѣ. —. 
Аріадина вѣ грудь пронзивѣ передѣ рядами, 
Сломилѣ , и осмѣялѣ горчайшими словами; . 

Невѣрный слабыя эеницы, вЪ смертной часѣ, ч 
Ѳшкрывѣ , простерѣ кѣиему прерывной, том*' 

ной гласѣ: . 
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КтобЪ ни былЪ шы, внемли, жестокій' мой 

губитель ; 

ІІё долго будешь шьі надмѣнный побѣдитель і 
РокЪ равной ждетѣ тебя ; сильнѣйшею рукой 
Сраженный, ляжешь ты на прахѣ здѣсь со 

мной! — 

Осклабясь яростно: оставь мой дни Богу, 
ВѢщаешЪ ЛргиланЪ; — а ты вкусй смерть 

строгу! — 

Будь снѣдью пійицѢ й псовЪ, — й ставЪ ногой 

нй грудь, 

ЙзторгнулЪ ярой мечъ, й отпёрЪ крови путь» -*■ 
ВЪ піолпу метающихЪ и копія и сшрѣАы і 
ЁдйнЪ йзЪ отроковЪ Султана; недозрѣлый, 
ІІрелёСтнѣйшій вступилъ; вёсённихЪ прц- 
, знакЪ лѣтѣ , 

Еще не осѢнялЪ браДы йуніистой цвѣтѣ; 
Пылающи уцта омыты влагой страстной; 
Смѣшенье бидёрОвЪ и свѢжихЪ розѣ согласно! 
ІІрахЪ самой войВыіііалЪ неубранны власы; 

Й дикость самая вЪ нёмЪ множила красы; 
КрыЛагаой, стройной кснь бѣлѣй весёння крина; 
ѢѢлѢй, чѢмЪ падшій снѣгѣ на темя Апгіёнин »} 
Воспрянулъ, полешѢлЪ, какЪ вгіхоръ среди нивЪ; . 
Какѣ огнь парящій выспрь; «тважёнѣ, лёгокЪ; 

живЪ; 

ВзявЪ дротикѣ посредѣ, вращаетЪ надЪ главой} 
Кривой, короткой мечь летаетЪ надЪ бёдронЦ 
Йскуссшвлроскоши восточной образецъ^ 
СіяётЪ нд ножнахЪ вкругѣ злато и багрё^Ъ.-■** 
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Ѳлів&жна і ПЬілкая безопытная младость 
ЛріемлешЪ вЪ нѢхГну грудь волшебну славьі 

У х сладость; 

Несется юноша, шѢснитЪ и жметЪ ряды, 
Смущеніе предЪ нимЪ, и смерть — его слѣды* 
Свирѣпый АргиланЪ кЪ нему склоняетъ взоры* 
коварно мѣряетѣ его движенья скоры * 

И Время улучивЪ * кОня повергЪ на прахѣ; 
БорецЬ хотѣлЪ возстать* запуійанЪ вЪ сшре* 

М«ыахЪ; 

А сей ііадЪ нймЪ сЪ мечемЪ :.. .. просящій 

видѣ , унылость, 

Защита слабыхъ душѣ * безЪ словѣ вѣщаешЪ: 

милость! 

Напрасно! — каменный направилъ Остріе * 
Природа * вЪ лучшее твореніе твоё! 

По мечь добрѣй руки * кОшора имЪ владѣла: 

На взМахѢ ііоскольэнувѢ * прошелЪ онЪ МимО 

іпѣла; — 

Что гіользѣі? яростный ударѣ свой ПоВііюрилЪ: 
ТамЪ кровь ліетЪ булатѣ, гдѣ прежде измѣнилъ* ' 
ВЪ то время СолиМанЪ суровый недалече 
І'отфредомЪ Одержимъ * уготовлялся кЪ сѣчѣ, 
УзрѣвЪ лѳшаюЩи надЪ ошрокомЪ бѣды *. 
Оставилъ страшной бой * даетпЪ коню брозды; 
Желѣзомъ гониіпЪ врознь воителей скопленье; — 
Пришекѣ і прйшекЪ герой не вЪ помощь , а на 

* ■ Мщенье ! — 
Увы!, его ЛесбинЪ лежалъ кЪ нему челомЪ; 
Прелестной цвѣтѣ вёсны, подрѣзанный серпомѣ) 
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Х)нЪ видѢлЪ, какЪ глава на рамена упала » 
КакЪ вежди трепетны желѣзна мгла сковала} 
МракЪ і блѣдность , красота и тихой смерти 

видѣ 

Страданьемъ сладостнымъ взирающихъ то» 

митЪ. 

Отверзлась чувствамъ грудь, грудь мѣдна Со¬ 
лимана ! 

ѢздыхаѳшЪ, слезы льетЪ свирѣпость битвы 
л льдяна! 

Ты плачешь, СолиманЪ ( шы, хладною душой 
Взиравшій нѣкогда на тронѣ погибшій свой! 
Но видЪ угасшаго, но видѣ свирѣцой стали, 
Гдѣ капли рдяныя, дымясь, еще пылали, 
Вновь гнѢвЪ его возжгли, и жалость отошла, 
Текущая слеза изЪ сердца замерла; 

На Аргилана вдругЪ несется сЪ новымЪ жаромЪ, 
ПодЪемлешЪ свой булатЪ, и вдругЪ однимъ уда- 

рсмЪ 

РазсЬкЪ и шлемѣ , и щитпЪ, и выю гордеца. 
Достойнѣйшая месть великаго борца! — 

Но онЪ еще несытЪ паденьемъ злобной жертвы. 
Еще не кончилъ брань ; — и трупЪ онЪ той- 

четЪ мертвый : 

ТакЪ вЪ шщешномЪ бѣшенствѣ грызешЪ ре¬ 
вущій песЪ 

ТотЪ камень , кой ударЪ ребру его нанесЪ. — 
Безмѣрной горести безплодно утѣшенье ! 

НадЪ перстію нѣмой его терялось мщенье ! 
Не тако мудрый вождь Христолюбивыхъ силЪ; 
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ОнЪ гнѣва вЪ суетныхЪ -порывахѣ не губилЪ. 
ИзЪ многихЪ полчищей избранны Агаряне, — 
СонмЪ тысячной всегда былЪ стражей при 

СултарѢ ; 

Носители щитовЪ, и броней, и колчугЪ, — 
Желѣзныя тѣла , отваги бурной духЪ , — 
Непобѣдимые, испытанны всемѣрно $ — 
Заслуженная ращь , вождя товарищѣ вѣрной, 
участница его трудовъ, походовЪ, бѣдѣ, 

ИзЪ каменныхъ пустынь Аравіи течетЪ. — 
ТоликожЪ доблестны почти, какЪ Галлы сами, 
Приближались кЪ валамЪ стѣсненными рядами; 
ГотфредЪ противу нихЪ. — Коркута бьетЪ вЪ 

чело; 

РостенЪ за гордымъ вЪ слѣдѣ , но пораженЪ 

вЪ чресло ; ? 

Селиму ссѣчена , покрыта мѣдью , выя, г 

РоссенЪ чушь движется безЪ шуйцы,безЪ десныя. 
Но кто изобразитъ тебя , о Царь вождей ! 
Кто спишетЪ виды ранѣ и образы. смертей ! 

И тщетны стройныя СрациновЪ нападенья: 
Ты сталЪ—оплотѣ морямЪ, и сѣешь пораженья! — 
Но Рокѣ не возхошѣлѣ излить на злобныхЪ казнь: 
НадЪ ними плавали надежда и боязнь, —і 
КакЪ вдругЪ склубилися на небѣ тучи новы, 
Несущія войну и стрѣлы бурь Громовы, 
Разлился блескЪ мечей; раздался стали звукѣ, 
И выпало копье изЪ иновѣрныхъ рукЪ. — 

То храбрыхъ пятьдесятъ, — соборѣ питомцевъ 

славы! 

В 
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На брондхЪ сребренныхъ побѣды крестѣ крова¬ 
вый \ 

Пусть буду я имѣть сто усшЪ, сто языковъ, 
, И грудь булатную, и мощный гласЪ Громовѣ: 
НѣтЪ , ввѢкЪ не изочшу ни силЪ , ни дѣлѣ , 

ни боя. 

Ни жертвЪ безчисленныхъ пылающаго строя! — 
ПадешЪ , падетЪ АрабЪ , недужный другЪ пу¬ 
стынь ! 

ПадешЪ, упорствуя Агари храброй сынЪ ! 
Свирѣпство, страхѣ, боязнь, погибель вкругЪ 

пируетЪ , 

ВЪ различныхъ видахЪ смерть 4 несыта торже¬ 
ствуетъ , 

ВЪ кровавомъ езерѣ погрязнулЪ ратный станЪ! — 
уже СолимскихЪ ѵстѢнЪ безтрепетный тиранЪ, 
Надеждой вѣрнаго успѣха обольщенный, 

ИзЪ града выступилъ , толпами окруженный. 
ОнЪ сЪ высоты холма на ярый бой взиралЪ, 
СомнѢнный сѣчи ходЪ смущенно примѢчалЪ ; 
Но гибель изочтя ссплеменну народу, 

ОнЪ далЪ позывный звукЪ кЪ обратному походу, 
Стократно отправлялъ сЪ мольбой своихЪ по¬ 
словъ , 

Да шествуютЪ АргантЪ, Клоринда отЪ валовЪ; 
Вотще!—безумна рать убійствомъ, кровью пьяна. 
Неистовствомъ дымясь, глуха кЪ мольбамЪ 

тирана. 

Свирѣпству уступилъ, и мыслитЪ оцЪ вЪ сея 

мигѣ 
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О средствахъ, оградить позорный бѣгѣ своихЪ. 
Но гдѣ законѣ звѢрямЪ ? — гдѣ правила для 

страха? 

Гдѣ робости узда? — бѢгутЪ вЪ куреньи праха! 
Десница безЪ меча, кидаетЪ шуйца гцитЪ; 
Спасенье робкаго, спасенье бременитъ! 

Межь полемЪ ярыхЪ битвѣ и градскими 

' стѣнами, 

Простерся низкой долЪ, усѣянный буграми, 
Туда ихЪ гонишЪ страхѣ, туда, какЪ овны сЪ 

горѣ ; 

Густая мгла крутясь, скрываетЪ ихЪ позорѣ; 
За ними Христіянѣ пргибельно стремленье. — 
О кара грозная ! о страшно пораженье ! — 

ВЪ глубокой долѣ спустясь гонимые грозой, 
Слились они Царя сЪ охранною толпой. — 
ГвелфЪ, видя, что полки умножилися злобны, 
Что дикіе бугры для битвы неудобны , 
СдержалЪ своихЪ порывѣ , — и сильной сопо- 

стапіЪ, 

Не смѣя паки вѣ бой , потекЪ, какѣ море, вЪ 
, градѣ. — 

Исполнилъ СолиманЪ все то, что силы бренны 
ВозмогутЪ на земли.. . но ослабѣлъ надменный!— 
Весь — токмо кровь и потЪ; тяжелой, скорой духѣ 
Горою взноситЪ, жметЪ и грудь и ребра вдругЪ; 
Длань крѣпка подЪ іцитомЪ отяготѣвъ, нѢмѢетЪ; 
Десница кровію отекша цѣпенѣетъ; 

Едва враіцается иэтупленный булатЪ ; 

В 2 


\ 
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ОнЪ бьетЪ , а не язвитЪ; онЪ падаетЪ, какЪ 

млатѣ ! 

И гордый, чувствуя всѢхЪ членовъ ослабленье, 
ПримраченЪ, вЪ полѣ сшалЪ ; вЪ душѣ его со¬ 
мнѣнье : 

умретъ ли наконецъ, своей-ли пасть рукой, 

Или почтить врага корыстью сей драгой ? 

Иль пережить еще погибель рати, чести, 
Беречь позорны дни, быть можетЪ, кЪ тщет¬ 
ной мести ? 

Быть такЪ! — свирѣпствуй РокЪ! — отчаянный 

гласитъ: 

Ты побѣдилъ — бѣгу! — тебѢ тріумфѣ — мой 

сшыдЪ! 

Пусть узритЪ врагѣ мой стыдЪ — пусть буду . 

посмѣяньемъ, 

униженный вторымъ позорнѣйшимъ изгнань¬ 
емъ ! — 

АхЪ ! токмо бы еще'шозмогЪ я -безЪ препонЪ 
Тревожить мирѣ враговЪ , потрясть ихЪ гор- 
- дсй тронѣ ! 

НѣтЪк, ввѢкЪ не покорюсь. — Позорѣ, позорѣ 

мой вѣчный , 

И мщеніе мое , и злоба безконечны! — 

ИзЪ праха гробнаго воскресну, — сопостатЪ,— 
И снова двигну брань, и снова злѣй сто¬ 
кратъ !. .. 

М ерзллковЪ. 



КЪ 1Д А С Т I Ю. 

О Боже! есшьли сихЪ уныніе срѣтаешЪ , 

И ежели ошЪ нихЪ спокойствіе бѣжитъ, 

ТакЪ непремѣнно знать намЪ, вѣрить надлежитъ. 
Что вЪ небѣ, а не здѣсь блаженство обитаетъ. 

Салтыковъ (Графѣ Сергій Владиміровичѣ.) 


О Щ а стье, смертныхЪ мета лестна , 
Предметѣ единый всѣхѣ сердецЪ! 
Гдѣ вѣ мірѣ та страна безвѣстна, 

ВЪ кощорой твой сокрытѣ вѣнецѣ ? 
Кто подѣ луной хранимъ тобою , 

Сынѣ радости и сынѣ покою , 

Не вѢдалЪ бѣдствѣ , ни суеты ? — 

Иль всюду о тебѣ мечтаютъ , 

КЪ тебѣ стремятся — но не знаютЪ , 
Гдѣ ты, — и, что такое ты? 

Не силой ли воображенья 

Тебѣ воздвигнутъ пышный храмѣ, 

Гдѣ отЪ различныхъ точекЪ зрѣнья 
Ты видишься различно намЪ : 
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То вЪ хижинѣ, то на престолѣ , 

ВЪ лугахЪ зеленыхЪ , вЪ ратномЪ полѣ , 
Среди градовЪ, иль мирныхъ селЪ, — 
Икару — вЪѵоблакѢ бѣгущемъ , 

Нарцису — вЪ томЪ ручьѣ текущемъ, 
Гдѣ образѣ свой прелестный зрѢлЪ? — 

* 

Но вЪ чемЪ бы смертный ни поставилъ 
Все пго, что онЪ зовешЪ тобой, 

Пусть мигЪ одинЪ ему доставилѣ 
Отраду , честь , или покой ; 

ВЪ немЪ чувства радостны не длятся, 

И вЪ сердцѣ все еще гнѣздятся 
Желанья, кбимЪ мѣры нѢтЪ. — 

Сіяющій вЪ вѢнцахЪ Лавровыхъ 
Герой побѣдѣ алкаешЪ новыхЪ. 

Для славолюбья тѢсенЪ свѢшЪ- 

* 

СЪ непобѣдимою рукою 
СпѢшитѣ филйпповЪ гордый сынѣ 
ОтЪ града вЪ градЪ * ошЪ боя кЪ бою } 
КакЪ грозный нѣкій исполинѣ, 

Плѣнилѣ Царя, — низвергЪ державу , 

Ко славѣ пріобщаетЪ славу , 

Ко лавру лаврѣ , вѣнецѣ кЪ вѣнцу ; 

Но сей Герой превознесенной 
ЗавидовалЪ вЪ судьбѣ блаженной 
Сѣдящу вЪ бочкѣ мудрецу. 

* 
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Когда отЪ странѣ различныхъ міра 
Сокровища скопившій Крезѣ , 

Подѣ мощною рукою Кира 
упадѣ — и блескѣ его изчезѣ ; — 

Слова тѣ вспомнилѣ Царь Лидійскій, 
Которыя мудреііѣ Аѳинскій 
Безтрепетно из^екѣ ему : 

(И мнѣніе сіе не ложно! ) 

Что прежде смерти невозможно 
Щасшливымѣ зваться никому. 

ТрафЪ Григорій Салтыковъ. 



\ 
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КОМЕТА. 

Б а с н ъ. 


ЩзвѢсгано, что у насЪ явилася Комета; 

АстрономамЪ знакома гостья эта; - 
Да то Астрономы ; а нашЪ простой народѣ, 
Которой вЪ таинства природы не вникаетЪ, 
Притомъ же кЪ зрѣлищамъ такую страсть 

питаетЪ, 

Что за двадцать пять верстЪ готовЪ идти 

вЪ походѣ, 

Лишь толькобЪ поглазѣть на свадьбу, наученье, 
На фейервёркЪ , на погребенье; — 
узнавЪ . о чудѣ онЪ такомЪ, 

Что на небѣ звѣзда сЪ хвосгаомЪ, 

Лишь солнце закатится, 

БѢжитЪ на улицу, толпится 
И ждешЪ того часа, 

КакЪ дивная звѣзда взойдегаЪ на небеса. 

Межь тѣмѣ начнутся разговоры ,, 

Сужденья, споры; 

Одинѣ передѣ другимЪ . 

Старается блеснуть умомЪ своимЪ ; 

И всякой безЪ умолку 
ШумитЪ, кричитЪ , оретЪ, 

А все безЪ толку.' 

ТаковЪ вездѣ народѣ! — 

ПроходиіпЪ часѣ, и два ; является Комета, 
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И ей во слѣдѣ течетпЪ ,рЬка блестяща свѣта. 
ВотЪ, вотЪ она! — Ахти, какой же длинной 

хвостЪ! 

Я чай , безЪ мала вЪ два аршина. 

„ВотЪ выдумалЪ! да вЪ немЪ, я слышалЪ, пять, 

шесть вёрстЪ.“ — 

Неужь-то? — „Вѣрно такЪ.“ — Какая же при¬ 
чина ! .... 

То ужь диковина!- Я , сидя подЪ окномЪ, 

СмотрѢлЪ и слушалЪ все, и внутренно смѣ¬ 
ялся ; 

А между тѢмЪ народѣ Кометой любовался, 

Но скоро зазѢвалЪ, соскучилЪ , и потомъ, 

Все видя тожь да тожь, сЪ симЪ чудомЪ раз- 

просшился, 

И потихонечку, одинЪ по одному , 

КЪ домамЪ своимЪ пустился. 

Пора мнѣ вЪ путь и самому , 

Сказалъ я самЪ себѣ : карета ужь готова ; 
Прости Комета и народѣ! ... 

Но слышу шумѣ.... кѣ окну, и примѣчаю 

снова: 

На лавкѣ у своихЪ воротѣ , 

На толстую клкжу согбенный, 

И сѣдинами убѣлѣнный , 

СидѢлЪ Пахомычь, мой сосѣдѣ, старикѣ слѣпой, 
Но умной (дурака не сыщешь межь слѣпыми!) 
СЪ тремя, иль четырьмя сосѣдями своими. 
Пахомычь мой молчалЪ , а дпѣ между собой 
Судили о Кометѣ; 


* 
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За чѢмЪ она на бѣломъ свѣтѣ , 

И ошЪ чего она сЪ хвостомЪ ? 

Какая мѣра вЪ нёмЪ ? 

И что ея приходѣ? кЪ добруль то, или худу? 
Откудова она ? куда пойдешЪ отсюду ? 

И прочее и прочее. — Сосѣдѣ I ’ 

Сказалъ одинЪ изЪ нихЪ Пахомычу: — проснися! 
Что ты сего дня все молчишь ? 

Мы всѣ калякаемЪ , а шы — не погнѣвися, 
КакЪ пень , сидишь. — . ' 

Да чтожь мнѣ говоришь ? я слѢпЪ. — Ну чтожь 

такое ? 

Не всѢмЪ же зрячимЪ быть $ да и сЪ глазами 
/ врутЪ: 

За это пошлинѣ не берутѣ. — 

Нѣтѣ , братѣ сосѣдѣ , пустое ! 

Я цѣлой вѣкѣ , ей ей ! нахаломѣ не бывалѣ; 
Вѣдь я Комегпы не видалѣ , 

А только по однимѣ разсказамъ вашимѣ знаю: 
Такѣ разсуждать обѣ ней за стыдѣ я почитаю, 
Чтобы не назвали по дѣлу дуракомѣ. 

❖ 

Невѣжи! вЪ образецъ Пахомыча возмите: 

Чего не смыслите, о томѣ 
Пожалуйте молчите ! 

Д. ВельяшевЪ - 5 . 


РідШгесІ Ьу Соодіе 



/ 


змѣя и ПІЯВИЦА. 


У рѣчки встрѣтившись сЪ Піявицей Змѣя, 

Ее остановила, 

И поздоровавшись, какЪ водится, спросила: 

„КусаемЪ, кажется, равно и ты и я; 
Скажижь, почто насЪ змѣй не терпятЪ , убѢ- 

гаютЪ , 

И быоіпѣ , и изтребляюшЪ , 

А васЪ поиманнііхѣ лелѣюпіЪ, берегутЪ V е 
Чему дивиться тутЪ ? 

Піявица вѣ отвѣтѣ сказала : — 
Природа свойства намЪ различны да¬ 
ровала : 

Тебѣ назначено вредить , 

А мнѣ полезной быть. 

Хоть обѣ мы равно кусаемЪ , я согласна ; 

Но язва всѢмЪ, твоя опасна: 

Не только страшну боль — и смерть она даетЪ; 
Мояжѣ — здоровье вѣ жилы льетЪ. 

Ф 

Кто здѣсь изображенъ? смыслѣ Притчи очень 

ясной : 

Сатирикѣ злой и Критикѣ безпристрастной! 



Оідііігесі Ьу Соодіе 


Зажгли Ракету. ВЪ пютЪже мигЪ, 

На крыльяхъ огненныхъ своихЪ, 
Блестящей , яркою стезею, 

Стремится кЪ эмпирею , 

ГремишЪ , и сыплетЪ звѣздный градЪ. 
Прекрасно Г... гдѢжЪ она? — увы! затмилась, 
упала вЪ ближній садЪ, 

И вЪ лужѣ очутилась. 

* 

Не точноль такЪ иной ПоэтЪ, 

ВзлетѢвЪ на ГеликонЪ, блеснешЪ, 

И вЪ шотЪ же мигЪ затмится, 

ПадетЪ, 

И вЪ Лешу погрузится !.. . 

Д . ВелъяиіевЪ- В. 
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СЦЕНЫ ИЗЪ МЕРОПЫ, 

Трагедія Г на. Вольтера. 


Дѣйствіе первое. Явленіе первое. 

М е р о п а х и Йемена* 
Йемена . 

Царица! удали печальны вспоминанья. 

Почшо искать причинъ для слеэЪ и воздыханья?. •. 
НамЪ боги подали сЪ побѣдою покой , 

Не тягошЬюшЪ днесь ^ихЪ длани надЪ тобой, 
утихли мятежи , Мицена разцвѢтаетЪ , 

И свѣтлое чело изЪ пепла возвышаетъ* 

Враги, Составленну коварствомъ рушивЪ связь, 
Сокрылись со стыдомЪ, корыстью раздѣлясь, 
утопшіе вЪ крови, творцы народна стона 
Не алчутЪ твоего наслѣдственнаго трона. 
Вельможи и народѣ, и стражи алтарей, 

И храбро воинство, и славный сонмѣ вождей, 
Свободны вЪ выборѣ , Владыку избираютъ. 
Тронѣ твой, коль доблести верховну власть 

стяжаютЪ ! 

Ты отрасль царская , Кресфонтова вдова, 
Твои, твои однѣ священны намЪ права: 
Необоримый духЪ, пятнадцать лѣтѣ тер* 
, пѣнья, 
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Все множишЪ чувство вЪ насЪ кЪ тебѣ благо¬ 
говѣнья. 

Тебя у тебя на шроыЪ ждетЪ вся страна сія! 
М е р о п а. 

увы! НарбасЪ нейдетЪ ; увижу ль сына я ? 
Йемена . : 

Надѣйся на боговЪ ! — Посланные тобою 
ВЪ Элиду потекли поспѣшною стопою ; 
Желанный мирЪ отверзЪ вЪ Элиду имЪ пуши, 
ВсѢ вѣрныя сердца клянутся соблюсти 
Залогѣ священный сей, — предметѣ твоей 

тревоги. . • 

М е р о п а. » 

Отдайте сына мнѣ, о всемогущи боги? 

Еще ли живѣ Эгистѣ ? — спасли ли вы его ? 
Еще ли радость есть для сердца моего! . . . 
убійственную длань отѣ сына отклоните, 
Молю !. . . вѣнемѣ кровь боговЪ, Алкида кровь 

храните , 

Храните отрасль вѣ немѣ благаго изѣ Царей, 
Которыми цвѣло здѣсь щастіе людей ; — 

ВЪ немѣ образѣ, духѣ того, кого я обожаю. 

Йемена. 

Слезѣ праведныхъ твоихѣ судить я не дерзаю; 
Но можно-ль вѣ сей тоскѣ долгѣ царскій по¬ 
забыть ? 

( 
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М е р о п а. 

Я мать — а можешь мнѣ о царствѣ говорить? 


Йемена. 

Иль твердость , кою намЪ твоя душа явила , 
Любви родительской днесь мѣсто уступила ? 
Во пеленахЪ еще твой сынѣ отсель изчезЪ; 
Столь мало ЗрѢвЪ его, ужель для вѣчныхъ 

слезЪ 

Ты будешь жить ? . . . . 

М е р о п а. 

ВЪ душѣ я сЪ нимЪ не разлучалась ! 

И бѣдствіемъ его любовь моя питалась, 

СЪ днемЪ каждымЪ и тоска, и горести росли... # 
Четыре года днесь , Йемена , протекли , 

КакЪ кЪбол&шимЪ ужасамЪ, вЪ моемЪ уединеньи, 
НарбасЪ усугубилЪ письмомъ мои мученьи; 

Не право (пишетЪ онЪ) кЪ Эгисту рокЪ суровЪ; 
Твой сынЪ достоинЪ быть рожденнымъ отЪ 

боговЪ; 

Среди ужасныхЪ бѢдЪ вЪ немЪ видѣнЪ сынѣ 

Кресфонша; 

ЭгистЪ герой; — но, ахЪ! страшися Полифонша. 


Йемена . 

ТакЪ ! Полифонтовы ты ковы упреди, , 
Власть царску удержавЪ, сама на тронѣ взойди. 


М е р о п а. 

ТродЪ сыну, а не мнѣ! — Погибни сердце злое, 
Гдѣ Чувство матери, безцѣнное, святое. 
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Замолкло р и корысть едину богомЪ чщитЪ ; 

О смерти сына внявЪ, на тронЪ его спѢшитЪ. 
Когда погибЪ мой сынѣ, что мнѣ вЪ престо¬ 
лѣ міра ? 

Для сирой матери — вся, вся природа сира! 
Все мрачно, чуждо мнѣ со дня, какЪ вЪ сихЪ 

мѣстахъ 

СупругЪ измѣну зрѢлЪ и вЪ смертныхъ и вЪ 

богахЪ. 

О злоба адская! о лютая судьбина ! 

О смерть ! о бѢдЪ моихЪ начало и причина! 
Еще я слышу вопль ! гремитЪ вЪ душѣ моей: 
Спаси Царя ! спаси Царицу , сыновей ! 

Ліется кровь рѣкой, — и стѣны тамЪ пылаіотЪ, 
ТрещатЪ , падутЪ столпы , женЪ слабыхъ по¬ 
давляютъ : 

Рабы отчаянны ! трескЪ копій, блесцЪ мечей! 
Куда ни обращусь, тамЪ тысяща смертей ! 

Здѣсь, плавая вЪ крови супругѣ, вокругъ 

г ^ 

пронзенный, 

СклонивЪ ко мнѣ свой взорѣ , мглой хладной 

омраченный , 

ВЪ послѣдній сжалЪ меня вЪ обЪятіяхЪ своихЪ. 
О ужасѣ! грозной адЪ! ,. . зрю двухЪ сыновЪ 

моихЪ: — 

% 

Безцѣнный, нѣжный плодѣ супружеской любови, 
Полмершвы, павѣ кЪ отцу, смѣшали токи крови; 
Трепещущи уста, мракѣ томный ихЪ зеницЪ, 
Молили у меня защиты отЪ убійцѣ ; 

ЭгистЪ одинЪ спасенЪ невидимой рукою. — 
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Храни, о сильный богѣ, спасеннаго тобою! 
Отдай шьі мнѣ его; и пусть сшрадалецЪ сей 
ВзойдещЪ надарскій тронѣ изѣ глубины степей» 
За гНокИ слбзЪ моихЪ , за.скорби, за страданье, 
Пусть Царствуетъ! — вотѣ все МеропѢ возда¬ 
янье! 

Я В Л Я Н I Е III. ' ' 

^Іеропа, По ли фонтѣ иЗроксЪ, . 

И с л и ф о н пт Ъ. : ' 

І^ариЦа 1 ..ЯакднецЪ мнѣ должно изЪясниться.— 
Кто троны защищалъ^; цютЪ. МоЖетЬ шра- 

ном^Ь льститься. 

Собраніе вельможѣ, сей^равягцихі^ страной» 
Еще колеблется межь мною и тобой. 
Неистовыхъ враговѣ несытое коварство. 
Грозившее навѣнѣ Мицены рушатъ, царство». 
ИзчеЗло; -г мы сѣ тобой надежду всѣхѣ дѣдимѣ. 
Царица! ромоіць мы.другѣі другу подадимѴ * 
Да. сМалкнешѣ вопль вражды , да градѣ .сей 
* >ѵ % торжествуетъ; ■ 

ГаЗсудокѣ , польза, честь і . все нынѣ насѣсвя- 
. > :. ауетЪ. * 

Кто за Царя.’отм стилѣ, ко трону кто идётъ» 
Супружествомъ сЪ тобой ласкаться можешЪ 

шощЪ. 

Л вѣдаю,'чеАо, чшо.вЪ брайлкЪ возмужало. 
Книжка IV*. Г 
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Подѣ шлёКГомЪ пос1>ДѣвЪ, пріяшсшвЪ имЬеніЪ 

шало ; 

И гіреЛесгтги швон , во Цвѣтѣ лѣтѣ младыхЪ т 
ВігіраютЪсЪ трвпетойЪ на зііму дней мояхЪ; 
Но трудный Царскій санѣ сихЪ прихотей не 
- ’ знаетЪ , 

И раны на челѣ , гдѣ рядѣ заслугѣ блистаетъ, 
Прикрыться моГутЪ лить вѣнцемЪ твоихЪ 

отцовЪ. 

Едина пгы й тронѣ: нотѣ мзда моихЪ. трудовъ. 
Забудь гласѣ 'гордости, породу чти мечтою 1 
Ть» дщерь и мать владыкѣ, владѣвшихъ сей 

страною. < . . . ■ 

-На царству'иуженѣ Царь. — Прими же мой со» 

’ * вѣтѣ: 

Дѣли со мнСб престолѣ; одной—престола нѣтѣ. 

М е р о я а. 

РС*ѣ , рспытутщій души моей терпѣнье, 
кяиое большее послешь мнѣ оскорбленье 1 . . . 
Суяругя ннэк>й рабЫ ты смѣетъ предлагаю» 
Судьбу свою сѣ моей .судьбою сочетать!- ... » 
ЧцюбЪ сына моего наслѣдіе священно 
СЪ невольникомѣ дѣлить я стада униженно!..- 
Нѣтѣ! сколькобЪ бѣдствіе Меропу нм гнѢло, 
.Вѣнца не возложу на ратничье чело. 

. * Л о л и ф о н тп Ъ. 

Подобный ратникѣ мнѣ, народовъ оборона, 
-Который івроны снасЪ, искать возможетъ трона» 
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Царь яйрвый — щасшливый на бшхгвахЬ воинѣ 

былЪ. 

Что аѣ предкахъ для того, кто сакѣ все. за* 

служилъ ? 

Во мнѣ ужа крови кѢшЪу оглЪ коей я родился} 
Сей вѣрной крови токЪ за твой пресшблЪ из¬ 
лился ! — 

УвѢреиЪ твердо я,—столь презрѣнный тобой,— 
Что стою всѢхЪ Царей, плѣненныхъ сей рукой} 
И словомъ : я шебѣ-у Царица , предлагаю 
Пелшрона у коимЪ я, быть можешЪ, обладая). 

М в р о п а. 

Полтрона Го тиранѣ ! тронѣ сына моего! — 
Законный онЪ здѣсь Царь; ты подданный его!-о 
АхЪ! гдѣ же вѣрность та, котору обѣщался 
КЪ Кресфонту сохранить? — Ты НебомЪ за¬ 
клинался , 

Служить наслѣднику, вдовѣ его служить; 

А хочешь на себя вѣняцѣ его взложить! 
Сшрашися, Полифоншѣ! БогЪ мстишЪ клятво- 

рушенью! 

П о л и ф о н т Ь. 

Что живЪ еще твой сыаЪ, подвержено со¬ 
мнѣнью ; 

Йо естьлибЪ онЪ пришелЪ соСтиксовыхЪ бре- 

ГовЪ у - 

Здѣсь трона требовать, передЪ лицемЬ боговЪа 

Та 
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Не льспадся ты мечтой; — намЪ нужейѢ днесь 
» правитель, 

бозріэльій вЪ опыгііахЪ^ надежный покровитель, 
ЩйпіЪ твердый отЪ враговЪ; — я смѣю уповать, 
кто скипетрѣ оградилЪ, тоіпЪ долженъ 

скиптрЪ пріяіпь. 

Твой слишкомъ юный сынЪ безЪ опытовъ нЪ 


правлёгіЬіб 

Вошіцё явитЪ права, присвоённы рожденью *; 
Не сдѣлавЪ ничего, что могЪ онЪ заслужить?.... 
— ^малой сей цѣной нё льзя'вѣнца ку¬ 


пишь. 

ТакЪ ! права , царствовать надЪ волею народа } 
Не можетЪ даровать безЪ доблестей порода ; 
ІІуть кЪ трону — подвиги й слава на войнѣ'; 
То храбрости удѢлЪ: — вЪ вѣнцѣ быть должно 

Вскшомнй оный день, день, вѣчно незабвенный} 
Когда пылалЪ сей градЪ, измѣной воспалённый; 
Представь супруга ты, нецкстныхЪ сьіновёй} 
ТВѢ крови, разтерзанныхо ошЪ варварскихъ 
" • мечей ; — 

Представь мёня, когда: мечи идечемЪ встрѣчая^ 
СтоялЪ я грудію, отчизну защищая; / 
Представь Мицену ты, спасенну сей рукой: 
Не мноюль ошоміцеяЪ супругѣ погибшій твой? . м 
Й вотЪ мои права; порода* добродѣтель! 

Мнѣ храбрость ихЪ дала , вЪ шомЪ Небо цнЬ 

свидѣтель. 




/ 
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■ ..,.... йещъ °.$> 'г 
ЦацЪ ^цврц цо*щщщь , и $ауЪ фирсядад- срр# 

»■ • . - • - адрнфі ' 

Пусть , уэришЪ , ррав^днодь в&щэдЪ ^ .уда? 
>у . ■ ‘ •• ■•:- . ,•...... _ ,?*!№?*>, ; 

Рлавнд Алкида кровь, но ей не покланяюсь. 
ВажнѢ&шихЪ .почестей и славы я ищу, 
Алкиду подражать я вЪ доблестяхЪ хощу. 

$ долженъ , матери пути открыть кЪ дер¬ 
жавѣ , 

Ц сыну ставЪ отцемЪ , подать примѣры кЪ 

'славѣ. 


М е р о п а. 

Напрасно мнишь меня притворствомъ оболь¬ 
щать , 

Ц сына*моего щедротой унижать. 

Коль злобныхЪ замысловъ не кроетЪ льсти за¬ 
вѣса , 

ВЪ порфиру облеки ты племя Геркулеса. 

Герой, котораго примѣромъ ты избралъ , 

Защитникъ тронрвЪ былЪ ; но ихЪ не похи¬ 
щалъ. 

И предка моего духѣ горній устыдится, 

Коль хищникЪ до него посмѢётЪ возносить- 
. ся! — 

Его величію, и правдѣ, подражай, 

Законнаго Царя, санЪ> славу ограждай > 
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Мнѣ сына возврати, превысь себя щедротой» 
И руну пт мою заслуживай добротой, — 

Вгисшу тронѣ отдай, законы воэлюбя. 

Тогда , быть можешЪ, я — и сниду до тебя » 
Тогда унижусь я. — Но силой никакою 
Не мни, менд привлечь злодѣйству быть цѣнот* 

Ф ѵ.- ШваповЪ. 





КЪ МОЕМУ митинькѣ, 

1 >$ епГаш п*опі пі ра$$е, пі аѵепіг, еіседиіпе 
поцз аггіѵе ^иёге : і!$ уаиіззеПІ би' ргеюпі. 

Сагасіегех ск ТкеорНгсфе еі Ле Іа Вгиуіте. , 


Твой возрастпЪ, Мшпинька, не годы, а недѣли; 
Качаешься, мой другѣ, ши вЪ зыбкой колыбели, 
И пищу легкую отЪ груди взявЪ свою, 
Спокойно дремлешь ты подЪ баиньцой баю. 

Не чувствуя вЪ крови излишняго движенья, 
Не видишь грозныхъ сновЪ, сихЪ чадѣ вообра¬ 
женья , 

Колюры зрѣлшцй являюпіЪ часто бѢдЪ 
Тому, кто жертвой сшалЪ печали и суетЪ. — 
ТвоихЪ понятій кругЪ до бѣдствій не доходишЪ, 
А радостей живыхЪ толпу себѣ находитЪ; ѵ 
Лобзаешь маминьку вЪ своемЪ прелестномъ снѣ^ 
На ручки просишься ты кЪ ней, или ко мнѣ ; 
Иль видитъ , что тебя родныя всѣ. ласкаютЪ, 
ПоФтЪ, баюкаютЪ, цѢлуютЪ и качаюшЪ ; 

А .утроМЪ, Мишинька, когда проснешься ты : 
ВотЪ на яву ш@бѣ ночныя всѣ мечты! 
ИосмошримЪ /Мы твой день, хакЪ ты его 

проводишь! — 

ОшЪ рукЪ ты На руки все утро переходишь; 
НошомЪ окончи слой кешлгосптой обѢдЪ , 
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Ты сдѣлаешь осмотрѣ в,сѣхѣ куколѣ и каретѣ* 
у няни на рукахѣ сѣ, игрушкою, ты скачешь, 
Смѣёшься и кричишь , а иногда и плачешь; 
Но слезы Мигаиньки не трудно огііерещь: 

Дашь вѣ руки яблочко и барньки запѣть. ■*-* 
Плодѣ скоро на поду; дитя мое зѢваетЪ: 

Бай, бай) и вѣ, колыбель, — и вотѣ ужь, 
* 4 почив^етѣ! 

Хранитель Ангелѣ будь, мой милый другѣ, рѣ, 

шобрй! 

Вкушай невинной тошЪ младенческий покой * 
Которой есть удѣлѣ души неразвлечрнной, 

И міра суетой еще необольщенной., — 

О дни Младенчества, блаженна, лены днЦ 
Когда кѣ сцодойств^ю. вы нащѣ. данщ одни , 

На крыльяхъ времени почто ошѣ уасѣ летите* 
И меньше сдѣлать насѣ щасшливыми. спѣшите? 
Почтр мы сѣ возрастомъ, познащь осуждены, 
Что люди разными страстьми заражены* 

Что ближній ближнему печаль и вредѣ, нано-. 

ситѣ ; . 

Что тщетно иногда у Креза нищ^й проектѣ; 
Что есть на свѣтѣ, семѣ лукавство и обманѣ; 
Что самолюбіе нащѣ общій есть Доранѣ, . 
Ошѣ коего мы вѣкѣ томимся, воздыхаемъ, , 
И сами бѣдѣ своихѣ причиною бываемъ ? .... 
Но лучше обращу я кѣ Мишѣ рѣчь, мою: 
Играй , мой другѣ, и спи подѣ баинькой баю Г 
ГрофЪ, Григорій, Салтыковъ. 
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• *еъ дѣтямъ, ^лишившимся матери. 

Декабря 34 дня 1810 года. 

ф невинность дорогая, 

Цой', играй , пляши , рѣзвись ! 

Тяяцкихѣ гсрестей не зная. 

Долѣ жизнью веселись ! . 

Время быстро; младость вянетЪ, 

В^кЪ весенній нѣжный цвѣтѣ; 

"Не увидишь, какѣ настанетъ 
Время бѣдствій и суетѣ. 

Вы, птейцы мой любеяны, 

5уОщь й^щастнѣе другихЪ ; 

Но потоки льете слезнц 
РДЬ игрущкахЪ лишь однихЪ. 

Вы не знаете Печали 
ВЪ простотѣ своихЪ сердецЪ! — 

О ! когда бы вы то знали, 

Что ѵ вадіѣ чувствуетъ отецЪ ! 

Сердце рвется вЪ немЪ и ноешЪ, 

НѣтЪ веселій для него; 

Духѣ невинности васЪ кроетЪ ; 

Не страшитесь 'ничего ; 

Возрастайте вы, во благѣ , 
успокойте духѣ ошцовЪ , 

И при каждомъ вашемЪ шагѣ 
БогЪ да будетЪ вамЪ покровЪ ! > 
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РОМАНСЪ. 

Переводѣ сЪ франц. Оиапі (и ю’аітоі*, еіс. 
Музыка та же. 

/ ' _ 

Дю^имЪ тобой, « жизнью веселился, 

И каждой день, зрѢлЪ нову радость вЪ ней; 
ЗабытЪ тобой, я сЪ радостями простился^/ 
Л счастливъ былЪ любовію твоей! 

• 

ЛюбимЪ тобой, я былЪ. цзвЬстенЪ міру , 

И восхищалЪ всѣхЪ лирою моей ; 

ЗабытЪ тобой, забылЪ свою я лиру; 

ЗЛой дарЪ иэ’іезЪ сЪ любовію твоей! 

• 

ЛюбимЪ тобой, несчастнымъ дашь отраду 
Я поставлялъ блаженствомъ жизни сей ; 
ЗабытЪ тобой, бѣгу несчастныхъ взгляду; 
ЛхЪ ! и былЪ добръ любовію твоей ! 

Д. Вельяшевѣ - В. 

1 ) 
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ПОЭЗІЯ я музы ^ л. 


П о » з ігЛ. 

Ты, Музыка, яад хочешь славу , 

Свою предЪ мною превоацесшь! — 
ч Но чѢмЪ ? и по какому праву 1 

Музыка. 

ДаешЪ мнѣ Древность право, честь! 
Безсмертна силою своею , 

Я есть сопушница Творца; 

Я вѣчность существомъ имѣю , ■ 
ѵ Д безЪ начала и конца. 

♦ 

ВЪ вѢчномЪ пространствѣ прежде лежало, 
МракомЪ покрыто, свѣта начало; 

Вмѣстѣ сливались огнь и вода; 

Глыбы земныя, камней гряда, 

ВЪ безднахЪ вфвра быстро носились; 

Соляцы во мракѣ сЪ шумомЪ толпились; 
Царствовалъ холодЪ гордо близь иихЪ, 

Громы дремали ВЪ буряхЪ своихЪ. 

Но духЪ порядка возстаетъ; 

СЪ яебесЪ: Да будетЪ світЪ! БогЪ рекЪ^ 

И бысть. Согласіе грядетЪ 
ВЪ хаосЪ, и міра зиждешЪ вѢкЪ. 


Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 


упали каменья, 

И вѣтрѣ возшумѢлЪ » 

- - Воздушны ^владѣнья 
Царь свѣта одѢлЪ 
Златыми лучами 
Порфиры еврей... 

СЪ большими морями 
. Сошелся ручей > , - 

Цто тихр вЪ. долинѣ. 
Зеленой журчитЪ, 

Ц кроткой МалвикѢ / 
ІЦюхладу дррищЪ. 

Міра и вѢковЪ. Начало. 
Стройность міру даровало 
Промысломъ благимЪ, чудеснымъ, 
ЧтобЪ согласіемъ небеснымъ 
Все творишь и оживлять. 

Л о э з, і д. 

И такЪ совѣчна міру , Богу : 
Но власть швоя и сила вЪ чемЪ? 

М у з, ы к а . 

Я кЪ Творчему веду чертогу- 
Людей пріятнѣйшимъ пугаемЪ ; 

Я нрсЪ способность образую, 

Я вѣрность мужеству дарую, 
Душею управляю ихЪ 
По волѣ прихотей моихЪ. 
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Захочу — и строю грады.' 

ЗаиграётЪ АмфіОйЪ,' Ч- 
И гранитныя громады, ' 

Исполняя струнЪзйкбнѣ, 
Стройно дѢляѣгея , ложится •, 
Равновѣсіе хранятъ ; 

ТамѢ столпы иіЪ' нихЪ родятся у 
З'акЪ большіе своды ‘вратЪ; 

Й отЪ^вуковѣ муейкіййшхЪ 
СтѢйьі Ѳйвски возросла 

Захочу * — и на ѲракійскихЪ 

БЬдйыхЪ холдіахЪ, гдѣ і^вѣли 
ТоАько піравьі зелёнѣяу 

Лѣсѣ чело свое вѣнесепіѣ, 
Звука сльішарісЯ Ор^ея— 

Важный АцврЪ кѣ нему идешѣ 
Й ведешѣ сѣ собой богапіыхЪ 

ЛисшьеМЪ и йлодомЪ друзей , 
Й стремишь сЪ собой пернаірыхЪ * 
И влечетѣ. сѣ собой' звѣрей. 

Захочу — и вдругЪ душею 

Буду царской управлять , 
Александромъ Ѵимоеею , 
укажу повелѣвать/ 

ОнЪ йоешЪ у какЪ Зевсѣ вй гнѣвѣ, 
На РиГанШовЪ брэсйлЪ громѣ , 
И какѣ Зтна вѣ страшномъ з.^вѣ 
Поглотила ихѣ погаомѣ : 

Царь хватаетъ мечь оулашныи ; 
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ВЪ немЪ кмпишЪ героя Кровь! 

Онѣ спѣшишѣ на подвигѣ ратный ; — 
Но Пѣвецѣ воспѣлъ любовь, 

Память времени элатаго , 

Кикѣ изѣ пѣнистыхъ валовЬ 
Океана голубаго 

Мать Амура прадѣ боговЪ 
ВЪ свѣтломъ образѣ предстала; 

КакЪ Олимпъ ей скипшрѣ вручилъ, 
ЧшобЪ сердцами обладала, ч 

Чтобъ богиню весь мірѣ чшилѣ ; 

, КакЪ Паллада и Соспита 
уступили ей красой'; 

'КакЪ Венера — Афродита, " • 

Плодѣ первенства золотой ' 
Получила отЪ Париса; 

СЪ смертнымъ вЪ дружествѣ была 
И вЪ обЪяшьяхѣ Адониса 

Сладострастіе пила .... 

Тимоѳей оставилъ лиру $ 

Царь сЪ Таксой обомлѣлѣ! * 

Вахочу, — любви кумиру , 

Положу страстямъ предѣлѣ : . 
Струны фе я Ія златыя 

ВЪ ПенелопиномЪ умѣ 
умерщвляли мысли злый; 

И ЭгисШу вѣ адской тьмѣ 
Соблазнительнаго рока 

М о жиоль было бы успѣть ? 


* 
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БезЪ убійства* Двмодока 

Клитемнестрою владѣть ? 

Поэзія. 

ВотЪ сила Музыки — прекрасно 1 
Но ты лишь мудрствуешь напрасно: 

Та Музыка яр ты была; 

Та сЪ дровнимЪ міромЪ умерла. 

Не ш совЬчна Богу , міру ; 

Гармонія — еце не ты. 

Она любовь , науки , лиру , 

И всѣ вЪ Природѣ красоты . 

Одна вЪ себЬ самой вмѢщаетЪ; 

Она одинЪ порядокЪ есть; 

Не звукЪ > но стройность составлявши$ 
А ты лишь стройностью вознесли 
ОднН желаешь звуки. 

И Математика и я 

КЪ ней также простираемъ руки, 

КакЪ ты; и часть твоя 
Не чаешь творца, но подражанья. 

Музыка. 

Не я-ль свои благодѣянья 
Уже сЪ начала міра лью ? 

Не я ли вЪ хоран)> пшицЪ пою ? 
Свирѣлью МарсіасЪ нещастный 
Давно уже людей плѢнялЪ , 

Когда Латоны сынѣ ужасный 
съ златою лирою предсщалЪ. 
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ВЪ рукахѣ фригійскаго Сашина) 
Когда еЩе свирѣль была* 

Она кЪ нему народѣ влекла. 

Но возгремѣла звучна лира > 

И выпала свирѣль изѣ рукѣ. 

Не думай месігіьнэ,Аполлона , 
САирѢпсШбомѣ МарсіаСа мукѣ > 

Искать постыднаго урона , 

Во славѣ истинной моей ! . . 

Пброку страшенѣ Свѣтѣ ёезѣ грому ! 
Искусство казнь уродству злому 
ЛучемѢ изящности своей» 

. •<* • ' г Ы у 3 ьі к Л» 

Йе я-ль среди огромныхѣ хоровѢ 
Могу истолковать безѣ словѣ , 

Могу изобразишь для взоровѣ 
Природы уж&сѣ й кра'сы > 

И сердца пылкое движенье І 

И о э з і,Л х 

О стыдѣ искусствѣ! о заблужденье 
Явй весну , и дарѣ П° сы 
Пролей ты жаждущей долинѣ» 

Пускай Аврорина елеза 
Вѣ цвѣтахѣ горишѣ; пускай гроза > 
Бушуя грозно на вершинѣ 
Алпійскихѣ горѣ -вѣ огняхѣ зарницѣ. 
Красу и ужасѣ образуешь; * 
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ЯвИ ГероевЪ й Царицѣ : 

Пускай смычекЪ твой имЪ даруетѣ 
ВЪ уста вдругЪ ненависть и страхѣ: ->» 
Будь живописцемъ ты вЪ струнахъ* 

, Музыка. 

Я чувства всѣ живописую > 

Дутѣ я прямо говорю , • 

А жизнь веселію дарую у 
Веселье скукою творю ; / ( 

Моя сыны По всей вселенной 
СбираютЪ вЪ дагіь себѣ сердца у 
СЪ качала міра до кбнЦа. / 

ТамЪ Царь и Пастырь Вдохновенный і -** 
Во всѢхЪ вѢкаХЪ у по всѢмЪ странамъ 
Бще его органы зрятся у ' 

Еще онЪ живЪ. Его струи аіаЪ 
ВнимаетЪ ТотЪ, предЪ КѢмЪ родятся 
Согласны Пѣнія духоаѣ. 

й д 3 з і Л* 

ЙичтоэНенЪ всякій Гимнѣ безЪ словѣ. 
Давида гусли — не плѢняюгаЪ ; 

Давидѣ - Пророкѣ — еще вЪ живыхі. 
Твои всѣ чада умираютЪ ; 

ИхЪ жизнь есть только слава ихѣ. 

ИмЪ чужда дивна власть преданья. 

Твой музыкантѣ едва плѣнилѣ , 

И флейту вЪ гробѣ скрылЪ} 

Его восторговъ и стенанья 1 

Книжка IV. Д 
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Не слышитпЪ свѣтѣ. И еслибЪ зналЪ* 

То могѣ ли онѣ ксму оставишь 
Искусство, ктгобы выраж^лЪ 
Все то, чѢмЪ онѣ себя прославить 
ВозмогЪ вѣ теченьи дней своихѣ ? 

Твореніе его ничтожно 

При напряженьи устѣ другихЪ ; * 

^шь настоящее возможно 
Ему себя заставить чтить, 

А не вѣ потомствѣ Жить. 

М у з м к а . 

Пусть на Пегасѣ гордомЪ * крылатомъ, 
СЪ миртомЬ ли нѣжнымѣ ^ вѣ шлемЬ-ль бога* 

томѣ 

Ты раздѣляешь быстро эѳйрЪ , 

Иль обтекаешь стройный гдѣ мірѣ : — 

Я лечу кѣ святому лику 
Вседержителя міровѣ ; 

^ И Владыкѣ земныхѣ Владыку 
ѵ СЪ хорами Его духовЪ $ 

ВЪ стройныхъ арфахЪ и органахъ 
Буду славить и хвалить • 

Я смягчу сердца вЪ тиранахъ , 

Каучу людей , любить ; 

И святыя Вѣры сыну , ' 
устреіѵменну кЪ небесамЪ , 

ВЪ горню восп ря долину 
Я отверзу рая храмѣ. 
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Пусть премѣняешь вЪ прелесть младуіЗ 
ВѢчносшб протекшу , древность сѣдую; 
Пусть вредѣ піобою вскрыла чело 
ВудуіЦа вѣчность \ — пусть облегло 
Свѣтло безсмертье вЪ тлѣнномъ семѣ мірѣ 
І?ордыхѣ ПоэтовЪ у мудрыхЪ на Лирѣ : — ~ 

1 > ' ' *** 

Я возгремлю 

ВЪ мраморіныхЪ сводахЪ , 

Й вЪ хорЬводахЪ 
БыстрыхЪ. Велю 
ЮноіііамЪ, дѢвамЪ 
Стройно скакать ; 

И подражать 
Скрыпкй напѢвамЪ; 

Грому ДОГОВЪ , ѵ 
флейты стенанью. 

ВдругЪ по сіянью 
, Гладкихъ половѣ 
Пары несутся ' } 

Дѣдягпся , вьются ] 

Нитью бѣгутЪ ; 

Друга уходятЪ у 
Друга находятЪ у 
Руки даюітЪ 
Будто во знакѣ мира; 

Дѣти зефира 
5 Снова потомъ 

розсыпь порхнули ; 

4 * 
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Строй протянули 
Длиннымъ столпомЪ 
Пчелкѣ подобно, 

МедЪ что сосёшЪ 
СЪ розы незлобно , 

Юноша льнешЪ, 

Розу- оставя', 

КЪ розѣ другой; 

ВсѣхЪ облетаешЪ , 

И приникаетъ 
Снова кЪ своей. . . 

Быстро, какЪ вьюга 
Или ручей, 

СЪ милымЪ подруга. 
Страстно сплетясь , 
Кругомъ несутся. 

Будто клубясь ; 

ВЪ слѢдЪ имЪ влекутся. 
Ярки , какЪ дни. 

Легки огни. 

Что почивали 
ВЪ урнахЪ златыхЪ. 

Скорби, печали, 

ВЪ звукахъ моихЪ , 
Горесть забудутЪ, 
ІЦасшливы будутЪ. 
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П о з з і л. 

АхЪ ! намЪ ли , Музыка, смягчать 
Сердца людей ожесточенныхъ ? 

Ступай, во храмахЪ ты священныхъ 
Благоговѣнье разливать; 

И если силою своею 
Заставишь ты слезу пролить, 
умѣй тогда довольна быть 
безцѣнною слезой своею. 

Ступай, и весели дѣтей. 

Минутна радость вЪ жизни сей 
Душею смертныхъ да владѣетъ I 
БлаженЪ , кто трудной дарЪ имѢетЪ-~ і 
НещасганыхЪ вЪ горѣ забавлять ! 

Живи, о Музыка , для міра , 

ЧтобЪ души нѣжить , восхищать ! 

Моя гремитЪ потомству лира. 

Она перунЪ злодѣю шлетЪ , 

И пальму — Правотѣ стѣсненной ; 

ВЪ струнахъ ея глаголЪ живетЪ, 

ГлаголЪ, Олимпомъ вдохновенной. 

Она одушевляетѣ прахЪ; '• • 

НадЪ нещ лучь небесна свѣта. 

Она Героя и Поэта 
Безсмертными творитЪ вЪ вѢкахЪ. 

А. Степановъ. 

\ 
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СЦЕНА ИЗЪ ТРАГЕДІИ Гна. ВОЛЬТЕРА* 

с .. .. . ■ , •' • л ' .. 

СМЕРТЬ КЕСАРЯ. 

Явленіе л асліднее. 

I ' 1 ' м ' ‘ " *. ,.•••« 

Антоній, Римляне, Долабелла. 

Од ицЪ и зЪР и м л я нЪі 

ро се ! Антоній здѣсь ! 

V Л р у г о й. 

Что онЪ вѣщать дерзаешЪ $ 

Третій. 

Смотрите . . . онЪ ьо слезахЪ! снѣ горестнс^ 

вздыхаетѣ! 

Четвертый, 

ОнЪ Кесаря любилЪ! 

Антоній СвозшедЪ на еоз •* 
сыіиенное мѣсто.) 
ТакЪ , Римляне, любилЪ ! 
/* Я жизнырбы своей жизнь. друга искупилЪ. 
КакЪ я, вы зрѣли вЪ немЪ отца и оборону; 
Когда сЪ главы своей сложивъ вЪ сей день ко-. 

Рону , 

Законамъ равенства онЪ жертвовалЪ собой, 

За день, великаго, всякЪ вѣкѣ бы ошдалЪ свой! 
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О славѣ дѣлѣ его безмолвствую, смущенный: 
Модва о нихЪ гласлтѣ во всѢхЪ концахъ все- 

ленны; 

Но горести моей не справьте мнѣ вЪ порочЪ. 
Кто іаожетЪ удержать о другѣ слезный токѣ? 

.ОдинЪ изЪ РимлянЪ. 

ѵ * '* а 

РимЪ слезЪ досшоинЪ былЪ, властителя имѣя; 
Пусть Кесарь былЪ Герой: — вЪ немЪ видѢлЪ 

РимЪ злодѣя. 

Другой . 

ТиранЪ своихЪ гражданъ ГероемЪ быть не мосЪ. 
О БрутЪ! о Кассій! вы, исполнили вдшЪ долгѣ! 

А н тп р н і й. 

Нд слова не реку убійцамъ вЪ обвиненье : 

ИхЪ душѣ великихЪ цѣль — отечеству слу¬ 
женье ; 

Стремясь Диктатора дни славные пресѣчь у 
За благость — вЪ грудь его они вонзили мечъ; 
И если Римляне свершили то, — безслэвенЪ: 
Не можетЪ Кесарь быть предЪ ними не вино¬ 
венъ. 

Д долженъ, мыслишь такЪ; — виновенъ онЪ! 

но вЪ чемЪ ? 

ОнЪ власти своея тягчилЪ ли в ісЪ ярмомЪ? 
Кому плоды побѣдѣ ГергемЪ посвящениы ? 

Не вамЪ ли Кесарь вЪ даііь добычу несЬ все¬ 
лены ? 
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Ре ва^Ъ ди влащр.' онЪ пдемечіі земйыуЪ д$« 

лилЪ ? 

Все, кровью куплённо, для васЪ онЪ истодцилЪ{' 
Зря токи вахдцхЪ сл^зЪ, щтадьно в?іщя лрць;, 
СЪ торжественной сходилЪ онЪ часто кодес-. 

ницы, 

Согражданъ утѣшать, тт Ему подвластный 

свѢтЪ 

Спокойнь;мЪ РимлянамЪ покорства даць несет^: 
ИхЪ счастье, слава ихЪ , Героя были виды; 
РнЪ храброхЪ награждалъ, врагами прощалТ» 

обиды, 

Ѳ Боги! Кесарю вручдоЪ надЪ міромЪ власть^ 
Вы вѣдали его души великой страсть! 

Вад?Ь^ §о?и! щокмр рамЪ дртѢлЪ онЪ быт% 

ПОДО^ПЦ^Ь • 

Римляне. 

^ТакЪ | Кесаря никто назвать не можеіиЪ 

рлобнымЪ ( 

4 ц т о ц і й. 

ДхЪ! есдибЪ дудЪ е.го причасга^цЪ мести 

былЪ, 

Для бдага нащихЪ дней, онЪ жизнь бы сохранилъ, 
р$ликодушен 1 *, щедрЪ , вр.аговЪ бдагощвори- 

тель, 

Двукратно» Кдссід он}> жизни быдЪ спаситель; 
|Іо Брутѣ! ,., гдѣ я? ... но БрушЪ! — чудо? 

вище! -г- о страх^! . . , 
Друзья { диша^сь силЪ! — иѢмѢетЪ гласѣ вЪ 

( устахЪ. . . 
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1090 Кесаря сравидѣ ? кто? . .. сынѣ — огаце» 

убійца! , г 

римляне. 

Брутѣ — сынЪ его! . . , злодѣй! 

Литаній. 

Я вижу ваши лица, 

рмоченньі шокомѣ сдезѣ; зрю трепетѣ вашихѣ 

душѣ! 

Такѣ, Брутѣ убидѣ отца! -г о Римляне ! сей 

мужѣ 

уласишЪ вамѣ чревѣ меня послѣднее прощанье!— 
Р еслибѣ знали вдо Героя завѣщанье! 

Римляне. , 

Какой послѣдній гласѣ стрададьца вѣ нам% 

сего ? 

А н т ѳ н і м. 

Да будутѣ Римляне наслѣдники его * 

Вамѣ Кесарь предаетѣ свои всѣ обладанья, 
ц смерть не кончила его благодѣянья ! 

Вѣ Арійскіе края уже не вѣ первый разѣ 
Имущество и жизнь цесѣ ?ѣ жертву онѣ ДЛЯ 

васѣ. 

О Римѣ! вѣщалѣ Герой, Царей и царствѣ вла¬ 
ститель ! 

Владѣю міромѣ я, — будь ты мой повелитель! 
Но Брутѣ, не Кассій, чѣмѣ, чѣмѣжертва- 

вади вамѣ? 
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Римляне. 

АхЪ! имЪ ли знать любовь ошеческу кЪ сыч, 

намЪ \ 

О ди нЪ изЪ РимлянЪ. 

} Римляне вЪ тебѣ отца, о Кесарь, 

чтили! 

Антоній. 

ужъ нѢтЪ его ! отца злодѣи васЪ лишили. 
Безсмертный сей Герой, героевъ слава, честь, 
ОшЪ рукЪ измѣнниковъ былЪ долженЪ смерть 

понесшь. 

Друзья ! иль друга прахЪ , какЪ жертва оші 

верженья, — 

И должнаго отЪ насЪ не приметъ погребенья^ 
Се онЪ ! о скорбь 

(Аикторьі приносятъ тѣло, Ке-. 
саресо , покрытое окровавленною. 

, мантіею. Антоній сходитЪ сЪ 

возвышеннаго мѣста , и предЪ 
тпѣломЪ повергается на колѣни).. 

Римляне. 

О видѣ, терзаюіцій^сердца ! 

Антоній. 

ВотЪ, что осталось вамЪ отЪ друга и отца! 
Се Геній, мститель ватЪ, боготворимый вами, 
Кого, накЪ божество, убійцы чтили сами ; 
Кто былЪ защитникѣ ватѣ средь, мира и вЪ 

войнахъ, 

Кто часомЪ ранѣе — вселенныя былЪ страхѣ; 
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КѢмЪ скоро БавилонЪ кЪ стопамЪ упалѣбы Рима. 
Друзья! узнаегае-ль' вы Кесаря , здѣсь зрима ? 
Сочтите раны всѣ, и осяжише ихЪ, 
Пролиту зрите кровь свирѣпствомъ тигровЪ 

злыхЪ! 

Здѣсь ЦимберЪ поразилЪ; -г здѣсь, буйствомЪ 

изощренны, 

Децима , Кассія рукой мечи вонзенны ! 

Здѣсь Брущѣ вѣ безпамятствѣ , здѣсь изсту¬ 
пленный БрутЪ — 

О извергѣ ! поразилЪ отца глубоко вѣ грудь! 
И Кесарь, на него взорѣ кроткой обращая, 
Сраженный имѣ, упалѣ, смерть лютую прощая. 
МоЙ сынѣ! со вздохомѣ онѣ послѣднимъ про- 
" изнесѣ. 

1 Римляне. 

Йочто не упредилѣ злодѣя гнѣвѣ небесѣ ? 

Д ру гіе Римляне (смотра на 
лежащее тѣло). 

§ боги! льется кровь. . . . 

Антоній. 

КЪ вамѣ кровь сія взываетѣ! 
Ощѣ васѣ она, отѣ васѣ отмщенья ожидаетъ. 
Проснитесь , Римляне, внемлите крови гласѣ ! 
Смерть Кесаря врагамѣ! — вошѣ дарѣ ему отѣ 

насѣ, 

Вотѣ почесть пэхоронѣ ! — мноіі, друзья, 

кѣ отмщенью ! 
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Ц пламенамъ костра, готовымъ кЪ всесо» 

сженью , 

Чертоги сихЪ убійцѣ мы вЪ’пепелЪ обратимъ? 
ВЪ крови предателей сихЪ длани обагримъ ! 

За мцой ? друзья , за иной ! — Враги еражен-. 

ны , мертвы , 

Отечества бргамЪ да принесутся вЪ жертвы* 

I 

Римляне. 

Смерть ! смерть губителямъ ! — порукой вЪ 

томѣ сія у 

Пролита ими, кровь. -г Клянитеся, друзья ? 
Смерть ! смерть измѣнникамъ ! 

Антоній ( Долабіеллі ). 
Доколь кипятЪ отмщеньемЪ, 
Народа буйнаго воспользуемся рвеньемЪ; 
Раздоры воспцливЪ , преклонимъ ихЪ кЪ ярму, 
И» мстя за Кесаря, наслѣдуемъ ему* 

СЬ Французскаго -— КокоткннЪу 
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Идиллія. 

Аглая й Д а м е ш Ъ. 

Дглая и ДамешЪ, вечернею порой , 

СобравЪ своихЪ овецЪ надЪ тихою рѣкой , 
На крутизнѣ горы спокойно ОтдыхаЛи, 

И взоромЪ кроткой день за море провождалй. 
ВЪ бесѣдахъ дружескихъ сестра й нѣжной 

братЪ 

Любезнаго оійца доброіпы йзЧисЛяЮтЪ $ 

И мысленно кЪ нему вЪ обѣятія лешяшЪ, 

И кЪ Небесамъ о немЪ обѣты возсылаюшЪ. — 
„Мы щасшливы стовратЪ! кЪ намЪ милостивЪ 

ТворецЪ; 

„Аглая говоритъ : — отЪ высоты святыя 
„услышалЪ ОнЪ мольбу младенческихъ сердецЪ: 
„Судьбы храняяіЪ намЪ дни родителя драгіе: 
„ОнЪ благость Вышняго на домЪ натЪ обра¬ 
тилъ. 

„О ! какЪ онЪ добрѣ для насЪ! , 

ДамешЪ . 

„Кто дни всѣ посвятилЪ 
„Покою ближняго, тотЪ доАженЪ быть пѵа- 

стливымЪ. 

(Такѣ часто мой ошецЪ берѣдовалѣ со юной.) 
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ііЛюбовь — награда шѢмЪ сердцамъ миролюби^ 

вымЪ , 

Которыя живутЪ добротою одной. а 
Однажды нашЪ отецЪ , трудами утомленной/ 
ПодЪ липой на лугу покоился вЪ тѣни | 

СномЪ мирнымъ осѣненной, — 

Лице являло видѣ душевной тишины; 
Тихонько я приникъ кЪ челу его устами, 

Й йзЪ моихѣ очей 

ВдругЪ слезы радости йзлйлйся струей і — 
Какими сладкими питался я слезами ! 

О добрый нашЪ отецЪ! й вЪ самомЪ снѣ 
Мечтаешь вѣрно ты о дочери, о мнѣ ; 

Ты ідастьемЪ и во снѣ дарить дѣтей умѣешь ~ 
ИхЪ благу и во снѣ радѣешь ! • 

Аелак'. і 

Вчера гуляла я при ближнемЪ ручейкѣ; 

ВдругЪ слышу шумѣ.. ; смотрю — и вдалекѣ 
увидѣла. . . ; АхЪ, чтожЪ ? родитель нашЪ 

согбенный 

ПодЪ брёменемЪ трудовЪ, заботѣ и бѢдЪ — 
Ідва шелЪ кЪ. хижинѣ, ослабнувшій іэтЪ лѣтѣ! 
Тьі плачешь . ; . : ; 

Д а м ё тп Ъ; 

АхЪ ! какой отецЪ неоцѣненный ! 
ЧѣмЪ можемЪ мы ему за эшо заплатить ? 
Послушай тайну ты: — но чурЪ ее хранить! 
Я сдѣлалъ клѣточку, — и утренней порой 


ЕЦдіІігесі Ьу Ьоо^іе 




79 


Я вЪ городъ побѣгу , кому, нибудь ііродамЪ ; 

А послѣ сЪ деньгами пойду я кЪ пасшухамЪ ; 


Куплю у нихЪ овцу ; — — и сЪ радостной 


Дамону «одарю. 


душоід 


Аглая. 

И я, ДаметЪ, и я 
ЬівдамЪ любимаго Дамону соловья. 

Кму когда нибудь случится горевать, 
ТакЪ пѣснями его онЪ будетЪ утѣшать; 


ВЪ сей самой мигЪ ДамонЪ за ближними 

кустами 

ВЪ прохладѣ сладкой отдыхалЪ, ѵ 
Й, тихо преклонясь, словамъ дѣтей внималЪ— 
'И щеки блѣдныя росилися слезами. 
у О Боже всеблагій ! онЪ кЪ небу возопилЪ: 

3,Продли ихЪ дней теченье; 

Простри нлдЪ ними Ты Свое благословенье ! 

;;Будь свыше ихЪ ОіпцемЪ,-иль дай мнѣ 

болѣ силѣ! 

Серіей СаларееЪ. 
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01*Ъ ПЕНЕЛОПЫ КЪ уЛИССУ* 

—оят&с:-'*- 

у*дѣ медЛишь ты, улиссЪ? — прочти печаль-» 

ны строки 

Пенелопы с ввей. — Гдѣ медлишь ты, же сто- 1 

кій? — 

Отвѣта не прошу; ошвѢтомЪ будь мнѣ самЪ.—> 
упадѣ градѣ гибельный всѣмѣ Греческимѣ 

жвнамѣ. — 

Но Троя ,'Но самѣ Царь сѣ великими сынами 
Не сіноятѣ горькихъ* слезѣ, пролитыхѣ сиро¬ 
тами ! 

О ! еслибѢ нѣкогда, — стыдѣ ЕллинСкихѢ брв- 

говѣ , 

Коварный сей Парисѣ, корыстью, былѣ валовѣу 
На ложѣ хладномѣ я одна бы не сігіенала, 

Ни дней медлительныхъ тоской не укоряла, 
Ни вѣ ночи зимнія* сердечныхъ жертва Мукѣ » 
Л не терзала бы иглою вдовьихѣ рукѣ!... 
увы! смущенный умѣ и сердце, полно страстй, 
Способны вымышлять себѣ самимѣ напасти! 
Любовь себѣ тиранѣ , заботлива , робка : 

Ынѣ мнилось иногда, какѣ бурная рѣка 
Трояне злоСиые улисса окружаюгаѣ; 

О Гекторѣ ли^рѣчь; всѣ чувства замирпнутЪ;-»* 
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Придетѣ ли вѣешь, чп*о имѣ АнтилохѢ ВэнЫЙ 

палЪ, 

Л думала: Мой другѣ! — ты ближе кѣ смерти 

стадѣ} 

Бронею чуждою Патроклѣ неограждбниой , 
Казалось, говорилѣ душѣ моей смятенной: 

Л хитрость невсегда Герою вірной щитЫ 
Тлеотполема-ль кровь Лицейску сталь поишѣ, 
Я новыми себя заботами терзаю , 

И сѣ смертью каждаго я Грека — умираю! . .« 
Теперь гроза прошла!—Любовь, Любовь сѣ небесѣ 
"услышала нашѣ вопль, узрѣла токи слезѣ } 
Разрушенѣ Иліонѣ, — и живѣ супругѣ мой 

славный. — 

Вспять шествуютЪ вбждй Арголиды державны} 
Дымятся олтари, влекутся вѣ пышной храмѣ 
Корысти варваровѣ отеческймѣ богамѣ ; 
Супруги нѣжныя несутѣ благодаренье 
За дни возлюбленныхѣ, за дивно ихѣ спа* 


Герой, вѣ кругу родйыхѣ, средь Мирной тишины* 
О Троѣ Говорйтѣ , обѣ ужасаХѣ войны; —=■ 

И старцы, сѣдиной украшенны, младѣютѣ , 

И дѣвы робкія , безмолвны цѣпенѣіотѣ } 
Подруга милая чушь ^ышетѣ При словахѣ 1 * 
И сердце и душа драгаго на устахѣ ! -* 

Тотѣ перстомѣ на столѣ чертишѣ двиЖСйьЯ 

. боя, 

Книжка IV . Ё 
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И каплею вина означена Вся Троя. 

ТамЪ СимоисЪ шечетѣ} Сигійскій здѣсь утесѣ ^ 
ТамЪ Царской пышной домЪ главу свок) воз- 

несЪ } 

ТамЪ рашовалЪ§улйссЪ , а здѣсь АхйллЪ над- 

Мѣнной; 

Страшилѣ и гналіг коней здѣсь Гекторѣ из¬ 
можденной ! . * 

— Чудишься , какЪ сіи кЪ намЪ вѣсти при¬ 
текли ! — — 

Твой сынѣ * тебя йскавЪ * во всѢхЪ краяхЪ 

земли 

ОтЪ Нестора ихЪ вкялЪ ) й не сдкрылЪ предЪ 

мною. - і • 

ОнЪ рекЪ, чпіо ДолонЪ^ РёзЪ, поражены тобою; 
Измѣна одного, другаго сонЪ сгубиЛЪг — 
Жестокой ! — ни себя, ни насІ> ты не щадилЪ!— 
Жестокой! ты одинЪ ) — ЪдинЪ на опол¬ 

ченье , 

ВЪ коварной ночи мглѣ ^ понёсЪ опустошенье 
М люшу смерть !; # ^ У вы ! не такЪ былЪ пре¬ 
жде смѢлЪ, 

И болѣ помнилЪ насЪ , й болѣе жалѢлЪ! 

А я . . • а я, вЪ тотЪ мигѣ ^ обЪята сіпра- 

хомЪ хладнымЪ, 

Терзалася еще, когда предЪ строемЪ рат¬ 
нымъ 

На коняхЪ Исмара, сЪ побѣдой ты леталЪ!..* 


/ 
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Чп$о цользы для меня , что тронЪ ПріамовЪ 

падЪ , 

И стѣны Иліи горами стали праха ? 

Я та же, что была: все —? жертва слезЪ и 

страха ! . .. , 

НѣтЪ бѣдствіямъ конца , хоть кончилась вой¬ 
на ; — 

Для всѢхЪ разрушецЪ градЪ , но живЪ онЪ для 

меня. —7 

Пусть мирный земледѢлЪ подЪ лаврсмЪ и 

хвалами , 

уірородишЪ тамЪ бразды небѣдными руками; — 
Пусть нивы, кровію упитанны враговЪ ? 
ДаюшЪ ешоричной плодЪ для ГреческихЪ сер¬ 
повъ ; 

Пусть кости воицовЪ , чуть прахомъ покро- 

веннь* , 

Дробятся и стучатЪ подЪ плугомЪ искривлец- 

нымЪ ; 

Дусть всѣ развалины травою пЬросли: — 

МнѢ нуженЪ ты одинЪ. — Гдѣ ты , вЪ какой 

земли , 

Что медлишь ? — иль того не можно знать 

супругѣ ? 

Ты могЪ ее забыть 1? — а я , о миломЬ 

другѣ 

Томлю вопросами притекшихъ кЪнамЪ набрегЪ> 
ДаЪряір письма всѢмЪ, молю о миломЪ всѢхЪ! 

Е $ 
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уже ди и сіе безЪ пользы мнѣ посланье ? — 
ХодидЪ огаЪ насЪ цосолЪ Нелея вЪ достоянье, 
ВЪ градЪ НестороэЪ, ПилосЪ; -» ре вѣрна вѣсть 

дана; — 

И вЪ Спарту цослацЪ быдЪ ; — и Спарта не 
/ ' вѣрна! 

ГдѢжЪ тьі, вЪ какихЪ моряхЪ, вЪ какихЪ зем¬ 
ляхъ , нещастной ? 

АхЪ! дучшебЪ и теперь стоядЪ сей градЪ 
( ужасной! — 

Безумная! почто ему желала бѢдЪ ? -г' 

Тогда бы знада я, гдѣ другѣ мой брань ведетЪ; 
ТогдабЪ грозили мнѣ одни мечи жесщоки; 
Тогда бы не одна лида я слезны токи! — — 
Теперь , не знаю что, но все меня стращитЪ, 
Смущенная дута сама вЪ себѣ родитЪ 
Мученія свои .... мнѣ кажется, что море , 
Чіщ» небо и земля сЪ тобой вЪ свирѣпомъ спорѣ; 
МнѢ кажется ,, , . увы! ,, ,, чего не можетЪ 

бщіНь? , , . , 

Позволилъ ты себя любови уловить ! —. 

И, можешЪ бьішь; вЪ сей часѣ Піутя , своей 

подругѣ 

Вѣщаешь ѳ простой , безхитростной супругѣ , 
Которой знанье все — лишь волну отдѣлять!. 
Дрочь мысдь преступная! улисса-дь, унижать?—» 
Свободенъ мм вѣренъ тт • • • • свободенъ ? —« 

а не сЪ намп! , 


ОідііігесІ Ьу Ьоо^іе 




85 


ужь числитЪ твой ошецЪ тебя между тѣнями, 
И ложе вдовье мнѣ оставить онЪ велишЪ! 
Чего ты ждешь еще? со гнѣвомѣ говоритъ. 
Пусть сердится; — твоя твоей быть не пре¬ 
станемъ , 

улиссовой женой Пенелопа увянешЪ ! 

ВотЪ весь ему отвѣтѣ .... Но блѣдной образѣ 

мой 

СмягчаетЪ гнѢвЪ его .... онЪ плачетЪ самЪ 

со мной. — 

ОтЪ Занта , Самоса явилися толпами 
Искатели , твоей супруги предЪ очами; — 
Развратно сонмище швой сирой грабишЪ домЪ, 
И безбоязненно живетЪ твоимѣ добромѣ; . 
ПизандерЪ , злой МедонтЪ , * Полибусѣ разЕра* 

щенной , 

И алчный Евримахѣ, и Антиной надменной, 
КакЪ Г&рпі . суетясь, — на чуждый л адны 

плодѣ , 

ПіюшЪ сокровища, пьютЪ кровь твою и потѣ! — 
Доколь еще терпѣть? — уже ІѴіелантѣ ковар¬ 
ной , ' 

уже несытый ИрЪ, сей гость неблагодарной, 
Вселили вЪ твой чертогѣ и нище пу, и сшыдЪ. 
НасЪ трое, — слабыя! — у слабыхѣ слезы 

. щитѣ! . . . 

Безсильная жена, ѳшецЪ твой престарѣлой 
Немилой Телеманѣ > во младодши ..езрѣл ,л. — 


* 
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ОнЪ былЪ одинЪ мой другЪ, —Злость хочешЪ 

и его 

Послѣдняго отнять отЪ сердца моего .... 
Злость хочетЪ надо мной » домомЪ воцарить- 

ся * , , , 

О боги ! васЪ молю * г * • да жизнь его про¬ 
длится ? 

И да возможешЪ онЪ, среди спокойныхъ дней* 
Закрыть глаза отца и матери своей! —- 
ВошЪ царства тдоего, мрй другЪ ? изобра* 

женье \ «-» 

Лаерта бременищЪ столь трудное прав¬ 
ленье, -» 

АхЪ! старость и враги во гробѣ его влекутЪ 
И отрокѣ - ТелемакЪ, Когда лѣта при* 

дутѣ ? 

ОнЪ можетЪ самѣ изгнащь рущителей по« 

кою; 

Теперь покрой его родительской рукою! « , , 
Жена , . , могу ди я разрушить хитрой ковЪ?... 
ІІриди 7 приди ? нашЪ другѣ, надежда и по-^_ 

кровЪ ! ~ 

Приди , , • твой сьінЪ кЪ тебѢ обЪятья про¬ 
стираетъ ? 

И мудрости твоей душа его желаешЪ ! , ,, 
Воззри на родшаго , . * онЪ гаснетЪ каждой 

мигЪ , 

И смерть его шѢснитЪ вЪ обѣяшіяхЪ своихЪ} 
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ОнЪ борется еще . < , . онЪ хочетЪ, чтобЬ 

тобою 

Закрылся взорЪ его , ослабленный тоскою . . .. 
ДхЪ ! можетЪ быть, и я тебѣ явлюсь не 

та ! . . . 

ОшЪ слезЪ и горестц сгаарѢешЪ красота. 

| * М ерзляковЪ, 
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О Ты, счастливый Властелинѣ , 
Надменный , страшный исполинѣ , 
Кому нЪшѣ спорника во брани , 

Кому народы н Цари , 

Канѣ Богу, сшавящѣ олшари , 
Приносятъ жертвы, платяшѣ дани! * 
Позволь глаголу «рему , 

Канѣ громозвучному органу, 

Взнесшись кѣ престолу твоему, 

И молвишь правду вѣ слухѣ щир;ву ! - 

Почто, мечтаньемъ обольстясь ^ 
Огромнымъ счастьемъ возгордись, 

Ты злобой хвалишься предѣ нами ? 

Для временной молвы одной у 
Тревожишь цѣлый мірѣ войной , 
Дерзаешь спорить сѣ небесами ? 
Законовѣ Божьихѣ не хранишь , 
Проводишь время вѣ своевольствѣ , 
Добра не мыслишь, не творишь , 

Хотя и плаваешь вѣ довольствѣ ? 
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Твой вредный, дерзостный языкѣ 
Неправду говорить привыкЪ , 

Не уважать самой святыни ; 

Ты лесть, какЪ бритву изостридЪ 5 
ВсЬмЪ помышленьемъ возлюбилЪ 
Злодѣйство больше благостыни : 
Обширнымъ замысдамЪ своимЪ , 

Не знавЪ ни мѣры, ни препятства, 
НасильствомЪ думаешь однимЪ 
Присвоить всей земли богатства, —• 

За то — небесный , грозный Царь , 
УдаритЪ громомЪ вЪ твой алтарь , 
СозжетЪ ласкательства кадилы , 
КумирЪ тщеславья сокрушитЪ, 
Позорны жертвы изтребитЪ , 

7 рофеи превратитъ вЪ могилы! . • 
ічЬ легкій прахЪ сЪ лица земли , 
о сдунетЪ гордую державу, 
погребетъ навѢкЪ вЪ пыли 
е величіе и славу ! . , * 
ч 

Тогда владыки и рабы , ' 
у зря конецЪ твоей судьбы, 
Невольно вздрогнутъ, ужаснутся. « 
ПотомЪ *— отЪ страха свободясь * 
ТвоимЪ паденьемъ веселясь* 
Тиранской злобѣ посмѣются; 
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День гибели тпвоей почшутЪ 

БлагимЪ , торжественнымъ , счастлцвымЪ | 

И такЪ между собой рекущЪ , 

ВЪ укорЪ владыкамЪ горделивымЪ: 

Се! тотЪ ужасный человѣкѣ, 

Который зло творилѣ весь вѣкѣ, 

Не зналѣ ни Бога, ни закона, 

ГлаголамЪ правды не внималѣ, 

Тщеславью мѣрѣ не полагалѣ , 

Домогся чрезѣ коварство трона, 

Вселенну превозмочь хошѣлѣ ! — 

Но вдругѣ С всѣхѣ жертвѣ своихЪ лишился ^ 
Какѣ дубѣ вѣтвистой облетѣлѣ , 

Сотрясся , палѣ , и — сокрушился! — 

А мы , какѣ маслрна, цвѣтемЪ , 

Какѣ пальма-гордая , ростемѣ , 

Во всѣхѣ дѣлахѣ преуспѣваемъ ; 

И вЪ грозный д§нь случаевъ злыхЪ , 
ужасныхЪ перемѣнѣ земныхЪ , 

На милость Бога уповаемЪ ; 

Готовы противъ всѣхѣ враговЪ 
Безтрепетно летѣть вЪ сраженье! 

Для БожьихЪ истинныхъ рабовЪ 
Не страшно свѣта ополченье ! 

Хвала Тебѣ , Всесильный Царь ! — 

Тобой однимъ вся дышетЪ тварь, 

* . \ 
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Тобой однимЪ — и мы счастливы ; 

Распространи и на враговЪ 

Благотворящій СвойдюкровЪ ! 

■*: * •* 

Смири , смири умыЧ№іропт^9^г : 

О Всемогущій ! . - . Повели, 

Да умолчитЪ война кровава ! 

Да возгремитЪ по дсей земли 
Твоя одна хвала и слава! . «•. 

4 % 4 

И нк. ШатровЪ. 

КОНЕЦЪ ВТОРОЙ ЧАСТИ* 
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